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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
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papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.
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PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Mos pérdor kurré ujé pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik
paisjen dhe mbuloji flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.
PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me ¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

Nése sipérfaqgja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.
PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
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cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té

shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

» Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

* Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

» Mbyllini sipérfaqet e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

* Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

» (Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.
Pajisja duhet té tokézohet nése simboli

(@) nuk éshté i printuar né pllakén e
specifikimeve.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t& ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit t& tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
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» Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

» Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri dhe shpérthimi

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

« Avujt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

* Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte qé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik démtimi i pajisjes.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

» Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

+ Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

+ Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

* Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.
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* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

¢ Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

* Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té€ démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

* Mos vendosni fleté alumini né pajisje.

» Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

« Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

* Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.




2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve t& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numri i Serisé ......ccoeevvvvevennnnnen.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

* Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3.3 Kablloja e linjés

« Pianura vjen me njé kabllo té lidhjes.
Kablloja elektrike duhet té instalohet
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

* Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F ose e barazvlefshme, e cila
duron njé temperaturé prej 90 °C ose mé
té larté. Kontaktoni njé Qendér té
Autorizuar t& Shérbimit. Kablloja elektrike
duhet zévendésuar vetém nga njé
elektricist i kualifikuar.

* Pajisja punon ose né 50 Hz ose 60 Hz dhe
nuk ka nevojé pér veprime té métejshme
nga ndonjé elektricist i kualifikuar pér té
béré ndérrimin mes frekuencave.
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3.4 Diagrama e lidhjes

/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~ :
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Ngjyrat e instalimeve elektrike
N2 N1 L2 L1
Blu Blu - Gri Kafe E zezé

3.5 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit t& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit t& gatimit.

8 SHalP
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Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.



°Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit
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4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit

O &8 8

LLL
DL

Y
voA 30

(]

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha e Funksioni Komenti
sensorit
@ Aktiv / Joaktiv Pér té aktivizuar dhe caktivizuar pianurén.
E Kygje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijés
B - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.
- Ekrani i cilésimit t€ nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
/\ ) \/ - Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.
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4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi
Zona e gatimit éshté e caktivizuar.

(1.6

Zona e gatimit &éshté né puné.

Booster éshté aktive.
) Ka njé kegfunksionim.
+ numri
Njé zoné gatimi éshté ende e nxehté (ka nxehtési t&€ mbetur).
Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.
B Fikja automatike éshté aktive.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

+ derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

+ pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli l_J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit caktivizohet automatikisht.
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* nuk e caktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget E] dhe pianura ¢aktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

pas
1-2 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

5.3 Zgjedhja e zonés sé gatimit

Pér té zgjedhur njé zoné gatimi prekni fushén
me sensor E] gé i korrespondon késaj zone.
Né ekran shfaqget cilésimi i nxehtésisé ().

5.4 Cilésimi i nxehtésisé
Vendosni zonén e gatimit.

Prekni /\ pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni \V4 pér té ulur cilésimin e



nxehtésisé. Prekni /\ dhe V njskohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

5.5 Treguesi i nxehtésisé sé mbetur

/\ PARALAJMERIM!

Pér sa kohé qgé treguesi éshté i
ndezur, ka rrezik djegiesh nga nxehtésia
e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesi UJ shfaget kur njé zoné gatimi éshté
e nxehté.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

» kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zong té ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit &éshté
ftohur.

5.6 Booster

Ky funksion vé mé shumé fugi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

®

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: fillimisht caktoni zonén e gatimit dhe
mé pas caktoni cilésimin maksimal té

nxehtésisé. Prekni /\ derisa @ té ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni V.

5.7 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo

parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni EI
ndizet pér 4 sekonda.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni &
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

@

Kur gaktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.

5.8 Pajisja pér siguriné e fémijés

Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me (D Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me (D

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me (D

ndizet. Prekni EI pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me ® funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.9 OffSound Control (Gaktivizimi
dhe aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Shtypni ® pér 3
sekonda. Shtypni EI pér 3 sekonda. Ekrani
tregon@ né zonén majtas pérpara dhe
ose ) né zonén djathtas pérpara. Prekni

fushén e sensorit pér zonén djathtas pas E]
pér té zgjedhur njé nga sé mé poshté:

. @ - tingujt jané té gaktivizuar
. - tingujt aktivizohen
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Kur funksioni éshté vendosur né ) ju mund
té dégjoni tingujt vetém kur:

* prekni

* ka njé gabim né pianuré.

5.10 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér té mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

* Nése pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme (shihni
pllakén e specifikimeve), energjia e
zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté qé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

« Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin qeramik.

Materiali i enés sé gatimit

+ té sakta: giza, celiku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

+ té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:
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< Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit t&
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

« Afishimi i cilésimit té€ nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

« Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé
vezulluari ose ulni cilésimin e nxehtésisé
sé zonés sé gatimit té zgjedhur sé fundi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té& enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

e Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

« Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

« Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé té madhe
sesa dimensionet e treguara né
»Specifikimi i zonave té gatimit*. Shmangni
mbaijtjen e enéve té gatimit afér panelit té
kontrollit gjaté seancés sé gatimit. Kjo
mund té ndikojé né funksionimin e panelit
té kontrollit ose té aktivizojé aksidentalisht
funksionet e pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

6.2 Zhurmat gjaté punés
Nése arrini té dégjoni:



zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté fugie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t€ ndryshme (njé
strukturé sandvig).

gumeézhitje: po pérdorni nivel té larté fuqgie.
klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

ICRITTR. ) . . orientuese.

« férshéllima, zukatje: ventilatori €shté né

puné.
Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné se

ka keqgfunksionim.

6.3 Shembuj té aplikacioneve té

gatimit

Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé

zone dhe konsumit té energjisé sé zonés sé

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushqgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-2 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2-3 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

4-5 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

4-5 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra Iéng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e miré, gofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.
mishi, bifteké.

9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

Zierje sasish t& médha uji. Booster éshté i aktivizuar.
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7. KUJDESI| DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

ndryshe pllaka e gatimit mund t& démtohet
nga papastértia. Kini kujdes t€ shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

Higni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet metalike.
Pastrojeni pianurén me njé lecké té njomé
dhe me detergjent jo-gérryes. Pas
pastrimit, thajeni pianurén me njé lecké té
buté.

Higni ¢ngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin ~ Kontrolloni nése pianura éshté lidhur

né puné pianurén.

elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e Pastroni panelin e kontrollit.

kontrollit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét digka mbi fushén me

sensor (D

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Paijisja pér siguriné e fémijés ose
Kygje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé€ xhamit) dhe shfaqget njé

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.
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9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli LIB60420CK PNC 949 492 519 00

Lloji 64 B4A 00 AA 220-240V/400V 2N, 50 /60 Hz
Induksion 6.9 kW Prodhuar né: Rumani

Nr.iser. ..ccooeennnenn. 6.9 kW

ELECTROLUX c € E

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

Zona e gatimit Fugia nominale Booster [W] Booster Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Majtas pérpara 2200 2400 4 125-210

Maijtas mbrapa 1400 1500 4 125-145

Djathtas pérpara 1400 1500 4 125-145

Djathtas mbrapa 1700 1800 4 150 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
ndryshme me luhatje té vogél nga té dhénat e | gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe dhéné né tabelé.

pérmasave té enéve té gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit

Identifikimi i modelit LIB60420CK
Lloji i pianurés Pianuré inkaso
Numri i zonave té gatimit 4
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm
Majtas mbrapa 14.5cm
Djathtas pérpara 14.5cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 174.2 Whi/kg
cooking) Maijtas mbrapa 177.2 Whikg
Djathtas pérpara 177.2 Wh/kg
Djathtas mbrapa 177.2 Whikg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 177.0 Whikg
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IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

10.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

* Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.

« Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MUCITUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypeq Ha Electrolux. Mi3bpaxTe npogyKT, KOMTO HOCK B
cebe cu gecetTnneTns npodecrMoHaneH onuT n nHoeauun. OpurmHaneH u CTUNeH, Tol e
Cb3aafeH ¢ mnchbn 3a Bac. 3atoBa, koraTto ro n3nonssarte, MOXeTe Aa CTe CUTypHU, Ye
BCEKW MbT LLie nocTuraTe CTPaxoTHW pesynTaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3NPAaBHOCTY,
@ MHOpMaLMsA 3a CEPBU3 U PEMOHT:

www.electrolux.com/support

Pervctpupaiite Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:

7
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTvBU 1 OPUTMHANHN pe3epBHU YacTy 3a Bawwus ypen:
’% www.electrolux.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BuHaru nanonssaiTte opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwmsa otopusmpan otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdopmaumsa: Moagen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe ga 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU [aHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cu NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

CbAbP>XAHNE
1. NHOOPMALIMA 3A BE3OTTACHOCT ... 18
2. MHCTPYKUMM 3A BESOTMACHOCT ... 21
o MOHTAXK e 23
4. OTTUCAHNME HA YPELA. ... 25
5. BCEKMAHEBHA YTIOTPEBA... ..o 26
6. MPEMOPBKN N CBBETU. ... 28
T.TPVKA N TIOUNCTBAHE..... .o 30
8. OTCTPAHABAHE HA HEUBIMPABHOCTN........ccoiiiiiiccee 31
9. TEXHUYECKU OAHHW. ... 32
10. EHEPTUVHA EQEKTUBHOCT ...ttt 33
11. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA. ..o 34

1. A UHO®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO K ynotTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
He € OTTOBOPEH 3a HapaHsIBaHWUS UK NOBpPean B pe3ynTar Ha
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HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHarn gpbxre
WMHCTPYKUMnNTE Ha 6e3onacHO 1M NeCHO AOCTbMHO MACTO 3a
crnpaBka B 6baele.

1.1 Be3onacHocT 3a geua u nuua B HepaBHOCTOUHO
NnornoxeHue

Toau ypen moxe ga 6bae n3nonssaH oT geua Hag 8-
rogvHa Bb3pacT, KakTo 1 OT NiMua ¢ HamarneHu
PU3nYecKn, CETUBHU U YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHWA, caMo ako Te ca nNoj
HabnogeHe nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dmpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-rogniiHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
UM KOMMNJIEKCHN yBpeXaaHna TpsabBa ga ce Abpxat ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnoaeHve.
HeuaTa Tpsabsa ga 6baat noa HabnwgeHve, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTe BCUYKM ONAKOBKM Janeye OT Aeua n nsxsbpnere
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

NMPEOYTMNPEXOEHWE: YpenobT n HeroBnte 4OCTBMNHM YacTu
ce HaropeLlusaBaTt no Bpeme Ha ynotpeba. Nasete geuata u
AoMallHuTe nobumumn ganey ot ypena, korato ce nsnonssa
M KoraTo ce oxnaxgja.

AKO ypeabT uMa yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa ga ce akTmBMpa.

Heua He TpsibBa ga M3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UMK
nogapwbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

To3n ypea e npegHasHa4YeH caMo 3a roTBeHe.

Tosu ypen e npegHa3HaveH 3a goMallHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Tosun ypen Mmoxe a ce usnonsesa B odpucu, ctam B XoTern,
cTan B MOTEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHn mecTa 3a
HacTaHsiBaHe, Kb[EeTO TOBa M3Mon3BaHe He HaaBuLwaBa
(cpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.
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« MPEOYNPEXOEHWE: YpeabT 1 HeroBute AOCTBLMNHU YacTu
ce HaropeludaBar no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa 1 a ce n3bsirea 4OKOCBaHe Ha HarpsBawmTe ce
€nemMeHTN.

 NMPEOYMNPEXOEHWE: 0TBEHETO C XXNBOTUHCKA UNKA
pacTuTenHa masHuHa 6e3 Hag30p MOXe Aa e onacHo 1 aa
npeausBMKa noxap.

* Hukora He nsnonspanTe Boga 3a NOTyLlaBaHe Ha OrbHsA
npu roteeHe. V3kntoyeTe ypena n nokpunuTe nnambumTe C
O4EAN0o UNn Kanak.

« MPEOYMNPEXOEHUE: Ypeobt He TpabBa Aa e 3axpaHBaH
4Ype3 BbHLUHO NPEBKITHYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TanmMmep unm
Aa € CBbp3aH KbM efeKTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
Ce BKIoYBa U U3KMNKYBa OT YCTPOUCTBO.

« BHUMAHWE: MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea ga 6bae
HabnogaBaH. KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa aa
Obae HabnaaBaH NOCTOSAHHO.

« MPEOQYNPEXOEHWME: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBanTe NpeaMeTu BbpXy NOBbLPXHOCTUTE 3a
roTBEHe.

* MeTtanHun npegmMmeTn KaTto HOXOBE, BUNULN, MBXULUN U
Kanauu He TpssbBa fa ce NocTaBAT BbpXY roT. MAOT, Tbil
KaTo mMoraT fa ce 3arpesr.

* He nsnonseante ypeaa, npean ga ro MHctanvpaTe BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

* He nounctBanTe ypeaa c napodmncradka.

« Cnep ynotpeba, uskntoyeTte nnoTta nocpeacTBOM Kitoya 3a
ynpasreHne N He pasyutanTe Ha PyHKumMsTa 3a
rnokanmsnpaHe Ha rots. CbaoBe.

* AKO CTbKNnokepamuyHaTta / CTbKreHaTa NOBbPXHOCT €
HanykaHa, U3KN4YeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyam 4ye ypeabT € CBbp3aH
AVPEKTHO KbM eflekTpuyeckata Mpexa ¢ noMoLlTa Ha
CbeauHUTENHA KYTUA, NpeMaxHeTe npeanasnTtens, 3a ga
N3KITIOYNTE ypeaa OT enekTpuyeckata mpexa. BbB Bceku
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€[WH Crnyyan ce CBbpXKeTe C 0TOPM3NpaHUs CepPBU3EH
LEeHTBP.

» Ako 3axpaHBawmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea aa ce
3aMeHu OT NPOn3BOAUTENS, OT YMbIIHOMOLLEHUSI CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NMua CbC cXxoaHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHoOCT.

« MPEOQYNPEXOEHWE: N3nonasante camo npeanasutenu
3a KOTMOHKN pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
ynoOMeHaTn OT HEro B UHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba, unu
npennasnTenu 3a KOTNOHW BrpageHun B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha HenogxoasLwm npeanasnTeny Moxe aa
AoBeae [0 3MomnonyKu.

2. NTHCTPYKUWNW 3A BE3OIMNACHOCT

roTBapckv CbAoBe OT ypeaa, koraTto ce
OTBOPU BpaTaTa UM Npo3opeLbT.

2.1 NHcTanauumsn

& BHUMAHMUE! * Bceku ypea nma oxnaxaaim
BEHTUNATOPW Ha JBLHOTO.
Camo kBanuuLypaHo nule Moxe aa +  AKO ypeabT € MOHTUpaH Haf YeKMemKeTo:

U3BBPLUM MOHTaXa Ha ypeaa. — He cknagupaiite Manku napyeHua

UNn XapTUiiKkK, KOUTO MoraT aa Gbaat
BCMYKaHU 1 [ja HapaHsT
oxnaxzalute BEHTUNaTopu unm aa
NOBpEAsT oxNaxaallaTta cucrema.

— [Ma3seTe AMCTaHUUS OT MUHUMYM 2 CM
MexXay AbHOTO Ha ypeaa u
CKNnaamMpaHuTe YacTu B YEKMEKETO.

OTcTpaHeTe BCAKaKBY pasgensiym
naHenu, MOHTMpaHu B LWkada nog ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu nospea
Ha ypena.

* MaxHeTe BCUYKM ONaKoBKM.

* He mMoOHTUpanTe 1 He n3nonaeanTe
noBpeaeH ypea. .

+ CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.

+ Tpsbsa ga cnaseate MUHUMaNHOTO
pascTosHue 40 ApYrv ypean u
yCTPOMCTBA.

* BwHaru BHMmaBanTe, korato mecTtuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLm U .
3aTBOPEHN 0BYBKU.

2.2 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxxap mnm TokoB yaap.

Bcunuky enekTpuyecky Bpb3ky TpsibBa aa

YnnbTHeETe cpsidaHnUTe NOBbPXHOCTU Ha
oTBOpa C ynnbTHUTEN, 3a Aa
npegoTBpaTuTe U3gyBaHe nopagu enara.
[Mpeanassante gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa u snara.

He MoHTMpawTe ypeaa 6nm3o go Bpata
unu nog nposoped. Taka we
npefoTBpaTvUTe NafaHeTo Ha ropeLum

ce U3BbpLUBAT OT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHUK
YpenwT TpabBa oa ce 3a3emu, ako

CUMBOITBT (@) nuncea Bbpxy Tabenkata ¢
OaHHW.

[Mpeou 3a u3BbpLIKTE OENCTBUE, Ce
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

BBJITAPCKKN 21



* YBepeTe ce, Ye napameTpute Ha
TabenkaTa ¢ TEXHNYECKN AaHHWN ca
CbBMECTUMM C eNEeKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallaTa mpexa.

* YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUpaH
npasunHo. Xnabasu 1 HeNpaBuIHK
eneKkTpuYeckn 3axpaHaaLym kabenu unm
Lencenu (ako ca HanuyHu) moraTt aa
[oBefat o NpeHarpsiBaHe.

* V3nonsBsariTe nogxoasiy 3axpaHsaly,
kaben.

* He noseonsiBavite 3axpaHBalmaT kaben
fAa ce npennura.

* YBeperTe ce, Ye e MHCTanvMpaHa 3alwiuTa ot
TOKOB yAap.

+ 3akpenete kabena c npuTsarawia ckoba
NpoTMB OMbBaHe.

* YBeperTe ce, Ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHeTO UMK LWencenbT
(ako e HanunyeH) He gokoceaT
HaropeLLleHus ypea unu ropeLiy cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNounTe ypeaa B
KOHTaKT.

* He na3nonsearite pasknoHUTENN nnm
afanTepu ¢ MHOro BXOJOBE.

* He nopexagavite 3axpaHBalLus Liencen
(ako e HanunyeH) unu 3axpaHeayus kabern.
CBbpXKeTe Ce C HaLLUsi OTOPU3NPaH
CepBU3EH LIEHTBP UK eNEKTPOTEXHNMK 3a
CcMsiHaTa Ha NoBpefeH 3axpaHBaly, kaben.

+ 3awuTtaTa OT TOKOB yAap Ha ropewuTe 1
n3onupaxu Yactun Tpsabea ga 6vae
3aTerHaTa no TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MOXe Aa ce OoTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTH.

+ CBbpxkeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQuHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauuaTa. Yeepete ce, 4e WwencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMNEH cres
WHCTanMpaHeTo.

* AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLms Lencen.

* He n3gbpnealiTe 3axpaHBallus kaben, 3a
0a usknouuTe ypena. Bunaru
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3nonseainte camo NpaBuIiHN YCTPONCTBA
3a nsonauus: npeanasHu NpekbCcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasuTenuTe OT BUHTOB TWN TpsibBa
Oa ce n3BagaT ot pacyHraTa),
N3KIYBATENM U KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

+ Enextpuyeckarta nHctanauus Tpsiosa ga
“Ma 13onmpaLlo yCTporcTBo, koeTo Bu
Nno3BoSisiBa Aa U3KIoYnUTE ypeaa oT en.

22 BbIIFAPCKU

MpexaTa npu BCUYKM MOMOCK.
M3onupalloto ycTpoiicTeo Tpsibea fa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsIHE Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 Usnon3BaHe

/\ BHAMAHMUE!

Puvick oT HapaHsiBaHe, U3rapsiHisi U TOKOB
yaap.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypeaa.

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBKU, ETUKETU 1
3almTHO dhonmo (ako e HeobxoamMmo)
npean nbpBoHavanHaTa ynotpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU
He ca OnokvpaHwu.

He ocTaBsiiTe ypena 6e3 Hagsop no
BpeMe Ha paborTa.

M3kntouBainTe 30HaTa 3a roTBeHe cneg
Bcsika ynotpeba.

He nocrtassiTe npnbopun 3a xpaHeHe nnm
TEHKepU BbpXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT Aa ce HaropeLusT.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpyY pblie unm
KOraTo MMa KOHTaKT C Boaa.

He n3nonseanTte ypeaa kato paboTHa
NOBBPXHOCT UNM NOBBLPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa € HanykaHa,
He3abaBHO M3knoYeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npaBu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTpebuTenu ¢ nencmerikbp TpsibBa Aa
cnassaT guctaHuua Har-manko 30 cm oT
WHAYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBEHE, KOraTto
ypeabsT paboTu.

KoraTo nocraesaTe xpaHa B ropeLyo
Macro, Ta MOXe Aa npbcka MasHuHa.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocT oT noXxap unu ekcnnosnd

HaropeLyeHnuTe MasH1HU unn Macno
mMoraT Aa gosedaTt Ao oTAensiHe Ha
Bb3nnaMmeHumu napu. He gobnuxasarite
nnambK UKW HaropeLleHn npegmeT 4o
MasHuHaTa U1 MacnoTo, KoraTto rotBuTe
C TakuBa.

[MapuTte, KOMTO OTAENSA MHOTO
HaropeLleHoTo Macno, MoraT ga gosegaTt
[0 BHE3arnHo Bb3nnamMeHsiBaHe.




+  M3non3eaHOTO Macrno, KOeTo MoXe Aa
CbObpKa OCTaTbLUM OT XpaHa, Moxe Aa
MPUYMHKA NOXap NPy No-HuUcka
TemnepaTypa B CpaBHeHWe ¢ MacroTo,
3M0SI3BaHO 3a MbPBM MbT.

» He nocrassiite 3ananvmMu NpoayKT1 Unm
npeameTu, KOUTO Ca HaMOKPEHU CbC
3ananvmm npogykTu, B 6nmM3ocT Ao ypeda
UMW BbPXY Hero.

/\ BHUMAHUE!
OnacHocT oT noBpeaa B ypeaa.

* He ApbXxHe ropelum rotBapcku cbaoBe
BbpXYy TabnoTo 3a ynpasrneHue.

* He noctaBsnTe ropeLy kanak Ha TuraH
BbPXY CTbKIeHaTa NOBbPXHOCT Ha noTa.

* He ocTtaBsiTe Te4HOCTTa B rOTBAPCKUTE
CbAOBE Aa M3BPY HAMbBIHO.

* BnwumaBalite ga He nsTbpBarte npegmMeTu
WM roTBapcKn CbaoBe BbPXY ypeaa.
[MoBBbpXHOCTTa MOXe [a ce NoBpeau.

* He BknoyBanTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KOraTo Ha TaX MMa MpasHy roTBapCKu
CbAOBE, UMK KOraTo HAMa TakuBa.

* He noctaBsvite anymmHmeBo onmo
BbPXY ypeaa.

+ [oTBapckuTe cbaoBe OT YyryH UNn Takuea
C NoBpeaeHo AbHO MoraT Aa HagpackaT
CTBbKIOTO/CTbKNOKepaMmkaTa. BuHaru
nosauranTe Tesn npeameTu, korato
TpsbBa A4a rm npemMecTmuTe Bbpxy
NMOBBPXHOCTTA 3a FOTBEHE.

2.4 'puxa n nouncrTBaHe

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NMOBBPXHOCTHMSA MaTepuan.

+ MskniovyeTe ypena v ro octaBeTe ga ce
oxnagu, npeau Aa ro noYncTuTe.

3. MOHTAX

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rnasa "besonacHocT".

3.1 NMpeau MmoHTaxa

Mpeaun aa uHctanuparte nnovaTa, No-g4osny
3anuweTe uHopmauuaTa oT TabenkaTa ¢

* He nsnonsBarite BOOOCTPYWiKa nnuv napa,
3a fa noyuctute ypeaa.

» [MouncTeTe ypena c Mokpa U Meka Kbpna.
M3nonssanTe camo HeyTpanHu
npenapatu. He nsnonseavite abpasveHu
npoayKTw, rpanaeu, NOYUCTBALLM KbpMK,
pas3TBOPUTENY UNU METaNHW NpeaMeTH.

2.5 O6cnyxBaHe

« 3anonpaBka Ha ypeaa ce CBbpxeTe C
OTOPU3MPaHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3BaiiTe camo opurmHanHn pe3epBHu
yacTu.

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoAaBaHu
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayYeHn
Aa n3gbpxaT Ha eKCTpeMHU husmnyecku
YCrNOBMWS B JOMAKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
ca npegHasHayeHu ga curHanuavpar
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOsIHNE Ha
ypena. Te He ca npegHasHavyeHu 3a
M3ron3BaHe B APYry NPUIIOXKEHWS 1 He ca
NnoaxoAsiLLM 3a OCBETSIBaHe Ha
NOMeLLEeHNS B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 N3xBbpnsaHe

/\ BHAMAHMUE!
Puck oT HapaHsiBaHe nnu 3agyliaBaHe.

» CBbpXeTe ce C MeCTHUTE BMacTu 3a
MHGOpMaLUs KaK [a U3XBbPUTe ypeaa.

* WsknioueTe ypena ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* 3BapeTe 3axpaHBalyus en. kaben B
6nM30CT 4O ypeaa 1 ro usxsbpreTe.

AaHHu. Tabenkata ¢ OCHOBHUTE AaHHU €
pasnonoxeHa B fonHaTa YacT Ha nroyaTa.

CepreH HOMEP ....ccccevvvvriireeeeennn,

3.2 BrpageHu nnoun

Brpa,quMTe nno4yum morat ga ce nanonseart
CamMo cnep KaTto ca MOHTMpPaHu B noaxoadtlimn
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BrpageHu eguHnyn n pa6OTHM nnoToee,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHAapTUTe.

3.3 CBbp3Baw, kaben

» [novaTta ce focTaBs CbC CBbP3BALL,
kaben. Cebp3BalLMAT kKaben Moxe aa ce
nocTaeu camo OT KBanuuumpaH
€nNeKTPOTEXHUK.

+ 3a fga nogmeHuTe NOBPEAEH 3axpaHBaLy
kaben, nsnonasarte kaben T1n:

3.4 Cxema Ha cBbp3BaHe

HO5V2V2-F, unun eksnBaneHT, KOSTO
nsabpxa Ha Temnepatypa ot 90 °C unu
no-Bvcoka. CBbpXeTe ce C yMbIHOMOLLEH
cepBU3eH LieHTbp. Cebp3BawmaT kaben
MOXe Aa ce NoOAMEHsI caMo OT
KBanMuumpaH enekTpoTEXHUK.

*  YpeawT pabotu Ha 50 Hz nnm 60 Hz n He
n3nckBa AOMbIHUTENHO AElCTBYE OT
KBanuuumpaH enekTpoTexHUK, 3a aa
NPEBKIOYBA MeXy YeCToTUTE.

/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~ :
220-240V~ | | 220 - 240V ~ | 220 240V ~
220 - 240V ~ | 220 240V~
- i ? % %
R RE R ER R E R E
N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 J)
LiBeToBe Ha okabensiBaHe
N2 N1 L2 L1
CwuH CuvH - CuB Kadsis YepeH

3.5 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupaTe nnoT Nof naHena Ha
abcopbaTtopa, Morsi, BUXKTE MUHUMANHOTO

pasCcTosiHWe MEeXAy ypeauTe B MHCTPYKLMUTE

3a MOHTax Ha abcopbartopa.
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AKO ypeabT e MHCTanupaH Hag YekMemxe,
BEHTMNaLMsITa Ha nioTa MoXe Aa 3arpee



€MeMEHTUTE, CbXPaHsBaHN B YEKMEPKETO M0
BpemMe Ha npoLieca Ha roTeHe.
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4. ONMMCAHNE HA YPEQOA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBbLPXHOCTTA 3a rOTBeHe
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[MotbpceTe BUAeo ypoka ,Kak ga moHTupare
Bawwma nHaykumnoHer nnot Electrolux -
MOHTaX Ha paboTeH NnoT", KaTo HanuweTte
MbIIHOTO UMe, NoKa3aHo Ha rpadmkarta no-
aony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

Y

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

VHAYKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTporneH naHen

4.2 OchopmrneHne Ha KOHTPOJTHUSA NaHen
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M3nonaBaiTe ceH3opHUTE MoneTa, 3a Aa paboTuTe c ypena. [MokaszaHusita Ha gucnnes,
VHAMKATOPWUTE U 3BYKOBUTE CUIHANM Noka3saT Kov PyHKLUMK paboTsT.
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CeH30pHO  DyHKLMA Benexka
none
(D BKI. / U3KI. 3a aKTMBMpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha nino4yaTa.
E'I 3akntouBaHe / 3awmTa 3a Ae-  3a 3akntouBaHe / OTKNoYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabrno.

ua

B £J )

w

M360op Ha 30Ha 3a roTBEHE.

- [wucnnen 3a cteneHTa Ha Ha-
rpsisaHe

Moka3Ba cTeneHTa Ha HarpsaBaHe.

4
5

4]
a VANAYA )

3a HacTpoViBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 lNMoka3aHnA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Ovcnnen OnucaHue

il 30HaTa 3a roTBEHE € U3KITIYeHa.
[Z] 3oHara 3a rotBeHe paboTu.
Booster paGoTu.
VIma HensnpasHOCT.

+ 4ucno

3oHaTa 3a roTBeHe npoabikasa Aa 6bae ropelya (octaTbyHa TONIMHa).
BakntoyBaHe / 3awmTa 3a geua paboTw.
[OTBapCKUAT Cbf, € HENoAXOAsLL, NPEKaneHo € MabK Unu BbpXy 30HaTa 3a roTBeHe

He € NoCTaBeH rotBapCku cbA.

B ABTOMAaTUYHO U3KMOYBaHE paboTu.

5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 AKTUBMpaHe N geakTuBMpaHe

[okocHeTe ® 3a 1 cekyHaa, 3a ga
aKkTuBMpaTe UNu AeakTueMpaTe nnoyara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KIIIOYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nnora, ako:

* BCUYKM 30HU 3a roTBEHE Ca U3KITIYEHN,
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* CcInej BKMYBaHe Ha nnoTta He 3agageTte
CTeneH Ha HarpsiBaHe,

* pasneeTe TEYHOCT UMM OCTaBUTE HSAKAKbB
npegmerT (CbA, Kbpna v Ap.) Ha
KoMaHaHOTO Tabno 3a noseye o1 10
cekyHau. MNpo3By4aBa 3ByKOB CUrHan v
nnoyarta ce usknioysa. MaxHete
npeamMeTa Unv noYncTetTe KOMaHaHOTO
Tabno.

*  KOTJIOHBT CTaBa MHOrO ropeLy (Hanp.,
KoraTo TeHaxepaTa e n3Bpsina HambIHO).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aa ce
oxnagu, npean OTHOBO Aa u3ronasaTe
nnora.



* mn3nonsparte HenogxoAdLl rotBapCku Cba.

CumBonbsT cBeTBa 1 30HaTa 3a
roTBeHe ce AeakTuBmpa aBTOMaTU4YHO
cnep 2 MUHYTW.

* He JeakTuBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHe Unun
He NMPOMEHSATE CTEMNeHTa 3a HarpsBaHe.

Cnepn n3BecTHO Bpeme cBeTBa [:] n
KOTITIOHBT Ce AeaKTueupa.
Bp'b3KaTa MeXxay cTeneHTa 3a HarpsBaHe
U BpemMeTo, crieq KaTto NNoTHhT € CNPsAH:

CTteneH Ha HarpsiBa- MnoTbT ce pgeakTu-

He BUpa cnen
1-2 6 vaca

3-4 5yaca

5 4 vaca

6-9 1,5 vaca

5.3 U36upaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe

3a ga nsbepete 3oHaTa 3a roTBeHe,

[IOKOCHETE CEH30PHOTO rorne ]
0TroBapsLLo Ha Tasu 30Ha. Ha aucnnes ce

nokasBa CTerneHTa Ha HarpsisaHe ().

5.4 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

3apaiiTe 3oHaTa 3a roTBeHe.

[okocHeTe /\, 3a Ja noBuLLUTE CTeMneHTa Ha

HarpAaBaHETO. [okocHeTe \/, 3a fa
NOHMXNTE CTeneHTa Ha HarpAaBaHeTo.

[okocHeTe /\ n \/ no e4HO U CbLUOo BpeMe,
3a Ja AeakTmBupaTte 30HaTa 3a rotBeHe.

5.5 UupukaTop 3a octaTb4Ha
TOMMuHa

/\ BHUMAHMUE!

,Elon(aTo VHOVKATOPBT CBETU,
ChbLLEeCTBYBa PUCK OT U3rapsiHusi OT
ocTaTbyHa TONMMHa.

WNHAYKUMOHHUTE 30HM 33 roTBEHE
npov3sexaaT TonnmHa, Heobxoanma 3a
npoLeca Ha roTBeHe, HanpaBo Ha AbHOTO Ha
rotTBapckusi cba. CTbkrnokepamukara ce
3arpsia OT TOMnvHaTa Ha CbAoBeTe 3a
roTBEHE.

MnugukatopbT ﬂ Ce nosesABa, KOrato 30Ha 3a
roTBeHe e ropetia.

MHOnKaTopbT MOXe ChLO0 Aa Ce NOsABU:

* 3a CbCegHUTe 30HU 3a roTBeHe, 0pU ako
HEe ' n3nonsearte,

¢ Korarto ropeliu cbaoBe 3a rotBeHe ca
NoCTaBeHW Ha CTyeHa 30Ha 3a roTBeHe,

¢ KoraTo nno4aTta e U3Krn4eHa, HO 30HaTa
3a roTBeHe e BCe oLe ropetla.

MHavkaTopbT M3YesBa, Korato 3oHara 3a
roTBeHe ce oxnaau.

5.6 Booster

Tasu yHKUUSA NpeaocTaBs NoBeYve MOLLHOCT
Ha MHOYKUMOHHWTE 30HUN 3a rOTBEHE.
PyHKUMATa MOXe Aa 6bae akTMBMpaHa 3a
WNHAOYKLMOHHMTE 30HM 3@ rOTBEHE 3a
orpaHuyeH nepuog ot Bpeme. Crieq ToBa,
MHOYKLMOHHATa 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMATUYHO Ce NpeBKMYBa obpaTHO Ha
Han-BMcoKaTa HacTpoKika 3a HarpsiBaHe.

@

Bx. rmaea "TexHu4ecka nHgopmaums".

3a ga akTMBMpaTe (hyHKLMATA 3@ 30HaTa
3a roTBeHe: 3aJaiiTe 30HaTa Ha roTBeHe,
crep KoeTo 3ajaiitTe MakcymarnHarta creneH

Ha HarpsisaHe. [lokocHeTe /\, fokaTo
caethe (7).

3a aa usknounTe PyHKUMATA: OOKOCHETE

V.

5.7 3aknouBaHe

MoxxeTe Aa 3aknoumTe KoMaHaHOTO Tabno,
[l0KaTo 30HWTE 3a roTBeHe paboTaT. Taka ce
npefoTBpaTABaT CryyYaiH NpoMeHn Ha
CTerneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBO HacTpouTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a ga BknounTe PyHKUUATA: [OKOCHETE
&. (1) ceersa 3a 4 CeKyHOu.
3a aa usknunTe PyHKUUATa: JOKOCHETE

(&, Bkniousa ce npegHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe.
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®

Korato geaktusumpare nnota,
[eaKkTuBupaTe CbLUO W Ta3n hyHKLMS.

5.8 3awuTa 3a geua

Tasn yHKuMs NnpefoTBpaTsiBa HEBOSHO
n3nonssaHe Ha nnota.

3a aa BknounTe PyHKUMATA: aKTMBMpanTe
nnortac (D He 3apaBaiTe HacTpolika 3a
HarpsiBaHe. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHaum.
cBeTBa. [leakTmBuparite nnota c (D

3a pa usknouunte PyHKUUATa:
aKTMBMpanTe nnota c @ He 3apaBalite
HacTponka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe & 3a4
cekyHan. W) ceeTBa. [leakTnBupanTe nnota c

3a ga oTMeHuUTe (PyHKUMATA camo 3a eAuH
nepuog Ha roTBeHe: BKIIl0YeTe MoTa ¢ @.

ceeTBa. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHaW.
HacTtponTe cteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkute Ha 10 cekyHau. MoxeTe ga
paboTtuTe ¢ nnota. Korato usknioynte nnota

[ @ yHKUMATA OTHOBO 3anoysa ga paboTu.

5.9 OffSound Control (deaktuBaums
M aKTUBaLMUA Ha 3BYKOBe)

[eaktnsnpante nnota. HatucHete @ B

npoabmKeHve Ha 3 cekyHau. HaTtucHete e
npoabIpKeHne Ha 3 cekyHaun. ExpaHbT

n0Ka33a@ Ha npegHarta ndasa 30Ha 1 mnn
[I] Ha npegHaTta AdCHa 30Ha. [okocHeTe

CEeH30pHOTO NnoJie 3a 3aaHaTa AACHa 30Ha, B
3a oa n3bepete eaHO OT CNegHUTeE:

6. NMPEMNOPBKN N CbBETHU

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocT".
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M E] — 3ByUUTE Ca U3KIKYEHU
. — 3ByLUUTE Ca BKITOYEHN

KoraTto cyHKuusATa e 3agageHa Ha @ we
YyyBaTe 3BYKOBM CUrHasmnu, Camo Korato:

* [OOKOCHeTe @
* W/Ma rpellka B KOTJIOHa.

5.10 YnpaBneHue Ha MOLWHOCTTa

AKO Ca aKTUBHY HSIKOSKO 30HM 1
KOHCYMUpaHaTa MOLLHOCT HaJBuLIaBa
NUMUTA Ha eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe,
Tasn PyHKLMS pasfens HanmyHaTa MOLLHOCT
MeXXIy BCUYKM 30HM 3a roTeeHe. MnoTbT
KOHTPOMMpa HacTPOMKMUTE Ha ToMnuHaTa, 3a
[a npeanasu npegnasvutenure Ha
MHCTanauusiTa Ha goma.

* Ako nnoTa AOCTUrHe rpaHuuaTa Ha
MaKcMManHaTa HarnmMyHa MOLLHOCT (BUXTe
TabenkaTa ¢ 4aHHW), MOLLHOCTTa Ha
30HMTE 3a rOTBEHE LLie Ce Hamanu
aBTOMaTUYHO.

* HacTtpovikaTa Ha TonnuHaTa Ha
nocnegHaTa usbpaHa 30Ha 3a roTBeHe
BUHaru e ¢ npuoputeT. OcTaHanaTa
MOLLIHOCT LUe Ce pasgenu mexay
npegBapuTesiHO aktTuBMpaHuUTe 30HU 3a
roTBeHe B obpaTeH pea Ha nsdop.

* EKpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha HaMarneHuTe 30HU ce
NPOMEHs1 Mexay NbpBoHaYanHo
n3bpaHaTa HacTpoiika Ha HarpsieaHe U
HamarneHaTa HacTpoiika Ha HarpsiBaHe.

*  V3yakaiiTe JokaTo ekpaHbT cnpe Aa mura
WUNn HamarneTe HacTponkaTa 3a HarpsiBaHe
Ha n3bpaHaTa 30HaTa 3a roTBEHE, KOSITO e
n3bpaHa nocnegHa. 30HUTE 3a roTBEHE
Lie npoAbiikaT Aa paboTaT ¢ HamareHaTa
HaCTpOI7IKa Ha HarpsaBaHe. I'IpomeHeTe
PbYHO HACTPOVKNTE 3a HarpsiBaHe Ha
30HWTE 3a rOTBEHE, aKo € HEOOXOAMMO.



6.1 F'oTBapcku cbaoBe

®

[Mpn MHAYKLUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
CUIMHO eNieKTpoOMarH1UTHO noJse cb3aaBa
TOMnMHaTa B rOTBAPCKUSI Cb, MHOTO
Obp30.

ManonsBavite WHOYKUNOHHUTE 30HU 3a
roTBeHe C noaxoadLlin rotBapCkm cbaoBe.

» [bHOTO Ha roTBapckus cba TpsibBa aa e
KOMKOTO MOXe no-Ae6eno v nnocko.

* YBeperTe ce, Ye gbHaTa Ha CbAOBETE ca
YUCTU M CYXUW, NPEeAmn Aa rv NocTaBuTe Ha
NMOBBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

» 3a pga usberHete ogpackBaHusi, He
nnb3ranTe unu TpunTe cbaa no
KEepamMU4HOTO CTBKIO.

Martepuan Ha roTBapckute cbaoBse

* MNpaBUHO: YyryH, CTOMaHa, emannupaHa
cToMaHa, HepbXxaaema CToMaHa,
MHOrFOCMONHO AbHO (C NpaBunHa
MapKMpoBKa OT NPOU3BOANTENST).

* He e NPaBUITHO anyMVHWIA, Mef, MECUHT,
CTBKI0, Kepamuka, nopLenaH.

CbAbT 3a roTBeHe e noaxoasy 3a

MHAYKLMOHHA nio4a, ako:

« BOAaTa 3aBupa MHOro Gbp30 Ha 30Ha,
HaCcTpoeHa Ha Hali-BMCOKaTa HacTpoiika
3a HarpsiBaHe.

* MarHuT NpuBMMYa ObHOTO Ha roTBapCKUs
cba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  VHOYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
aBTOMaTUYHO ce NpucrnocotsBaT KbM
pasmepa Ha AbHOTO Ha roTBapCKUs CbA.

« EdekTBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
3aBUCK OT OMamMeTbpa Ha roTBapCKknA Cba.
CbpaoBe 3a roTBeHe C No-mManbk gMameTsbp
OT MVUHMMarHKS NnosyyaeaT camo 4acT oT
MOLLIHOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
roTBEHeE.

*  OT cbobpaxeHUs 3a CUTypHOCT U1 3a
onTUMarnHu pesynTaTu Npu roTBeHe, He
n3nosn3gaiitTe roTBapcky Cba, KOWTO € no-

rofisiM OT NOCOYEHOTO B ,Crneundmkayum
Ha 30HU 3a roTeeHe". M3bsreainTe
M3MoJI3BaHETO Ha roTBapcku cbg 65130 4o
KOHTPOJTHOTO Tabno no BpemMe Ha rotBeHe.
ToBa Moxe aa NoBnuvsie Bbpxy
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTPOMHOTO Tabno
U1 MOXe CnyYanHo Aa akTuempa
YHKLMUTE Ha KOTIOHA.

@

BwxTe ,TexHnyeckn xapakTepucTukm®.

6.2 LlymoBeTe no Bpeme Ha paboTa
Axo vyBarte:

*  MyKall LyM: rOTBAPCKUSIT CbAl € HanpaBeH
OT pasnuyeH matepuan (KOHCTPYKLUSI
caHgBuy).

* cBupeHe: Bue nanonseaTe 30Ha 3a
roTBEHE C BUCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
roTBapCKUSAT Cbf € HanpaBeH OT pasnuyeH
mMaTepuan (KOHCTPYKUUsSi caHaBMY).

*  ByuyeHe: Bue usnonssarte BUCOKO HVBO Ha
MOLLHOCT.

* LUpaKaHe: enleKTpUYecKo NpeBKIIYBaHe.

* CcBUCTEHe, OpbMYeHe: BeHTUNaTopbT
paboTu.

LLlymoBeTe ca HopmarnHu U He Noka3BaT

Hen3npaBHOCT.

6.3 Mprmepwn 3a roTBapcKu
NMPUNOXeHUs

Bpb3kaTta mexay creneHTa Ha HarpsiBaHe u
KOHCYMaLMsiTa Ha eHeprus Ha 3oHaTa He e
nuHenHa. Korato yBenu4yuTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe, T4 He € NponopLMoHanHa Ha
yBENMYaBaHETO Ha KOHCyMauuMaTa Ha
eHeprus. ToBa 03Ha4yaBa, Ye 30HaTa 3a
roTBeHe CbC CpefHa CTeNeH Ha HarpsiBaHe
13non3ea no-marnko OT nonoBuHaTa oT
CBOSAITA eHeprus.

@

[aHHuTe B Tabnuuarta ca camo
OPVEHTUPOBBYHU.
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Hactpowku 3a UsnonsBaute , 3a ga: Bpeme [penopbku

3aTonnsiHe (MuH)

1 MopabpxaiiTe croTBeHaTa xpaHa To-  Npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbpXy roTBapckusi

nna. 6xoau- cba.
MoCT
1-2 Coc ,XonaHges“, pastoneTe: macro, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bGbpkBainTe.
Liokonag, XenaTuH.
2 3a BTBbpAsiBaHe: nyxkasu omnetu, ne- 10 - 40 [oTBeTe c nocTaBeH kanak.
YeHu anua.
2-3 3a BapeHe Ha 0pu3 1 ACTUSI C MMSIKO, 25-50 [o6aBeTe NoHe ABa MbTU NOBEYE TEY-
npeTonnsiHe Ha roToBW ACTUS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, Mo cpeaa-
Ta Ha roTBEHETO CMeceTe MNeYHUTE
6noaa.

3-4 3eneHyyuu, puba r meco Ha napa. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CYMEHN ITbXULM
Boga. [poBepeTe KONMYECTBOTO BoAa
no BpemMe Ha npotieca.

4-5 KapTtodwm v gpyru 3enenyyum Ha napa. 20 - 60 [MokpuiiTe ABHOTO Ha roTBaApPCKUA CbA,
¢ 1-2 cm Boga. MNMpoBepsiBanTe HUBOTO
Ha BoaaTa Mo Bpeme Ha npoueca.
[pbXTe kanaka Ha roTBapckus cba.

4-5 [oTBEHe Ha no-ronemu konM4yecTea 60 - 150 [o 3 n Te4YHOCT NNoC CbCTaBKU.

XpaHa, SIXHUM 1 Cynu.
6-7 Jleko 3anbpxBaHe: WwHuuen (dune), npu Heo-  OBbpHETE, KOraTo € Heo6XOANMO.
Tenewko KopAoH 61bo, koTneTu, kiod-  6xoamn-
TeTa, HageHnya, Apob, macneHo- MocT
GpalluHeHa 3anpbxka, Siua, nanaymH-
KM, NMOHUYKU.

7-8 CurHo nbpxeHe, kapTod.kodTeTa, 5-15 O6bpHeTe, koraTo e Heobxoanmo.

hnre-MUHbOH, CTEKOBE.

9 KuneaHe Ha Boga, roTBEHe Ha MakapoOHEHW U3aenus, 3anbpKBaHe Ha Meco (rynat, 3agy-

LLEHO), MbpXeHe Ha kapTodu.

KunsaHe Ha ronemu konuyectea BoAa. Booster e aKTUBUPaH.

7. TPVXA U NMOYNCTBAHE

/N BHUMAHME!

Bx. rnasa "besonacHocT".

7.1 O6wa nHcopmaums
* [louncTtearite nnorta crneg Bcsika

ynoTpeba.

* BwuHarm nsnonaearite rotBapcku cbaoBe C
YMCTO OBHO.

* HapgpackBaHust unu TbMHM NeTHa no
NMOBbPXHOCTTA HE BNUSAT Ha paboTaTta Ha

nnota.
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V3nonsBawTe cnewymaneH novmcTaaLy,
npenapar, npefHasHayeH 3a
NOBBPXHOCTTA Ha nroTa.
M3nonsBsariTe cneyuanHo cTbprano 3a

CTBKIOTO.

7.2 NMouncrBaHe Ha nNnoTa

OTcTpaHeTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnactmaca, nnactmMacoso ¢honumo, con,
3axap U XxpaHa cbC 3axap, B NPOTUBEH
cryyali 3ambpcsiBaHUsiTa Morat Aa
noBpeasaT nnota. BHumaBarite ga He ce
nsropuTe. V3nonseavite cneynanHara



cTbprarnka Ha CTbKIokepamuyHaTa
MOBBbPXHOCT MOA OCTLP bIbi W Nib3ranTe
OCTPMETO MO NOBBbPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOraTo nnoTa e
[OCTAaTb4HO U3CTUHAMM: NPBLCTEHN OT
BapOBWK, BOAHW NPBCTEHM, METHA OT
Ma3sHMHa, MbCKaBy MeTanuyecku
ob6esuBeTaBaHug. [NouncreanTte nnora c

BRa)xHa Kbprna 1 Masiko noymcTaall
npenapart. Crej noyncTeaHe noAcyllere
nnoTa c Meka Kbpra.

OTcTpaHeTe NbCKaBUTE MeTann4ecku
oGe3uBeTsABaHMUSA: 13MOn3BaliTe pasTBop
OT BoZa C OLET M NMoYnCTETE CTbKNEHaTa
NMOBBPXHOCT C Kbpra.

8. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

He moxeTe aa akTuBupare unm
Aa paboTuTe C KOTNOoHa.

KOTNOHBT He € CBbp3aH KbM enek-
TPO3axpaHBaHeTo UMK e CBbp3aH
HEeMpaBWIHO.

MpoBepeTe Aanu KOTNIOHBLT € CBbP3aH
NPaBUIMHO KbM EMNEKTPO3axpaHBaHEeTo.

Mpeanasutenat e uaropsn.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
yuHaTa 3a HeuanpasHOCTTa. AKO Nnpes-
nasuTensT NpoAbxasa Aa nuaraps,
CBbPXKETE CE C KBaNMMUUMpaH enek-
TPOTEXHUK.

He cTe 3aganu cteneHTa Ha Harpsi-
BaHe 3a 10 cekyHau.

BkrntoyeTe KOTNIOHa OTHOBO 1 3aaanTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 10 cekyHau.

[lokocHanu cte 2 unun noeeye cex-
30pHM NnoreTa eqHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo elHO CeH30PHO none.

Bbpxy koHTponHoTO Tabno nma Bo-
[a unu neTHa oT MasHuHa.

MouncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Moxxe ga YyeTe NoCTOsIHEH 3BY-
KOB curHan.

EJ'IeKTpI/I“IeCKaTa Bpb3Ka € rpeliHa.

M3knioyeTe KOTIOHa OT enekTpuydecko-
TO 3axpaHBaHe. [lomoneTe kBanudpu-
LMpaH enekTpoOTEXHWK Aa NPOBEPU UH-
cTanauusTa.

I'IposByana 3BYKOB CuUrHarnm, Ko-
raTo KOTNOHBLT Ce AeakTusupa.
I'IpoaByana 3BYKOB cUrHar, ko-
raTo KOTNIOHBbT Ce AeakTmsupa.

[MocTaBunu cTe HeLo BbPXY eAHO
nnn noseye CeH30pHU noneTta.

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

KoTnoHsT ce Aeaktusupa.

MocTaBunm CTe HeLo BbPXY CEH30p-

HOTO none (D

OTCTpaHeTe npegmeTa oT CEH30PHOTO
none.

V]H,D,I/IKaTOphT 3a oCTarb4Ha TO-
nfinHa He ce BKrto4Ba.

3oHaTa 3a rotBeHe He e ropelya, 3a-
LwoTo e 6una BKkMtoYeHa camo 3a
KpaTKo BPEME UM CEH30PBT € Mo-
BpefeH.

Ako 30HaTa e paboTuna focTaTbyHO
ObIro, 3a Aa ce Harpee, roBopeTe ¢
0OTOpM3NpaH CEePBU3EH LEEHTBLP.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

HacTtpolikaTa Ha HarpsiBaHe npe-
BKIMIOYBA MeXay ABe HuBa.

YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTa paboTw.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

MaHenbT 3a ynpasneHue e TBbp-
[ie ropeLy Ha Jonup.

rOTBapCKMﬂT Cb[ e TBbpAae ronsam
UNn ro NocTaeATe TBbpAe 6nuso go
naHena 3a ynpasneHue.

[MocTaBeTe ronemute roTBapCku Cbao-
Be BbpPXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocsaTe
CEH30pHUTE norneTa Ha TabnoTo.

3ByUWTE Cca [AeaKTUBUPaHW.

AkTuBupanTe 3syuyute. Buxre ,Bee-
KuaHeBHa ynoTtpeba“.

cBeTBa.

3awmTa 3a geya unu 3aknoysaHe
paboTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba®“.

cBeTBa.

Hsima roTBapcku cboBe BbpXy 30-
HaTa.

MocTaBeTe roTBapcCku Cb0BE BbPXY
30Harta.

rOTBapCKI/IFIT Cb[ € HenoaxoasL.

M3nonsBaiiTe rotBapcku cbaoBE, Noa-
XOAALLM 32 MHAYKLMOHHWN KOTMOHM.
BwxTte ,[Mpenopbku n cbBeTn®.

ﬂMaMepr'bT Ha OBbHOTO Ha roTeap-
CKUA Cb € NpeKkaneHo Manbk.

M3nonsBaiiTe rotBapcku cbf C npa-
BUMHKU pa3mepun. BuxTe , TeXHUYeckn
XapakTepucTukn®.

1 4YUCro CBETAT.

Vmva rpeLuKka B KOTNOHa.

[leakTBMpaiTe KOTNOHA U rO aKTUBU-
panTe otHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

ce NosiBM OTHOBO, U3KITHOYETE MIIo-
YyaTta OT eNneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
Cnepg 30 cekyHOM CBbPXETE KOTIIOHA
OTHOBO. AKO NPOBNEMBT NPOABLIKU,
ce 0ObpHETE KbM YMbIHOMOLLEH Cep-
BW3EH LIEHTBP.

8.2 AKo He MOXeTe Aa HamepuTe
pelueHue...

AKO He MOXeTe a HamepuTe pelleHre Ha
npobnema camu, 0GbpHETE Ce KbM
TbproeeLa cu UM KbM yMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [arite AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CbobLuleTe
TpUUMdPEHUs Ko Ha CTbKNokepamukaTa
(ToOli ce Hamupa B brbNa Ha CTbkMeHaTa
NMOBBPXHOCT) N CbOOLLIEHMNETO 3a rpeLLKa,

9. TEXHUYECKWN OAHHN

9.1 Tabenka c gaHHU
Mogen LIB60420CK
Tun 64 B4A 00 AA

NHaykums 6.9 kW
CepueH Ne .................

32 BbIFAPCKU

KOeTo ce nosiBsiBa. YBeperte ce, Ye cTe
paboTunu NpaBunHoO ¢ nnovarta. Ako ypeabT
He ce 06CnyXBa OT CePBU3EH TEXHUK UK
npoaasad, CEPBU3VPAHETO LUE Ce 3annalla,
fopv Aa 6bae M3BbPLLIEHO MO BpeMe Ha
rapaHLUMOoHHUSA cpok. MiHopmauusaTa 3a
rapaHLUMOHHUSA CPOK U OTOpU3MpaHUTe
CEPBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHLMOHHaTa KHKKa.

MpogykTos koa (PNC) 949 492 519 00
220-240V/400V 2N, 50/60 Hz
[MponsseneHo BbB: PyMbHUSA

6.9 kW



ELECTROLUX

cexn

9.2 Cneuundmkauma Ha 30HUTE 3a rOTBEHe

3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa mow- Booster [W] Booster makcu- [duameTbp Ha ro-

HOCT (Npu Makcu-

MaJsiHa npoAabJi- TBapCKuUTe CbAo-

ManHa TonnuHHa XUTenHocTt Be [Mm]
HacTpowuka) [W] [MuH]
MpepHa nasa 2200 2400 4 125-210
3apHa nsiea 1400 1500 4 125 -145
Mpeana gacHa 1400 1500 4 125 - 145
3agHa asicHa 1700 1800 4 150 - 180

MOLIJ'HOCTTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE MOXe [a

ce OTKIIOHSIBa B Maskv rpaHuLM OT JaHHUTE B
Tabnuuata. Ts ce NpoMeHs1 B 3aBUCUMOCT OT
maTtepuana v pasmepuTe Ha roTBapckusl CbA.

3a onTMManHu pesynTaTi Npu roTBeHe
M3ron3BaiTe rotBapcky CbAoBe, He Mo-
ronemu oT A¥aMeTbpa, NOCOYEH B
Tabnuuara.

10. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT

10.1 UHdbopmauma 3a npoaykra

VpeHtTndukaums Ha mogena

LIB60420CK

Bua Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HM 3a roTBeHe 4
TexHonorus 3a sarpsiaHe WHpykuns
[nameTbp Ha KPbroBUTE 30HM 3a roTBeHe (J) MpepHa nssa 21.0cm
3agHa nsea 14.5cm
MpenHa gscHa 14.5 cm
3agHa asicHa 18.0 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (EC MpenHa naBa 174.2 Whikg
electric cooking) 3agHa nsBa 177.2 Whikg
MpepHa gsAcHa 177.2 Wh/kg
3apgHa asicHa 177.2 Whikg
EnepruitHa koHcymauus Ha nnota (EC electric hob) 177.0 Whikg

IEC / EN 60350-2 - JomawuHu en. ypeam 3a
roTBeHe - Yact 2: lNnoTtose - MeToau 3a
n3vepBaHe Ha ehekTMBHOCTTA.

10.2 EHeprocnectsABaLya

MoxeTe fa cnectute eHeprus npu
eXeHEeBHOTO rOTBEHE, ako creiBaTe
CbBeTUTE No-4ony.

« Korato 3arpasarte Boja, n3nonseante

camo HeOOXOAMMOTO KOSIMYECTBO.

° |_|pl/| Bb3MOXHOCT BMHAru nocraBamnTe

Kanak Bbpxy Cba, B KOMTO roTBUTE.

« Cnaravite roTBapCkUTe CboBeE HaNpaBso B

LleHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

* W3nonaBaiTe ocTtaTb4yHaTa TONMMHA, 3a

[la 3anasuTte xpaHara Tonna unm aa
pasrtonuTe.

BBJIFTAPCKKU 33



11. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepnannte cbC cumBona

L/:X [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a pPeLMKNMPaAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHeToO Ha OKonHaTa
cpeda v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNMpaHETo Ha oTnagbum OT
€neKTPUYECKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He

34 BbIIFTAPCKU

U3XBBLPNSNTE YypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal :E 3aegHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.



MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

=

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:

www.electrolux.com/support

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:

www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.
Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,

serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI.....ccovvvvvvrrrrenereeneeessssssssssssssssssssssssssone 35
2. SIGURNOSNE UPUTE.......oooovvveceeveevensnssessnneeseesesssees s 38
3. POSTAVLIANUE ...oooooo oo 40
4. OPIS PROIZVODA. ..........iiiiiiiieeeeeessssesessseeseeseeeeesss s 42
5. SVAKODNEVNA UPORABA............ooormimiiiimiieeneenensnsssssssesseesenessesssssssssssssss 43
B SAVUET oo 45
7. ODRZAVANJE | CISCENUE, .......oovvvoooioiiiiiicieeeennensnsssnseseneeeeeeeseessssss s 46
8. OTKLANJANJE POTESKOCA. .....ooococcrerersseseessssssseseenenenensneen 47
9. TEHNICKI PODACL........111o oo 48
10. ENERGETSKA UCINKOVITOST.....covvvvvvrrennneeneereresssssssssssssssssssssssne 49
11. BRIGA ZA OKOLIS........ciieisieiiiiiisieeeenesensssssssssssseseesees s 50

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oSte¢enje koji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

« Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

« UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

* Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

» Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

* Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.
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UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Nikada nemoijte koristiti vodu za gaSenje pozara kod
kuhanja. Iskljucite uredaj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem ili poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrsine za kuhanje.

Metalni predmeti kao Sto su noZzevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

Ako je staklokeramiCka / staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osiguracC i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slu€aju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
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proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u uredaj.
Uporaba neodgovarajucih stitnika mozZe uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

+ Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijeCili bubrenje
uzrokovano vlagom.

» Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

» Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvugi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormariéu ispod uredaja.
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Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen ako simbol (@)
nije otisnut na nazivnoj plocici.

Prije obavljanja svih zahvata provijerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rastereéenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u obliznju
uti¢nicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti¢nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.




» Ako je uticnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

» Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

+ Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

» Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "iskljuceno".

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne Kkoristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili

zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na ureda;.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od oste¢enja uredaja.

Ne drzite vruée posude na upravljackoj
plogi.

Ne stavljajte vruéi poklopac na staklenu
povrsinu ploCe za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.
Posude od lijevanog zeljeza ili s
oSte¢enim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrSinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Za CiSc¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
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kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gudenja.

3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........ccoceveeenne

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.4 Shema povezivanja

(r

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom. Priklju¢ni kabel moze
instalirati samo kvalificirani elektri¢ar.

» Za zamjenu o$tecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F ili
ekvivalentni, koji podnosi temperaturu od
90 °C ili vise. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar. Prikljuni kabel moze
zamijeniti samo kvalificirani elektricar.

* Uredaj radi na 50 Hz ili 60 Hz i ne

zahtijeva nikakvu dodatnu radnju od
strane kvalificiranog elektri¢ara kako bi se
prebacio izmedu frekvencija.
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Boje ozic¢enja

N2 N1

L2 L1

Plava Plava - siva

Smeda Crna

3.5 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

— min. 1500 —»

¥ ¥ ¥
L T . min. [T min. 28
\H_l min. %n L ||_I‘

I—AF%"

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u Electrolux -
instalacija radne ploce" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

il

il

| |
@ (180mm)

(1 45 )

1

il

B

4.2 Izgled upravljacke ploce

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

=
N
B
X |-—H

| 50
© 8 d8 v A J0
Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije
rade.
Polje sen- Funkcija Napomena
zora
(D Ukljueno / Isklju¢eno Za ukljugivanje i iskljucivanje ploc¢e za kuhanje.
E Blokiranje / Uredaj za zastitu ~ Za zaklju€avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
djece
E] - Za odabir zone kuhanja.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
/\ ) \/ - Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

Opis

n
L

Zona kuhanja je isklju¢ena.

(1.6

Polje kuhanja radi.
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Prikaz Opis

Booster radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

Zona kuhanja jos je uvijek vru¢a (preostala toplina).

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.

Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
E] Automatsko isklju¢ivanje radi.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ukljuéivanje i iskljucivanje

Dodirnite D na 1 sekundu za ukljucivanije ili
isklju€ivanje plo€e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo¢u za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuivanja plo¢e za kuhanije,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i ploCa za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili o€istite upravljacku
plocu.

+ plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

» ne iskljuite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuCuje se O a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.

Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

kljucuje se nakon

1-2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Odabir zone kuhanja

Za odabir zone kuhanja dodirnite polje
senzora E] koje odgovara toj zoni kuhanja.
Na zaslonu se prikazuje stupanj kuhanja ().

5.4 Stupanj kuhanja
Postavite zonu kuhanja.

Dodirnite /\ kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite V' kako biste smanjili
stupanj kuhanja. Za isklju€ivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite Ni \/
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5.5 Indikator preostale topline

/\ UPOZORENJE!

Sve dok je indikator ukljucen, postoji
opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svijetlo indikatora L se pojavljuje kad je zona
za kuhanje vruca.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

» kad se vruc¢e posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

* kad je plo¢a za kuhanje isklju¢ena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5.6 Booster

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

®

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
prvo postavite stupanj kuhanja, a zatim
postavite maksimalni stupanj kuhanja.

Dodirujte /\ dok se ne ukljuéi (FJ.
Za iskljuéivanje funkcije: dodirnite V.

5.7 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku ploc¢u tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeGava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite & UJse
uklju€uje u trajanju od 4 sekunde.
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Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &
Prethodna postavka se ukljucuje.

@

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
cete i ovu funkciju.

5.8 Uredaj za zaStitu djece

Ova funkcija sprje€ava nehoti¢no uklju€ivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljucéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu (D

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. W] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu @ se ukljuCuje. Dodirnite & u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo€om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.9 OffSound Control (Iskljuc¢ivanje i
ukljuéivanje zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Pritisnite ® na3
sekunde. Pritisnite & na 3 sekunde. Na
zaslonu se prikazuje@ u prednjoj lijevoj zoni i
ili (] u prednjoj desnoj zoni. Dodirnite

polje senzora za desnu straznju zonu (%
kako biste odabrali jedno od sljedeéeg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuceni

Kada je funkcija podeSena na E] mozete Cuti
zvukove samo kada:

* dodirnete (D



» Doslo je do pogreske u ploci za kuhanje.

5.10 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ogranic¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kucne instalacije.

* Ako plo¢a za kuhanje dosegne
maksimalno ogranicenje raspolozive
snage (pogledajte natpisnu plocicu),
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

6. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha prije

postavljanja na povrsinu ploce.
« Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.
Materijal posuda

» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani

Celik, nehrdajuci Celik, viseslojno dno (koji

je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).
+ neto¢no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.
Posude je pogodno za indukcijsku plo€u
ako:

+ voda brzo klju€a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

Pricekajte dok zaslon prestane bljeskati ili
smanjite jacinu topline odabrane zone
kuhanja na kraju. Zone kuhanja nastavit
¢e raditi s postavkom smanjene topline.
Ako je potrebno, ru¢no promijenite
postavke topline zona kuhanja.

Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s promjerom
manjim od minimalnog prima samo dio
snage koju stvara polje za kuhanje.

Iz sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemojte Koristiti posude
vece od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". I1zbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slucajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

6.2 Buka tijekom rada
Ako Cujete:

zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvi¢a").
zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektricne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne
shage.

Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne ukazuju
na kvar uredaja.
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6.3 Primjeri primjene za kuhanje @

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i Podaci u tablici sluze samo kao
njezine potroSnje snage nije linearna. Kada smiernice

povecate stupanj kuhanja, to poveéanje nije | .

proporcionalno povecanju potro$nje energije.

To znadi da zona kuhanja sa srednjim

stupnjem kuhanja tro$i manje od polovice

svoje snage.

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi
1-2 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.
Cokolada, zelatina.
2 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pe¢ena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.
2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

3-4 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

4-5 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

4-5 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.

ha.
6-7 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
9 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. Booster je ukljucen.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim °

uputama.

7.1 Opce informacije
» Ocistite plocu za kuhanje nakon svake

uporabe.
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Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim

dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utjeCu na rad ploCe za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za ¢iSéenje
povrSine ploCe za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.



7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

* Odmabh uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Seéerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plocu za kuhanje. Vodite racuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrsinu pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.

* Uklonite kada se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: krugove od kamenca,

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

krugove od vode, mrlje od masnoce,
sjajne metalne promjene boje. Odistite
plo¢u za kuhanje vlaznom krpom i
neabrazivnim deterdzentom. Nakon
GiSc¢enja plo¢u za kuhanje posusite
mekom krpom.

« Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

MozZete Cuti stalni zvucni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvucni signal i ploca
se iskljucuje.

Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Upravljacka plo¢a postaje vru¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

iaviiui Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje  Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
pojavijuje se. radi. uporaba".
pojavijuje se Na zoni nema posuda. Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske plo¢e. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za

polje za kuhanje.

Koristite posude s toénim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

i broj su prikazani.

hanje.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-

Isklju¢ite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plocu
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model LIB60420CK
Vrsta 64 B4A 00 AA
Indukcija 6.9 kW
Ser.Nr. ...
ELECTROLUX
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o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehniar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjiZici.

PNC 949 492 519 00
220-240V/400V 2N, 50 /60 Hz
Proizvedeno u: Rumunjska

6.9 kW

cex



9.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga Booster [W]
(maksimalno pod-

Booster maksi- Promjer posuda
malno trajanje  [mm)]

esavanje topline) [min]
w
Lijeva prednja 2200 2400 4 125-210
Lijeva straznja 1400 1500 4 125-145
Desna prednja 1400 1500 4 125 - 145
Desna straznja 1700 1800 4 150 - 180
Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u Za optimalne rezultate kuhanja koristite
nekim malim rasponima od podataka u tablici. | posude koje nije vece od promjera
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama navedenog u tablici.
posuda.
10.1 Informacije o proizvodu
Identifikacija modela LIB60420CK
Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje () Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 14.5cm
Desna prednja 14.5cm
Desna straznja 18.0 cm
Potrosnja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 174.2 Whikg
king) Lijeva straznja 177.2 Whikg
Desna prednja 177.2 Whikg
Desna straznja 177.2 Whikg
Potro$nja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 177.0 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Kuéanski elektri¢ni uredaji |
za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje -
Metode za mjerenje u€inkovitosti. .

10.2 Ploc¢a za ustedu .

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

Ako je moguce, posude uvijek poklopite

poklopcima.

Posude stavite izravno na srediste zone

kuhanja.

Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.
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11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimyslného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUzete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace
(® vseobecné informace a rady
Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
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pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotrebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

« Zabrante détem, aby si hraly se spotrebiCem .

» VS8echny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

* VAROVANI: SpotrebiC a jeho pfistupné €asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEéhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotrebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebite by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecénostni informace

» Spotrebic€ je ur€en vyhradné pro pripravu jidel.

» Tento spotfebic je urCen k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(pramernou) uroven vyuziti v domacnosti.

* VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanku.
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VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zpUsobit pozar.

K haseni pozaru pfi vareni nikdy nepouzivejte vodu.
Vypnéte spotfebic€ a zakryjte plameny napf. pozarni dekou
nebo vikem.

VAROVANI: Spotrebi¢ nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako je ¢asovac, nebo pFipojovén k okruhu,
ktery je pravidelné zaplnan a vypinan jinym nastrojem.
UPOZORNENI: U vafeni je vzdy nutné vykonavat dohled.

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepfetrzity
dohled.

VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.

Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovove
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo pokli¢ky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
Po pouziti vypnéte prislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor prfitomnosti nadoby.

Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi¢ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

Jestlize je napajeci kabel poskozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se pfedeslo rizikim.

VAROVANI Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebice nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

» Odstrarite veskery obalovy materidl.

» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

» Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.

» Pfi pfemistovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

« Utésnéte vyiez v povrchu skfifiky tmelem,
aby se zabranilo bobtnani vlivem vihkosti.

» Chrante dno spotrebice pfed parou a
vlhkosti.

» Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi &i pod
oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

» Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

» Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

» Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotiebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVAN!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.
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Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Pokud na typovém Stitku neni otistén

symbol (@), spotrebi¢ musi byt uzemnén.
Pfed kazdou udrzbou nebo &isténim je
nutné se ujistit, ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastréky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotiebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolaéni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.



» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaéni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodic spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi€¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/N\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

* Neménte technické parametry spotrebice.

» Pfed prvnim pouzitim odstrante vSechny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

+ Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

+ Béhem provozu nenechaveijte spotfebi¢
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto*“.

» Na varné zény nepokladejte pfibory ani
pokli¢ky. Mohly by se zahrat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyZ je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotiebic€ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

» Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotfebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

+ Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

» Horky olej mize vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpedi pozaru nebo vybuchu

» Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Pfi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohraté pfedméty mimo dosah
tukd a oleju.

+ Pary uvolfované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Na spotfebi¢ nepokladejte hlinikovou folii.
Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotiebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred CiSténim spotfebi€ vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K ¢isténi spotfebiCe nepouzivejte proud
vody nebo paru.

Vycistéte spotfebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.
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2.6 Likvidace

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotiebiCe se obratte na mistni Urady.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice
Pred instalaci varné desky si z typového

Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy

Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.
Seériove Cislo ......covvvviriiieeenn,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych

vestavnych modulll a pracovnich ploch, které

splfuji pfislusné normy.

3.4 Schéma zapojeni

« Odpojte spotiebi€ od elektricke sité.
» Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

3.3 Pripojovaci kabel

* Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem . Instalaci pfipojovaciho kabelu
smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

* K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F nebo ekvivalentni, které
vydrzi teplotu 90 °C nebo vy$Si. Obratte
se na autorizované servisni stfedisko.
Vymeénu pfipojovaciho kabelu smi
provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

* Spotrebic pracuje na 50 Hz nebo 60 Hz a
nevyzaduje zadné dalSi kroky
kvalifikovaného elektrikare, aby bylo
mozné prepinat mezi frekvencemi.

/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1N ~ 220 - 240V ~
220-240V~ | 1 220 - 240V ~ | 220 240V ~
220 - 240V ~ | 220 240V~
- i ? % %
Y 71 [~ A Y Y A R Y R R R
R @ R RE R R R E EE R
\ N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 J)
Barvy vodict
N2 N1 L2 L1
Modra Modry - Sedy Hnédy Cerny
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3.5 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotfebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohfat pfedméty ulozené v zasuvce.

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky®, napiSte cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Indukéni varna zona
Ovladaci panel
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4.2 Usporadani ovladaciho panelu

[}

n@eEn @
WK

a

0
L

®© 8 U8 Vv A

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukove signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzorové Funkce Poznamka
tlacitko
(D Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
llfl Zamek / Détska bezpecénostni  SlouZzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
pojistka
E] - Slouzi k volbé varné zony.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
/\ / \/ - Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej

Popis

n
L

Varna zéna je vypnuta.

(1.6

Varna zéna je zapnuta.

Je zapnuta funkce Booster.

+ Gislice Doslo k poruse.

Varna zoéna je stale horka (zbytkové teplo).

Je zapnuta funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.

Je zapnutéa funkce Automatické vypnuti.

5. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANiI!

5.1 Zapnuti a vypnuti

Viz kapitoly o bezpec¢nosti. Stisknutim ©) na jednu sekundu varnou
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5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfripadech:

» vSechny varné zény jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se prilis zahteje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zoénu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol @ se
rozsviti a za dvé minuty se varna zoéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti ) a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

5.3 Vybér varné zény

Varnou z6nu zvolite stisknutim senzorového
tlaCitka c] prislusné varné zony. Displej
ukazuje nastaveny tepelny vykon ().

5.4 Nastaveni teploty

Nastavte varnou zénu.

Pomoci /\ zvySite nastavenou teplotu.

Pomoci V snizite nastavenou teplotu.

Soucasnym stisknutim NaV vypnete
varnou zonu.

5.5 Ukazatel zbytkového tepla

/\ VAROVANI!

Dokud kontrolka sviti, hrozi
nebezpeci popaleni zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolka U"J se zobrazi, kdyz je varna zéna
horka.

MUze se také zobrazovat kontrolka:

« pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

« kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zoénu,

« kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zbna vychladne.

5.6 Booster

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zéna automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.

@

Viz ¢ast , Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: nejprve
nastavte varnou zonu a poté nastavte

nejvyssi teplotu. Stisknéte /\ arozsviti se

Vypnuti funkce: stisknéte V.
5.7 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zmeéné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte El Na Ctyfi
sekundy se rozsviti [
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Vypnuti funkce: stisknéte &, zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

®

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

5.8 Détska bezpecnostni pojistka
Tato funkce brani neimysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy
stisknéte El Rozsviti se . Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavuijte teplotu. Na ¢tyfi sekundy

stisknate (8. Rozsviti se (£). Pomoci ©
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Gtyfi sekundy stisknéte EI Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

(D, funkce se opét zapne.

5.9 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Stisknéte ® na tfi
sekundy. Stisknéte EI na tfi sekundy. Na
displeji se zobrazi (&) v levé predni zoné a
nebo ) v pravé predni zoné. Stisknutim

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi

®

U indukCnich varnych zon vytvafi silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.
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dotykového senzoroveého tlacitka pravé zadni
zony E] zvolte jedno z téchto nastaveni:

« (- zvukova signalizace je vypnuta

. — zvukova signalizace je zapnuta.

Kdyz je tato funkce nastavena na @ uslysite
zvuk, pouze kdyz:

» Stisknete @
« doslo k chybé varné desky.

5.10 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekro¢i mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi v§echny
varné zony. Varna deska ovlada nastaveni
ohfevu, aby chranila pojistky v domovni
instalaci.

* Pokud varna deska dosahne meze
maximalniho dostupného vykonu (viz
typovy §titek), vykon varnych zoén se
automaticky snizi.

» Vzdy se upfednostni nastaveni ohfevu
varné zoény, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
drive aktivované varné zény v opacném
poradi volby.

» Displej nastaveni ohfevu varnych zén se
snizenym vykonem se méni mezi plvodné
zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohfevu.

« Pockejte, dokud displej neprestane blikat,
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manualné
zmeénte nastaveni ohfevu varnych zon.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

* Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, zZe jejich dno je Cisté a
suché.

* Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Material nadobi



» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné z6né nastavené na

nejvysSi teplotu zacne velmi rychle vfit.
» dno varné nadoby pritahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.

+ Uginnost varné zény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s mensim nez
minimalnim prdmérem pfijimaji pouze ¢ast
vykonu vytvareného varnou zénou.

* Pro dosazeni optimalnich vysledku a
z bezpecnostnich davodu nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v ¢asti
~Specifikace varnych zon“. B€hem vareni
nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo
nahodné zapnout funkce varné desky.

®

Viz ,Technické udaje”.

6.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

« piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

* syceni, bzuceni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

6.3 Priklady pouziti pfi vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotifebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umeérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
by
1-2 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady nebo Zelatiny.
2 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10 - 40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
2-3 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3-4 Dus$eni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
Seni kontrolujte mnozZstvi vody.
4-5 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplrite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem varfeni kontrolujte mnoZstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty poklickou.
4-5 Ptiprava vétSiho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.

nych pokrm( a polévek.
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Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)

6-7 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potfeby otodte.

bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by

ky, klobasy, jatra, jiska, vejce, palacin-

ky a koblihy.
7-8 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 Podle potieby otodte.

Se, steaky z rosténce, steaky.
9 Vareni vody, vafeni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.
@ Vareni velkého mnozZstvi vody. Je zapnuto Booster.

7. CISTENIi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 VSeobecné informace

Varnou desku po kazdém pouziti
vycCistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.
Pouzijte specialni Cistici prostiedek
vhodny na povrch varné desky.

Na sklo pouzijte specialni Skrabku.

7.2 Cisténi varné desky

Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfiloZte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunuijte ostfi po
povrchu desky.

Odstrante po vychladnuti varné desky:
stopy vodniho kamene, stopy vody, tukové
skvrny, kovové lesklé zbarveni. Vycistéte
varnou desku vlhkym hadfikem s
neabrazivnim mycim prostfedkem. Po
vycisténi varnou desku osuste mékkym
hadrem.

Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a oCistéte
sklenény povrch hadfikem.

Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani

pouzivat.
né.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
10 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepfetrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace ®

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
lozili pfili§ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani*.

! g
se rozsviti.

Je zapnuta funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zénu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady”.

Pramér dna nadoby je pro zonu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické Udaje”.

se rozsviti a objevi se ¢&islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po priblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.
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8.2 Pokud problém nemuzete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje
z typového Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model LIB60420CK
Typ 64 B4A 00 AA
Indukce 6.9 kW
Sériové €. .....cocuveennn.
ELECTROLUX

9.2 Technické udaje varné zény

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotrebic jesté v zaruce. Informace o zaruéni
dobé a autorizovanych servisnich strediscich
jsou uvedeny v zarucéni brozure.

PNC 949 492 519 00

220-240V /400 V 2N, 50 /60 Hz
Vyrobeno v: Rumunsko

6.9 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon Booster [W] Booster maxi-  Pramér varné
(maximalni tepel- malni délka nadoby [mm)]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2200 2400 4 125-210

Leva zadni 1400 1500 4 125 - 145

Prava predni 1400 1500 4 125 - 145

Prava zadni 1700 1800 4 150 - 180

Vykon varnych zén se maze u nékterych
udajll v této tabulce mirné lisit od udaji. Méni
se s materidlem a rozméry varnych nadob.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku

Pro dosazeni nejlepSich vysledkud vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér uvedeny v tabulce.

Oznaceni modelu

LIB60420CK

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén

4

Technologie ohfevu

Indukce
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Prameér kruhovych varnych zon (&) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 14.5cm
Prava predni 14.5cm
Prava zadni 18.0 cm
Spotieba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 174.2 Whikg
king) Levéa zadni 177.2 Whikg
Prava predni 177.2 Whikg
Prava zadni 177.2 Whikg
177.0 Wh/kg

Spotfeba energie varné desky (EC electric hob)

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotfebite na
vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

10.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mazete
Setfit energii pfi béZném vareni.

« Pri ohfivani vody pouzijte jen potfebné

mnozstvi.

* Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

» Nadoby stavte pfimo na stfed varné zony.
« Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

jidel nebo k jeho rozpusténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem Cf.\l)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotiebice uréené k

likvidaci. Spotfebite oznacené prisluSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
A OHUTUSINFO. ....oooooooooeeeeeoeoeo e 66
2. OHUTUSJUHISED. ......ccoooooommmmaaamminsssssssssss s 69
3. PAIGALDAMINE.......oooooooooooooeeooooeeoooooooesss e 71
4. TOOTE KIRJELDUS ... 73
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE .......coooomiieeeeeeeeeeeeeeeeesesessssnsssssssssssss 74
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID........ooommmmmrrrreseeeeeeeeeeeeeseeeeosssosoosonesnsoss 76
7. PUHASTUS JA HOOLDUS ... 77
8. VEAOTSING.....oooooooooooooeeeceeeeeveeeesessssssssssssssssssss s 78
9. TEHNILISED ANDMED...........oooeereoeeeeeeeeeeossooooosoonsssssssesssssss e 79
10. ENERGIATOHUSUS.........ooooovrrmmimmmnnsssesseee s eeeeeeeeeeeseeeseseooooosss s 80
112 JAATMEKAITLUS ....oooo oo 80

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
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kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette ndhtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

EESTI 67



HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
poOhjustada tulekahju.

Arge kunagi kasutage toiduainetest pohjustatud tulekahju
kustutamiseks vett. Lilitage seade valja ja katke leegid
naiteks tuletorjetekiga voi kaanega.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. i}

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on kodgimodblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist Itlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

» Tihendage kapi I6ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

» Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Kodigi seadmete pdhjas on
jahutusventilaator.

* Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutusslsteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

» Eemaldage kdik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilodgioht!

» Kaik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud, kui

stimbol (@) ei ole trikitud andmesildile.
Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu néitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage 0iget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |60gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa (ihendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskuse vai
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme thendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.
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2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

+  Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

» Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

» Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

» Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja“.

» Arge pange keeduvaljadele sddgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

+ Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

+ Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

» Kui seadme pinda peaks tekkima mdra,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.

* Inimesed, kellel on siidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

/\ HOIATUS!
Plahvatuse véi tulekahju oht!

»  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v6i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle Idhedusse ega peale.

+ Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske noul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
voib kahjustuda.

« Arge aktiveerige keeduvéljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

* Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
koé6gindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
liigutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

/\ HOIATUS!

Lambumis- voi vigastusoht!

+ Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.
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* Seadme nouetekohase korvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.




Eemaldage seade vooluvorgust.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
modblisse ja tdopinda.

3.4 Pliidi ihendusskeem

Loigake elektrijuhe seadme Iahedalt 1abi ja
visake ara.

3.3 Uhenduskaabel

Pliit tarnitakse koos Gihendusjuhtme.
Uhenduskaabli tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablititubiga: HO5V2V2-F voi
samavaarsele mis talub 90 °C voi
koérgemat temperatuuri. Votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.
Uhenduskaabili tohib valja vahetada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

Seade t66tab kas 50 Hz voi 60 Hz juures
ega vaja kvalifitseeritud elektrikult
lisatoiminguid sageduste vahetamiseks.

/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~
220-240V~ | | 220 - 240V ~ | 220 240V ~
220 - 240V ~ | 220 240v-
- i ? % %
\ N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 J)
Juhtmete varvid
N2 N1 L2 L1
Sinine Sinine - hall Pruun Must

3.5 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi dhupuhasti alla, vaadak
o6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

e
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Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal

pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.

¥ i) Y
e J 1m2|n g\dn | | |- ]‘mln. 28!
1 i
‘"_l: = N
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Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — té6laua
paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

il

il

|
(1 45 mm}

|
( 180 mm )
(145 )

1

il

B

4.2 Juhtpaneeli paigutus

Induktsioonkeeduvali
Juhtpaneel

O & [

X |-—H

)

Ay

AZVAN

Kasutage seadmega t66tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sensorvali

Funktsioon

Markus

O]

Sees / Véljas

Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.

N

&

Lukk / Lapselukk

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

w

©)

Keeduvalja valimiseks.

Soojusastme nait

Soojusastme naitamiseks.

VAVA'

Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan

Kirjeldus

n
1=

Keeduvali on vélja lilitatud.

.68

Keeduvali on sisse lilitatud.

(7

Booster on sees.
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Ekraan Kirjeldus

+ number Tegemist on rikkega.

Keeduvali on ikka veel tuline (jadkkuumus).

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu vai liiga vaike néu, voi ei ole keeduvaljal Gldse néud.
E] Automaatne valjalilitus on sees.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

5.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel .

5.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kadlab helisignaal ja pliit lGlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

 Pliit [aheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

» kasutate sobimatut keedunéud. Simbol

suttib ja 2 minuti parast lilitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Méne aja méddudes
sittib (-] ja plit lalitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjalilitusaja

vaheline seos:
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Soojusaste Pliit lilitub valja pa-
rast

1-2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Keeduvalja valimine
Keeduvalja valimiseks puudutage
keeduvéljale vastavat sensorvélja )
Ekraanil kuvatakse soojusaste ().

5.4 Soojusaste

Valige keeduvali.

Soojusastme suurendamiseks puudutage
AN Soojusastme vahendamiseks puudutage
V. Keeduvalja valjalllitamiseks puudutage
samaaegselt VAN ja \/

5.5 Jadkkuumuse indikaator

/\ HOIATUS!

Niikaua kui indikaator on sees,
kaasneb pdletusoht jaakkuumuse tottu.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kéo6gindude kuumusega.



Indikaator lUlitub sisse, kui keeduvali on
kuum.

Indikaatorid voivad sisse lUlituda ka:

» kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedundu pannakse kilmale
keeduvéljale,

* kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

5.6 Booster

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lUlitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lulitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: valige esmalt keeduvali ja
seejarel maksimaalne soojusaste. Puudutage

/\, kuni (7] sttib.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage

V.

5.7 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
&, (U siittib 4 sekundiks.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
EI. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

®

Pliidi valjaltlitamisel lllitub vélja ka see
funktsioon.

5.8 Lapselukk

See funktsioon hoiab &ra pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (& 4 sekundit. (L siittib. Lilitage
pliit vatia O abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage pliit
® abil. Arge valige soojusastet. Puudutage
& 4 sekundit. (8] sittib. Llitage pliit vatja ©
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lulitage pliit sisse

® abil. L J sittib. Puudutage & 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niilid kasutada. Kui
|Ulitate pliidi valja (D abil, on funktsioon jalle
sees.

5.9 OffSound Control (Helide
aktiveerimine ja inaktiveerimine)

Lulitage pliit valja. Vajutage 3 sekundit nuppu
@. Vajutage 3 sekundit nuppu (3. Exraanil
kuvatakse B eesmisel vasakul keeduvaljal ja
voi @ eesmisel paremal keeduvaljal.

Puudutage tagumise parema keeduvélja ()
anduriala, et valida ks jargmistest:

« () - nelid on valjas
. — helid on sees

Kui funktsioon on seatud valikule [I] kuulete
heli ainult jargmistel juhtudel:

. puudutades@;
« pliidiplaadil on torge.

5.10 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
lUletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

« Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme (vt
andmesilti), vahendatakse automaatselt
keeduala vdimsust.

* Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vbimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
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keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

» Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

» Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali ko6gindus kuumuse
véaga Kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

» Keedundu pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage ega
hddruge ndusid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pdohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedundud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvélja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pohjale.
Keedunéu moé6tmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt néu pdhja suurusega.

* Keeduala téhusus soltub keedunou
labimoodust. Minimaalsest vaiksema
pdhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.

* Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
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kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
laheduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

* pragisevat heli: ndud on tehtud erinevatest
materjalidest (mitmekihiline pohi).

« vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvalja suurel vdoimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline pohi).

» surinat: kasutatakse suurt véimsust.

*  kldpsumist: elektrililitused.
sisinat, suminat: ventilaator to6tab.

Need helid on normaalsed ega ole méargiks

pliidi rikkest.

6.3 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma voimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on Uiksnes
suunavad.




Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)

1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.

vajadusele

1-2 Hollandi kaste; sulatamine: voi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.

laad, Zelatiin.

2 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.

tid, kipsetatud munad.

2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-

tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

3-4 Hautage kodgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

4-5 Aurutage kartuleid ja muid kddgivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

4-5 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

6-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake imber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.

7-8 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatiikid, steigid.

9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

@ Keetke suures koguses vett. Booster on sisse lilitatud.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Paudke valtida toidu pinnale kdrbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits 6ige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse ldikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
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puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

8. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abindu

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivérku tihendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pdhjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Juhtpaneelil on vesi vdi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Iilitub vélja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi tihele v6i
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see téotas vaid
luhikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Soojusaste lUlitub thelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jactist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Ko6gindu on liilga suur vai on paigu-
tatud juhtpaneelile liiga lahedale.

Véimalusel asetage suured ndud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapéae-
vane kasutamine".

hakkab todle.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab todle.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kd6gindu.
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Probleem Voimalik pohjus Korvaldamise abinéu

Kasutate ebasobivat néud. Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid ndusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid”.

Nou pdhja labimoot on liiga vaike. Kasutage sobivate modtudega keedu-

ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Pliidiplaadil on torge. Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pédrduge volitatud teenindus-
keskusse.

ja number lUlitub sisse.

8.2 Kui te ei leia lahendust ... nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimuija poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud

hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmesilt

Mudel LIB60420CK Tootekood (PNC) 949 492 519 00

TlUp 64 B4A 00 AA
Induktsioon 6.9 kW
Seerianr .................
ELECTROLUX

220 - 240V /400 V 2N, 50/60 Hz
Valmistatud: Rumeenia
6.9 kW

cex

9.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivéimsus (mx Booster [W] Booster maksi- Ko66ginou labi-
soojusaste) [W] mumkestus mo66t [mm]
[min]
Vasak eesmine 2200 2400 4 125-210
Vasak tagumine 1400 1500 4 125-145
Parem eesmine 1400 1500 4 125-145
Parem tagumine 1700 1800 4 150 - 180

Keeduvéljade vbimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
mootmetest.

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
nousid, mille 1abimoaot ei ole tabelis toodust
suurem.
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10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave

Mudeli tunnus

LIB60420CK

Pliidi tttp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtdétlemisvodndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtdétlemisvéondite 1abimodt Vasak eesmine 21.0cm
(D) Vasak tagumine 14.5cm
Parem eesmine 14.5cm
Parem tagumine 18.0 cm
Toidukuumtddtlemisvédndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 174.2 Whikg
electric cooking) Vasak tagumine 177.2 Whikg
Parem eesmine 177.2 Whikg
Parem tagumine 177.2 Whikg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 177.0 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

10.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



GONDOLUNK ONRE

Kodszonjik, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovaciojat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.
Udvozoljik az Electrolux honlapjan
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registerelectrolux.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
’% www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSAGI INFORMACIOK.......ccc.ooiiiiiiiiiiieeiieiieeceisciess s 81
2. BIZTONSAGI UTASITASOK........cooooiiiriiincioneeeseceeese s 84
3. UZEMBE HELYEZES.......coooiiiiiieiiciiciseseiesisses s 86
4. TERMEKLEIRAS ... 88
5. NAPI HASZNALAT ......ooiiiiiieieceeeeee e 89
6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK........ooouriiriiniicicisnisseisneane. 91
7. APOLAS ES TISZTITAS ..o 93
8. HIBAELHARITAS..........coooiiiiiiieccceceseneee e 93
9. MUSZAKI ADATOK.......... OO 95
10. ENERGIAHATEKONYSAG.............. OO RSROOON 95
11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK ... 96

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
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sérllésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal €16 személyek
allandé fellgyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl mikddes
kdzben, és mikodés utan, lehiléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
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hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fatéelemekhez.

FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tliz
keletkezhet.

A f6zéskor keletkezett tizet soha ne vizzel oltsa el.
Kapcsolja ki a készlléket, és fedje le a langokat pl. egy
thzallo takaréval vagy fedével.

FIGYELEM: A készuléket tilos kilsd kapcsoléeszkdzzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

VIGYAZAT: Fézéskor a készlléket ne hagyja fellgyelet
nélkul. Révid idétartamu f6zéskor a készlléket tartsa
folyamatosan felligyelet alatt.

FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fozbfellleteken.

Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrosodhatnak.

A butorba val6 beépités elbtt ne hasznalja a készUiléket.

A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

Ha repedést lat az Uvegkeramia / Uveg fellleten, kapcsolja
ki a készuléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készlilék kétésdobozon keresztil
kozvetlenll csatlakozik az elektromos hal6zathoz, vegye ki
a biztositékot a készillék elektromos haldzatrdl térténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

Ha a haldzati kabel megseéril, azt a gyartonak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkerllésének érdekében.
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* FIGYELEM: Kizarélag a f6z6lap gyartdja altal tervezett vagy
a f6z6lap gyartdja altal a hasznalati utmutatéban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zdlapvedd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata

balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A készlléket csak képesitett személy
helyezheti Gzembe.

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készlilék
karosodasanak veszélye all fenn.

» Tavolitsa el az sszes csomagoldéanyagot.

* Ne helyezzen (izembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

+ Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatdban foglaltakat.

» Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készuléktdl és egységtol.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és zart
labbelit.

+ A szekrény vagott fellileteit megfelel
tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta
felpuposodas ellen.

» Védje a késziilék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

* Ne telepitse a készlléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerllhet6, hogy az ajtd
vagy ablak kinyitasaval leverje a forré
féz6edényt a készllékrdl.

* Mindegyik készilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

* Ha a készuléket fiok folott helyezi Gzembe:
— Ne taroljon semmi olyan kisméret(i
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az

megsértheti a hiitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hitérendszert.

— A készllék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.
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A készllék alatti szekrénybdl minden
elvalaszto lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramutésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

A készuléket foldelni kell, ha a (@)
szimbolum nincs feltlintetve az
adattablajan.

Barmilyen beavatkozas el6tt a készuléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellendrizze, hogy az adattablan szerepl6
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hal6ézat paramétereinek.

Ellen&rizze, hogy megfelel6en van-e
lizembe helyezve a késziilék. A hal6zati
vezeték dugdja (ha van) és a konnektor
kdzotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrésodhat
Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a hal6zati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

Ellendrizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon feszilltségmentesité bilincset a
kabel rogzitéséhez.

Ugyelijen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forro
készullékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a késziléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

Ugyelijen arra, hogy ne okozzon sériilést a
halézati csatlakozodugon (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel



cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszultség alatt all6 és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkul ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot a halozat
csatlakozoéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz Gizembe helyezés utan is
kdnnyen elérhet6 legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédug6t hozza.

A készilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halozati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfeleld szigetel6berendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védérelét.

Az elektromos késziiléket
szigetel6berendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halozatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

* Ne mikddtesse a készuléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne hasznalja a készliléket munka- vagy
taroldfeliletként.

¢ Amennyiben a készilék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
készUléket az elektromos halozatrél. Ez a
|épés az aramités elkeriléséhez
szikséges.

* A szivritmus-szabalyozéval rendelkez6
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

* Amikor az élelmiszert forr6 olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély

» A felforrésitott zsirok és olajok gyulékony
g6z0oket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo f6zéskor tartsa azoktol tavol a
nyilt langot és a forro6 targyakat.

* A nagyon forr6 olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

* Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6é hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készllékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés-, égés- és aramutésveszely.

/\ FIGYELMEZTETES!

A készlilék karosodasanak veszélye all
fenn.

Ne valtoztassa meg a készulék miiszaki
jellemzéit.

Az els6 hasznalat elétt tavolitsa el az
O0sszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimkét és védéfoliat (ha van ilyen).
Ugyelien arra, hogy a szellé6zényilasokat
ne zarja el semmi.

Mikodés kdézben ne hagyja fellgyelet
nélkul a készuléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zo6nat.

Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne helyezzen forr6 fé6zéedényt a
kezel6panelre.

* Ne helyezzen forr6 fedét a f6z6lap
Uvegfellletére.

* Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

« Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a készilékre. A késziilék
fellilete megserilhet.

» Ures f6z6edénnyel vagy f6z6edény nélkul
ne kapcsolja be a féz6zénakat.

* Ne helyezzen alufoliat a készulekre.

* Az Ontottvasbdl készllt, illetve sérdlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Uvegkeramia feluletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a f6z&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.
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2.4 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a készliléket,
hogy elkertlje a felllet karosodasat.
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készliléket, és
hagyja leh(ini.

A készlilék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.

A késziléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon suroldszert,
surolészivacsot, olddszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

A készulék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhato izzé(k)ra és a kilon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben

3. UZEMBE HELYEZES

fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hdmérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a késziilék mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés- vagy fulladasveszély.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablarol az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........cccccceeeeeenn.

3.2 Beépitett f6zélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafeluletbe.

3.3 Csatlakozokabel

A f6z6lap egy csatlakozokabellel. A
csatlakozokabel beszerelését csak képzett
villanyszerel6 végezheti.
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* A készilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

» Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

* A készilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

* A megsérllt haldzati kabel potlasahoz
hasznalja a kdvetkez6 vezetéktipust:
HO5V2V2-F vagy ezzel egyenértékivel,
mely ellendll a 90 °C-os vagy magasabb
hémeérsékletnek. Vegye fel a kapcsolatot
egy hivatalos szervizzel. A
csatlakozokabel cseréjét csak képzett
villanyszerel6 végezheti.

* A késziilék 50 Hz-on vagy 60 Hz-on
mikodik, és nem igényel tovabbi
beavatkozast szakképzett villanyszereld
részerdl a frekvenciak kozotti valtas
végett.




3.4 Bekotési rajz
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3.5 Osszeallitas

Amennyiben a fé6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készlilékek kdzott
minimalisan betartandé tavolsagokat a
paraelszivo izembe helyezési Utmutatojaban.

Ha a készlléket egy fiok folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora fé6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkdzoket.

1 i
[

Keresse meg az ,Electrolux indukcios féz6lap
telepitése - munkalapba szerelés” cim(i video
oktatdbanyagot az alabbi abran lathaté teljes
név beirasaval.
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°Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

n n Indukcids fé6z6zona

I I Kezel6panel
@ (180mm)
(orm) (o

i ——

E B

4.2 Kezel6panel elrendezése

ugen @
BEE 5
O ®& J8g v A L

A készilék Uzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezbket. Kijelzések, visszajelzbk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikodnek.

(]

(]

Erzékel6- Funkcio Megjegyzés
mez6
(D Be / Ki A f6z6lap be- és kikapcsolasa.
E Funkciézar / Gyermekbizton- A kezel6panel lezarasal/a lezaras feloldasa.
sagi eszkdz
B - A fé6z6zo6na kivalasztasa.
- Héfokbeallitas kijelzése Jelzi a héfokbeallitast.
/\ / \/ - A héfok beallitasa.
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4.3 Héfokbeallitas kijelzései

Kijelz6 Megnevezés

A f6z6z6na ki van kapcsolva.

@ B A fé6z6z6na mikodik.

A Booster funkcié miikodik.

+ szamiegy Uzemzavar |épett fel.

Egy f6z6z6na még mindig forré (maradékhd).

A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszkoz funkcié mikdodik.

Nem megfelel6 vagy tul kicsi a f{6z6edény, vagy nincs f6z6edény a f6z6zonan.
B A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

5. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcio automatikusan leadllitja a
fézolapot, ha:

» valamennyi fézézéna ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy raontott valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

+ afb6zblap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a f6z6lapot, varja meg, hogy a
féz6zdna lehljon.

* nem megfeleld f6z6edényt hasznal. A

szimboélum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan leall.

* nem allitott le egy f6z6zdnat, illetve nem
modositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a (-] szimbslum vilagitani kezd,
és a fézdlap kikapcsol.
A hofokbeallitas és azon idétartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:

Hoéfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a fé6z6lap kikap-

csol
1-2 6 dra
3-4 5 6ra
5 4 6ra
6-9 1,5 6ra

5.3 A f6z6z6na kivalasztasa
Az adott {6z6z6nahoz tartozd E]

érzékelémez6 segitségével valassza ki a
féz6zonat. A kijelz6n a héfokbeallitas lathatd

(&Jy.
5.4 A hofokbeallitas

Valassza ki f6z6zonat.
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Erintse meg a /\ gombot a hébeallitas

noveléséhez. Erintse meg a \V4 gombot a
hébeadllitéas csdkkentéséhez. A f6z6zdna

kikapcsolasahoz érintse meg egyszerre a VAN
es V gombot.

5.5 Maradékho visszajelz6

/\ FIGYELMEZTETES!

Amig a visszajelzd vilagit, a
maradékhd miatt égési sérilés veszélye
all fenn.

Az indukcios f6z6zénak kozvetlendl a
f6z6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikseéges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A7) visszajelzé megjelenik, amikor egy
fé6z6z6na forro.

A visszajelzd akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zonakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

» forro féz6edényt helyez hideg f6z6z6nara,

+ afézblapot ugy kapcsolja be, hogy a
féz6zéna még mindig forro.

A f6z8zbna visszajelzbje eltlinik, amikor a
féz6zo6na lehdilt.

5.6 Booster

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetdvé az indukcids f6z6zonak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig mikodtethetd
az indukcids f6z6z6nak esetén. Ezutan az
indukcids f6z6zona automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

®

Lasd a ,Mlszaki adatok” cim( fejezetet.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
el0szor valassza ki a f6z6zonat, majd allitsa
be a maximalis héfokbeallitasra. Erintse meg

a/\ gombot, mig a UJ vilagitani nem kezd.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a V
gombot.
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5.7 Funkcioézar

Amikor a f6z6z6nak miikédnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megel6zheti a
héfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a
El gombot. A l-J 4 masodpercre megjelenik.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas jelenik meg.

@

A féz6lap kikapcsolasa ezt a funkciét is
kikapcsolja.

5.8 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészité funkcié megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
hofokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A lJ megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen fézési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ©)

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a &
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
hofokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikdodtetheti a f6z6lapot. Amikor a fézélapot

a® gombbal kikapcsolja, a funkcié ismét
mukodik.

5.9 OffSound Control (Hangjelzések
ki- és bekapcsolasa)
Kapcsolja ki a f6z6lapot. Nyomja meg a ©)

gombot 3 masodpercig. Nyomja meg a
gombot 3 masodpercig. A kijelzé a bal els6

z()néjén@ és a jobb elsd zénajan &) és vagy



(1) 1athato. Erintse meg az érzékelémezét a

jobb hats6é zénahoz (% az alabbiak egyikének
kivalasztasahoz:

. (1) a hangjelzések ki vannak kapcsolva
. - a hangjelzések be vannak kapcsolva

Amikor a funkcio bedllitasa @ a
hangjelzések csak akkor szélalnak meg,
amikor:

. megérintia@mezét
» Hiba lépett fel a f6z6lapban.

5.10 Teljesitménykezelés

Ha tobb zona aktiv, és felvett teljesitményik
meghaladja az elektromos halézat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcié elosztja
a rendelkezésre all6 teljesitményt az 6sszes
fé6z6z6na kozott. A fézblap szabalyozza a
héfokbeallitasokat a lakas/haz biztositékainak
védelme érdekében.

* Ha a f6z6lap eléri a maximalis felvehetd
teljesitményt (lasd az adattablat), a
f6z6zbénak teljesitményét automatikusan
lecsdkkenti.

* Mindig els6bbséget élvez az utolsdként
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasa. A
fennmarado teljesitmény a korabban
bekapcsolt f6z6zonak kdzott lesz elosztva,
azok kivalasztasanak ellentétes
sorrendjében.

« A csokkentett teljesitményi zonak
héfokbeallitasanak kijelzéjén az eredetileg
kivalasztott héfokbeallitas és a csdkkentett
hé&fokbeallitas értéke valtakozik.

« Varjon, amig a kijelzd abbahagyja a
villogast, vagy csokkentse az utoljara
kivalasztott f{6z6zo6na héfok-beallitasat. A
f6z6z6nak a csokkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mikddést. Kézzel médositsa a
f6z6zénak héfokbeallitasat, ha sziikséges.

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

6.1 F6z6edény

®

Az indukcids f6z6zénaknal egy erds
elektromagneses mez6 hozza létre

nagyon gyorsan a hét a f6z6edényben.

Az indukcios fézézdénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

» A f6zbedény aljanak a lehet6
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a serpenyék alja tiszta
és szaraz legyen, miel6tt a f6z6lapra
helyezi azokat.

» Akarcoloédas elkeriilése érdekében ne
csUsztassa és ne huzza az edényt az
Uvegkeramian.

A f6z6edény anyaga

+ megfelel6: Ontdttvas, acél, zomancozott
acél, rozsdamentes acél, tobbrétegi

f6z6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jelolve).

* nem megfelelé: aluminium, réz, sargaréz,
Uveg, kerdmia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukciés

tiizhelylaphoz, ha:

* egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zonan.

* amagnes ratapad a fézéedény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6zonak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

« A f6z6z6na hatékonysaga Osszefiigg a
féz6edény atmérdjével. Az ajanlott
minimumnal kisebb atmeéroji f6z6edény
csak egy részét veszi fel a f6z6zona altal
leadott energianak.

* Az optimalis f6zési eredmény érdekében
ne hasznaljon olyan f6z6edényt, amely
nagyobb a ,F6z6z6nak specifikacioi”’
részben megadott méretnél. F6zés
kozben ne tartsa kdzel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezelbpanel funkcioit vagy véletlenil
bekapcsolhatja a f6z6lap funkciait.
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@ * sziszegés, zimmdgés: a ventilator

Uzemel.
Lasd a ,Mlszaki adatok” c. részt. Ezek a zajok normalis jelenségnek
szamitanak, és nem jelentenek
6.2 Miikodés kozben hallhaté meghibasodast.

hangok
Ha a kovetkezé6t hallja:

6.3 Példak a fozési alkalmazasokra

A f6z6z6na héfokbeallitasa és

* recsegés: a fz6edény kilonb6z6 energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem
anyagokbol keszdlt linearis. A héfokbeallitas névelésekor a
(szendvicskonstrukcio). f6z6z0na energiafogyasztasa nem aranyosan

+ fltylles: a f6z6z6nat magas emelkedik. Azaz, a kbzepes héfokbeallitasu
teljesitményszinten hasznalja, €s az f6z6zona a névleges energiafogyasztasanak
edény kiilénbdz6 anyagokbol késziilt felénél kevesebb energiat fogyaszt.
(szendvicskonstrukcio).

+ zUmmogés: magas teljesitményszintet @
hasznal.

A tablazatban szereplé adatok csak

» kattogas: elektromos kapcsolas me . p .
atlog P 9y Utmutatasul szolgalnak.
végbe.
Hoéfokbeallitds Hasznalja az alabbiakhoz: Id6 Tippek
(perc)

1 Fott ételek melegen tartasa. szikség Tegyen fed6t a féz6edényre.

szerint

1-2 Hollandi martas készitése, vaj, csoko- 5-25 Idénként keverje meg.

ladé, zselatin olvasztasa.

2 Kdénnyl omlett és siilt tojas megszilar- 10 - 40 Fedbvel lefedve készitse.

ditasa.

2-3 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-

ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a fézés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.

3-4 Parolt zéldség, hal, hus. 20-45 Adjon hozza néhany evékanal vizet.
Ellenérizze a viz mennyiségét a folya-
mat soran.

4-5 Parolt burgonya és mas zoldségek. 20-60 Az edény aljat toltse fel 1-2 cm vizzel.
Ellenérizze a viz szintjét a folyamat
soran. Tartsa a fedelet az edényen.

4-5 Nagyobb mennyiség étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-

vesek fézése. valok.

6-7 Kiméletes siités: bécsi szelet, borju szlikség Sziikség esetén forditsa meg.

cordon blue, borda, hispogacsa, kol-  szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.

7-8 Er6s sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Szikség esetén forditsa meg.

marhaszeletek.

9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyés sliltek), burgonya bé olajban

slitése.
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Hoéfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: Id6é Tippek
(perc)
Nagy mennyiség(i viz forraldsa. Booster bekapcsolva.

7. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

7.1 Altalanos informacié

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

* Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

» A fellleten talalhaté kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fézélap
mikodését.

« Af6z6lap feluletének tisztitasahoz
megfeleld tisztitoszert hasznaljon.

» Az lvegdfeliiletekhez hasznaljon specialis
kaparot.

7.2 A f6zdlap tisztitasa

» Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, sét, cukrot,

8. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

8.1 Mi a teendé, ha ...

valamint a cukortartalmu ételeket,
ellenkez6 esetben a szennyez6édés
karosithatja a f6z6lapot. Az égési sérlilés
megel6zésére koriltekintéssel jarjon el.
Allitsa éles szogben az tvegkeramia
fellletre a kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

Akkor tavolitsa el, ha a f6z6lap mar
megfeleléen lehiilt: a vizkd foltokat,
vizmaradvanyokat, zsirfoltokat, fémes
elszinezédéseket. Nem karcold
tisztitdszerrel és megnedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a fézdlapot. A tisztitas utan
puha ruhaval t6rolje szarazra a f6z6lapot.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lGize-
meltetni a féz6lapot.

A f6z6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a f6z6lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tobbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

2 vagy tébb érzékel6mezét érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6mezét érintsen meg.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Folyamatos hangjelzés hallhato.

Az elektromos csatlakoztatas nem
megfeleld.

Feszlltségmentesitse a f6z6lapot. A
készilék telepitésének ellenérzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
héz.

Hangjelzés hallhato, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tébb érzékelé6me-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezokrol.

A féz6lap kikapcsol.

Letakarta a @ érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mez&rol.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak rovid ideje van miikddés-
ben, vagy az érzékeld sérilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zo6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

A hébedllitas két szint kdzott val-
tozik.

A Teljesitménykezelés funkcié mi-
kodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A kezelépanel hasznalat kdzben
felforrésodik.

A féz6edény tul nagy, vagy tul kdzel
helyezte a kezel6panelhez.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatso f6z6zonakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelz6 vilagitani kezd.

A Gyermekbiztonsagi eszkz vagy
Funkciézar funkcié mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelz6 vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen f6z6edényt a zonara.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon indukcids fézélapokhoz
megfelel6 f6z6edényeket. Olvassa el a
,Hasznos tanacsok és javaslatok” c.
fejezetet.

A fé6z6edény aljanak atmérgje tul ki-
csi a zénahoz.

Megfelelé méretl f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a fézélapban.

Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszultségmentesitse a f6zbla-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a fé6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakereskedéhoz
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vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarol. Adja meg az
Uvegkeramia harom karakterbdl allo
betlikddjat is (az tUvegfelllet sarkaban



talalhato), valamint a megjelent hibatizenetet.
Ellendrizze, hogy a f6z6lapot megfeleléen
Uzemeltette-e. Ha nem megfeleléen
Uzemeltette a késziiléket, az ugyfélszolgalat
szerel6je vagy az elado kiszallasa nem lesz

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla
Modell: LIB60420CK

Tipus: 64 B4A 00 AA
Indukcid 6.9 kW

ingyenes, meég a garancialis idészakban sem.
A garancialis idészakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben taldlja meg.

Termékszam (PNC) 949 492 519 00
220-240V/400V 2N, 50/ 60 Hz
Késziilt: Romania

Sorozatszadm ............... 6.9 kW
ELECTROLUX c E E
9.2 F6z6z6nak jellemzdi
F6z6z6na Névleges teljesit- Booster [W] Booster maxi- F6z6edény atmé-
mény (maximalis malis idétartam réje [mm]
héfokbeallitas) [perc]
Wi
Bal els6 2200 2400 4 125-210
Bal hatso 1400 1500 4 125 - 145
Jobb elsé 1400 1500 4 125-145
Jobb hatsé 1700 1800 4 150 - 180

A f6z6zonak teljesitménye kis mértékben
kiilbnbdzhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A f6z6edény anyagatol és
méretétdl fliggben valtozhat.

10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteto

Az optimalis f6zési eredmény érdekében
olyan fé6z6edényt hasznaljon, melynek
atmérdje nem haladja meg a tablazatban
szerepld atmérot.

Modellazonosité

LIB60420CK

Fo6z6lap tipusa

Beépitett f6z6lap

F6z6z6nak szama

4

Fitési technoldgia

Indukcié
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Kor alaku f6z6zo6nak atméréje () Bal elsé 21.0cm
Bal hatso 14.5cm
Jobb elsd 14.5cm
Jobb hatsé 18.0cm
Energiafogyasztas f6zé6zoénanként (EC electric coo- Bal els6 174.2 Whi/kg
king) Bal hatso 177.2 Whikg
Jobb els6 177.2 Whikg
Jobb hatsé 177.2 Whikg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 177.0 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
f6z6késziilékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének mddszerei.

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapi f6zés soran energiat takarithat
meg, ha kdveti az alabbi tanacsokat.

+ Viz melegitésekor csak a szikséges
vizmennyiséget hasznalja.

* Lehetéség szerint mindig tegyen fedét a

féz6edényre.

*  Af6zb6edényt a f6z6zéna kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartdsahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A a kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségunk
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A :E
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tiltd szimbdlummal ellatott készliléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuiléket a helyi ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus

rezultatus.

Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:

=

sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:

www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DROSTBAS INFORMACIJA. ..ottt 97
2. DROSIBAS NORADIJUMLL.....cocoiiiiiiiiciniiciicieie s 100
3. UZSTADISANA. ..ottt ettt 102
4. 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS ..ot 103
5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA........ciiririririeieieeneeeeneeeeneeeneeens 104
6. PADOMI UN [ETEIKUMI........cooiiiiiiiiiii 106
7. APRUPE UN TIRISANA ........cooiiiiiiiiiiiniinicese s 108
8. PROBLEMRISINASANA. ..ottt enesene e eens 109
9. TEHNISKIE DAT L.ttt 110
10. ENERGOEFEKTIVITATE.......oiiiiiiiiiricieieccie s 111
11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU......c.ceueururmeirieieieenreeeneneneneneens 111

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
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nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jatigu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavo$anai.

Stierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

Nekada gadijuma neizmantojiet tdeni édiena gatavoSanas
uguns nodzeésanai. lzslédziet ierici un apklajiet liesmu ar,
pieméram, uguns segu vai vaku.
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UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: gatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavos$anas trauka noteicéju.

Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu vai ierices bojajumu
risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetiz&josu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekme.
Aizsargajiet ierices apak3u no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificetam elektrikim.
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Ja uz datu plaksnites nav noradits simbols
(@), ierici jaiezeme.

Pirms jebkadu darbibu veik§anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmérigu sakar§anu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
ediena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar misu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoas izolacijas ierices:
automatsledzi, droSinataji (no turétajiem
izskruvéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabit izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem



elektrotikla poliem. Izolacijas iericeé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

» Nemainiet $1 produkta specifikaciju.

» Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

» Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

+ LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoS$anas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas noversis elektroSoka risku.

 lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.

» levietojot partiku karsta ella, ta var
iz8|akstities.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai spradziena risks.

» Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdalttie tvaiki var péksni uzliesmot.

« Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreizé€jas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabjjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

Neturiet karstus €diena gatavosanas
traukus uz vadibas panela.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavo3anas laika nelaujiet &édiena
gatavosanas traukiem varities tukSiem.
levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priek8metiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

Nenovietojiet aluminija foliju tiesSi uz
ierices.

Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apakSu var radit skrapgjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmér tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par Saja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.
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2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savaino$anas vai nosmakSanas
risks.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.

Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEérijas NUMUIS .......cccceeeevvinneennn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet ieblvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves méebelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.4 Savienojumu diagramma

« Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.3 Stravas padeves kabelis

« PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli. Stravas padeves kabeli drikst
uzstadtt veikt tikai kvalificéts elektrikis.

« Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F vai
ekvivalentu kur$ ir noturigs pret 90 °C un
augstaku temperattru. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru. Stravas padeves
kabela nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

» lerice darbojas 50 Hz un 60 Hz frekvencés
un nav nepiecieSamas nekadas kvalificéta
elektrika darbibas, lai veiktu parslégSanu
starp frekvencém.

/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~
220-240V~ | | 220 - 240V ~ | 220 240V ~
220 - 240V ~ | | J220- 20 -y 24ov~
2 Nm i % %
‘ V‘ [\ [\l 2N A\ AN [/ A\l 7NN A\ AN s\
R E R R E R E EE
8 N2 N1 2 L1 | N2 Nt__L2 L1 | N2 NT__L2 L1)
Vadu krasas
N2 N1 L2 L1
Zils Zils — peléks Brins Melna
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3.5 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika noslcéja uzstadiSanas
instrukcijas.

—

A ¥ y .
\“_q_p_ LA[Ian néndn || J lAmln. 28
i

Mekléjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadisana —

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits uzstadisana un virsmas”, ievadot pilnu
virsmas ventilacija gatavo$anas procesa laikd | turpmak redzamaja attéla noradito
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus. nosaukumu.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavoSanas zona
Vadibas panelis

@ 180 mm
fom) (62

L]

E B

CD
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4.2 Vadibas panela izkartojums

[}

n@eEn @
WK

0
L

®© 8 U8 Vv A

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Sensora Funkcija Komentari
lauks
(D leslégts / Izslegts Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.

&

)

Blokétajs / Bérnu droSibas sis- Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.
téma

]

- Lai izvelétos gatavoSanas zonu.

Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.

B 0=

VAVA'

- lestata sildiSanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs

Apraksts

n
L

Gatavo$anas zona ir izslégta.

(1.6

Gatavo$anas zona darbojas.

Booster darbojas.

! Radusies kluda.
+ cipars
Gatavo$anas zona Vél ir karsta (atlikuSais siltums).
Blokeétajs / Bérnu dro$ibas sistéma darbojas.
Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoSanas trauki, vai ari uz gatavo$anas zonas nav

édiena gatavo$anas trauku.

Automatiska izslégSanas darbojas.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Skatiet sadalu "Dro$iba". Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
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aktivizétu vai deaktivizétu pliti.



5.2 Automatiska izslégSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jUs neiestafijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

« jus izlgjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;

» plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavo$anas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

* jus izmantojat nepareizu édiena
gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavo$anas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

+ gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika izgaismojas ) un plits
izslédzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits

virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
1-2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam

5.3 Gatavosanas zonas izvéle

Lai izvéletos gatavoSanas zonu, pieskarieties

tam sensora laukam E‘ kurs atbilst
gatavo$anas zonai. Displejs rada sildiSanas

pakapi (2).
5.4 SildiSanas pakape
GatavoS$anas zonas iestatiSana.

Pieskarieties pie VAN , lai palielinatu sildisSanas

pakapi. Pieskarieties pie V' | lai samazinatu
sildiSanas pakapi. Lai izslegtu gatavosanas

zonu, vienlaikus pieskarieties /\ un \/ .

5.5 Atlikusa siltuma indikators

/\ BRIDINAJUMS!

Kameér indikators turpina degt, pastav
apdegumu risks no atlikusa karstuma.

Indukcijas gatavosanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikators U"J sak degt, kad gatavoSanas
zona ir karsta.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoS$anas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

5.6 Booster

S funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
vispirms ir jaiestata gatavosanas zona, péc
tam jaiestata maksimala siltuma pakape.

Pieskarieties /\, ldz ") iedegas.
Lai izslegtu funkciju: pieskarieties V.

5.7 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokéet, kamér darbojas
gatavo$anas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &
iedegas uz 4 sekundém.
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Lai izslégtu funkciju: pieskarieties (.
leslédzas iepriekséja sildisanas pakape.

®

Kad deaktivizéjat pliti, jus deaktivizéjat art
So funkciju.

5.8 Bérnu drosSibas sistéema

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégéanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.
iedegas. Izsl&dziet pifti, izmantojot O.

Lai izslegtu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet El 4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot (D

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
variSanai laika: aktivizéjiet plits virsmu ar @.
iedegas. Piespiediet & 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phiti. Kad jus deaktiviz€jat

phiti ar (D funkcija atkal darbojas.

5.9 OffSound Control (Skanas
signalu ieslégSana un izslegSana)
Izslédziet phits virsmu. Nospiediet (D 3
sekunzu garuma. Nospiediet & 3 sekunzu
garuma. Kreisaja priek§€ja zona displeja
paradas @ un labaja priek$éja zona paradas
vai @ Pieskarieties aizmuguréjas labas

6. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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zonas sensora laukam E| lai izvélétos kadu
no turpmakajam iespéjam.

- - skanas signali ir izslegti.

. — skanas signali ir ieslégti.

Kad 81 funkcija ir iestatita stavoklt [I] varat
dzirdét skanas vienigi, kad:

« pieskaraties .
* radusies kluda plits virsma.

5.10 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizeétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam. Plits virsma
kontrolé karstuma iestatijumus, lai aizsargatu
majokla elektroinstalacijas droSinatajus.

« Ja phts virsma sasniedz maksimali
pieejamo stravas apjomu (skatiet tehnisko
datu plaksniti), gatavoSanas zonu jauda
tiek automatiski samazinata.

» Prioritate vienmer tiek pieskirta pédéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karséSanas
iestatijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
starp iepriek$ aktiviz€tajam gatavoSanas
zonam pretéji atlases kartibai.

» KarséSanas iestafijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestafijumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

« Uzgaidiet, lidz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pédéjas atlasitas gatavoSanas
zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karséSanas
iestatijumus.

6.1 Ediena gatavos$anas trauki

@

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
édiena gatavo$anas traukos |oti atri.




Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus édiena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavo3anas trauka dibenam jabit
pec iespé€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novieto$anas uz plits virsmas
nodrosSiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

+ Laiizvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.

Ediena gatavo$anas trauku materials

+ piemérots: cuguns, térauds, emaljéts
térauds, nerusé€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja marké&jumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildiSanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena

_ pielip magnéts.

Ediena gatavosanas trauku izmeri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavo$anas trauka
dibena izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Ediena gatavoSanas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.

+ DroSibas apsvérumu dé| un, lai sasniegtu
optimalus ediena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus, kas lielaki par sadala
"GatavoSanas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena

gatavosanas laika nenovietojiet €diena
gatavoSanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizéSanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Troksni darbibas laika
Ja dzirdami:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvic¢a” uzbuve).

« svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvica"
uzbave);

« dikona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis.

« klikSki: notiek elektribas parslégsana;

» sikSana, sanésana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

6.3 Edienu gatavo$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildisSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielinajumam. Tas nozimée,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatijums (min.)

1 Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
cieSami-
bas

1-2 Holandes mérce, kauséSana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.

Sokolade, Zelatins.
2 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.

olas.
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Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatljums (min.)
2-3 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

3-4 Darzenu, zivju, galas sautésana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
Gdens. Parbaudiet tdens daudzumu
gatavoSanas procesa laika.

4-5 Tvaiceéti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apaksa 1-2 cm tdens.
Parbaudiet Gdens limeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

4-5 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavosana.

6-7 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.
Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panku- bas
kas, virtuli.

7-8 Intensiva cep$ana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
kas, filejas steiki, steiki.

9 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu
varisana ella.

Liela Gdens daudzuma vari$ana. Ir aktivizéts Booster.

7. APRUPE UN TIRISANA

- - un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
/\ BRIDINAJUMS! pretéja gadijuma netirumi var izraisit
Skatiet sadalu "Drosiba". gatavosanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
7.1 Vispariga informacija Izmantojiet ipaSu skrapi uz stikla virsmas
. ) _ ) piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
+ Notfiriet plits virsmu péc katras lietoSanas virsmai.
reizes. o » Nofiriet, kad virsma ir pietieko$i
* Vienmér izmantojiet édienu gatavoSanas atdzisusi: kalkakmens rinkus, Gdens
traukus ar firu apaksu. ) raditus traipus, tauku traipus, spidigu
*  Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas metalisku krasu izmainas. Tiriet pliti ar
neietekmé plits virsmas darbibu. _ mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
* lzmantojiet plits virsmam ipasi paredzétu lidzekli. P&c tiridanas noslaukiet plits
firiSanas fidzekli. N o virsmu sausu ar mikstu dranu.
» Stiklam izmantojiet specialu skrapi. + Notfiriet spidigu metalisku krasu
. — izmainas: izmantojiet idens un etika
7.2 Virsmas tiriSana 3kidumu un nofiriet stikla virsmu ar dranu.
* Nekaveéjoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
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8. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

8.1 Ko dartt, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja droSinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Jus neiestatijat karséSanas pakapi
10 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

JUs pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Nofiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs piesléegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paludziet kvalificétam elektrikim par-
baudit piesléegumu.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam 1su laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta batu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Karsé$anas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietosana”.

Vadibas panelis klust parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavosanas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavoSanas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktivizéjiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Darbojas Bérnu dro$ibas sistéma vai
Blokétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietosana”.
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Problema lespéjamais célonis Risinajums
Uz zonas nav novietots édiena gata- Novietojiet édiena gatavos$anas trauku
ledegas . « g <
vosanas trauks. uz attiecigas gatavosanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavo$anas

trauki.

Izmantojiet édiena gatavos$anas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas

zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klada.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundem aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas sturi) un attéloto klidas

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis LIB60420CK
Veids 64 B4A 00 AA
Indukcija 6.9 kW
Sér.Nr. ..o
ELECTROLUX

9.2 GatavoSanas zonu specifikacija

zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijjuma
tehnika vai izplatitaja nodrosinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 492 519 00
220 - 240 V/400 V 2 N, 50/60 Hz
RaZots: Rumanija

6.9 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda Booster [W] Booster maksi- Ediena gatavosa-
zona (maksimala sildi- malais darbibas nas trauka dia-
Sanas pakape) laiks [min] metrs [mm)]
W
Kreisa priek§a 2200 2400 4 125-210
Kreisa aizmuguré 1400 1500 4 125 - 145
Laba prieksa 1400 1500 4 125 - 145
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Gatavosanas Nominala jauda Booster [W] Booster maksi- Ediena gatavosa-
zona (maksimala sildi- malais darbibas nas trauka dia-
Sanas pakape) laiks [min] metrs [mm]
Wi
Laba aizmugure 1700 1800 4 150 - 180

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavo$anas trauku
materiala un izmériem.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija

Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
izmantojiet tadus ediena gatavoSanas
traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
diametru.

Modela identifikacija

LIB60420CK

Plits virsmas veids

lebavéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs () Kreisa prieksa 21.0cm
Kreisa aizmugurée 14.5cm
Laba prieksa 14.5cm
Laba aizmuguré 18.0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa priek$a 174.2 Whi/kg
tric cooking) Kreisa aizmuguré 177.2 Whikg
Laba priek$a 177.2 Whikg
Laba aizmuguré 177.2 Wh/kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 177.0 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavo$anai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.

10.2 Energijas taupi$ana

JUs varat taupit energiju ikdienas
gatavo$anas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.

« Uzkarsejot tdeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo tdens daudzumu.

« Jaiesp€jams, uzlieciet vaku édiena
gatavosanas traukam.

* Novietojiet édiena gatavosanas traukus
gatavoSanas zonas centra.

* Izmantojiet atlikuSo siltumu, lai uzturétu
€dienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietgjo pasvaldibu.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimag ir remontg:

www.electrolux.com/support

UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ..o 112
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......oooiiiiiiiiiiis e 115
3. [RENGIMAS....... OO 117
4. GAMINIO APRASYMAS. ... 118
5. KASDIENIS NAUDOUJIMAS ..o 119
6. PATARIMAL ......oooiiiiiiiiiiiii 121
7. PRIEZIURA IR VALYMAS. ..ottt 123
8. TRIKCIU SALINIMAS ... ..o 123
9. TECHNINIAI DUOMENYS ... ..o 125
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS . ... .. 126
11. APLINKOS APSAUGA........oooiiiii e 126

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
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ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darbuy.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementuy.
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DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

UZsidegusio gaminamo maisto gesinimui niekada
nenaudokite vandens. ISjunkite prietaisg ir uzdenkite
liepsng nedeganciu uzdangalu ar dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIALI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezitros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitreéti
nuolat.

DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

Niekada nedékite dangciy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Baige naudotis kaitlente isjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg isjunkite ir
iStraukite kistukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.
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2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Hermetizuokite nupjautus spintelés

pavirSius hermetiku, kad jie nuo dréegmeés

neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

+ Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury

ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo

ventiliatoriai.
» Jeigu prietaisas jrengtas virs stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti auSinimo ventiliatorius arba

ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

+ ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

» Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

Jeigu techniniy duomeny lenteléje

simbolio [B] néra, prietaisg batina jzeminti.
Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kistuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

|sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kiStuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami i§jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.
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» Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo

jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

* Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

» Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
neblty uzblokuotos.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

» Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

+ Ant kaitvieciy nedékite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietes padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai batina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

» Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

* Maistg dedant j jkaitintg alieju, Sis gali
aptaskyti.

/\ |SPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali Kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

+ |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

+ |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uZsidegti esant zemesnei
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Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

Nedeékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentes stiklinio pavirSiaus.

Nepalikite tuscio prikaistuvio ant jkaitintos
kaitvietés.

Bukite atsargUs ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieciy be prikaistuviy arba su
tusciais prikaistuviais

Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.
Ketaus prikaistuviai arba prikaistuviai
pazeistu dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirSius. Jei tok| prikaistuvj
norite perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Prieziira ir valymas

Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

Pries pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvesti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
technineés priezitros centra. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.



2.6 Utilizavimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Noredami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
|staiga.

3. [RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny plokstelés.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentées
apacioje.

Serijos NUMeris...........ccceeeeenee
3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

tinkamame standartus atitinkanciame
pavirSiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

« Su laidu. Elektros kabelj prijungti gali tik
kvalifikuotas elektrikas.

* Norédami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F, ar
atitinkama, tinkama 90 °C ar aukStesnei
temperaturai. Kreipkités | jgaliotajj
aptarnavimo centrg. Elektros kabelj
pakeisti gali tik kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisas veikia 50 Hz arba 60 Hz dazniu.
Daznj gali pakeisti patys prietaiso

naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos naudotojai.
3.4 Elektros prijungimo schema
/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1N ~ 220 - 240V ~
220-240V~ | | 220 - 240V ~ | 220 - 240V ~
1220 - 240V ~ [ 220 - 240V ~
- i ? % % % ? %
N s\ VAN =\ N s\ VAN VN | Vs s s [\l
\ N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 )
Laidy spalvos
N2 N1 L2 L1
Mélynas Mélynas — pilkas Rudas Juodas
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3.5 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

—

A ¥ y .
\“_q_p_ LA[Ian néndn || J lAmln. 28
i

[ = r
Perziarékite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
Jeigu prietaisg jrengsite virs stalGiaus, +Electrolux” indukcine kaitlente — integravimas
gaminant maista kaitlentés ventiliacija gali stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus. nurodytg pavadinima.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

@ (180mm)
(o) G| 0

L]

E B

118 LIETUVIY



4.2 Valdymo skydelio iSklotiné

[}

L LI
| 29

0
L

®© 8 U8 Vv A

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
(D liungta / 1Sjungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E'I UZraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
E] - Kaitvietés pasirinkimas.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
/\ / \/ - Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas
Kaitvieté iSjungta.

(1.6

Kaitvieté veikia.

Veikia Booster.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

Kaitvieté vis dar karsta (likgs karstis).

Veikia Uzraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

Veikia Automatinis iSsijungimas.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite ®1 sekunde, kad jjungtuméte arba

iSjungtumeéte kaitlente.
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5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

+ kaitlente perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
UZsidega simbolis L ir po 2 minugiy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uZzsidega
(Jir kaitlente igsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
1-2 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitvietés parinkimas
Norint pasirinkti kaitviete, palieskite
atitinkamos kaitvietés jutiklio laukg E]
Ekrane rodomas kaitinimo lygis ().

5.4 Kaitinimo lygis
Nustatykite kaitviete.

Palieskite /\ norédami padidinti kaitinimo

lygj. Palieskite \/ norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Noredami iSjungti kaitviete, tuo

pat metu palieskite NAirV.
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5.5 Liekamojo karsc¢io indikatorius

/\ |SPEJIMAS!

Kol indikatorius &viecia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

indikatorius jsijungia, kai kaitvieté jkaista.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

» jei pastatysite jkaitinta puoda ant Saltos
kaitvietés,

* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

5.6 Booster

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

@

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Norédami aktyvinti funkcija kaitvietei:
pirmiausia nustatykite kaitviete ir tada

didziausig kaitinimo lygj. Lieskite /\ kol
[sijungia U—.

Norédami igjungti funkcija: palieskite V.
5.7 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietes
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.

Norédami jjungti funkcija: palieskite &.
uzsidega 4 sekundéms.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite EI
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.



®

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

5.8 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (L jsijungia. 15junkite kaitlente
Su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (2 jsijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami (D [sijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite & Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su (D
funkcija vel veikia.

5.9 OffSound Control (Garso
signaly jjungimas ir iSjungimas)
lijunkite kaitlente. Paspauskite Oir

palaikykite 3 sekundes. Paspauskite EI ir
palaikykite 3 sekundes. Kairiosios kaitvietés

ekrane bus rodomas uzrasas @ o]

6. PATARIMAI

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

desiniosios — (2] arba (], Palieskite galinés

desiniosios kaitvietés jutiklio laukg E| kad
pasirinktume vieng i$ Siy nustatymuy:

. - garso signalai isjungti;
. — garso signalai jungti.

Kai funkcijos nustatymas yra @ garso
signalas suveiks:

* jei paliesite (D;

« kaitlentés programos klaida.

5.10 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

« Kaitlentei pasiekus turimos galios ribg (zr.
vardine lentele), kaitvieciy galia
automatiSkai sumazinama.

« Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvie€iy pasirinkimui priesinga
tvarka.

* Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

« Palaukite, kol ekranas nustos mirksejes
arba sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés Silumos nustatymg. Kaitvietes ir
toliau veiks, taCiau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu badu.

6.1 Indai

@

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.
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* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nertdijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,

zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.
Indai yra tinkami naudoti su indukcine
virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

» Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,Kaitvieciy

specifikacija“. Gamindami maistg stenkités

nelaikyti indy arti valdymo skydelio. Tai
gali jtakoti valdymo skydelio veikimag, taip
pat galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. , Techniniai duomenys".

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

« traskejima: prikaistuviai pagaminti is
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

* dUzgima: naudojate didele galig;

* spragsejima: elektrinis perjungimas;

» Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk$mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

6.3 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai
tis (min.)
1 ISsaugoti maista Siltg. pagal po-  Uzdenkite prikaistuvj.
reikj
1-2 Tinka padazui ,Hollandaise", tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviesta, Sokoladg ar zeleé.
2 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10 - 40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.
2-3 Tinka virti ryzius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent

patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus

patiekalus.

dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus
procesui pamaisykite.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai
tis (min.)
3-4 Garuose ruoskite darzoves, zuvj, mé- 20 -45 Pridékite kelis Sauks$tus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.
4-5 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir§
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-
dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.
4-5 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 litry skys¢io ir ingredientai.
bos kiekj.
6-7 Svelniai kepinti: eskalopus, verdienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.
7-8 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.
9 Uzvirinti vandenij, i$virti makaronus, kepinti mésa (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

Uzvirinti didelj kiekj vandens. Booster — jjungta.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle .

iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais

dugnais.

+ |brézimai ar tamsios démés ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias viryklei valyti .

tinkamas priemones.
» Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg

grandiklj.

7.2 Viryklés valymas

» Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévele, druska, cukry ar

8. TRIKCIU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

cukringg maista. Sie ne$varumai gali
pakenkti viryklei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
viryklés grandykle — pridekite prie stiklo ir
palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

Pasalinkite, kai viryklé bus pakankamai
atvésusi: kalkiy, riebaly ar vandens
démes, zvilgancias pakitusios spalvos
vietas. Virykle valykite drégnu skuduréliu ir
Svelnia valymo priemone. I1Svalytg virykle
nusausinkite minksta Sluoste.

ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirSiy valykite
vandens ir acto tirpalu.
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8.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Ant valdymo skydelio yra iStekejusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasiriipinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdéta objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj prikaistuvj
arba pastatéte jj per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie€iy.

Lie€iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

Isijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UzZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|sijungia .

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinéms kaitlentéms
tinkancius prikaistuvius. Zr. skyriy ,Pa-
tarimai®.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydZio inda. Zr.
,Techniniai duomenys".

124 LIETUVIY



Triktis Galima priezastis Veiksmai

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida. ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

8.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstova
arba jgaliotajj techninés priezilrros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis LIB60420CK
Tipas 64 B4A 00 AA
Indukcija 6.9 kW
Serijos Nr. ....cooeeeeeene
ELECTROLUX

9.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotuméte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
prieziuros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés prieziuros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

PNC 949 492 519 00

220-240V /400V 2N, 50 /60 Hz
Pagaminta: Rumunija

6.9 kW

cex

Kaitviete Vardiné galia (di- Booster [W] Booster di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairysis priekinis 2200 2400 4 125-210

Kairysis galinis 1400 1500 4 125 - 145

Desinysis priekinis 1400 1500 4 125-145

Desinysis galinis 1700 1800 4 150 - 180

Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas lenteléje.
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10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj

Modelio identifikatorius

LIB60420CK

Kaitlentés tipas Integruojama viryklé
Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairysis priekinis 21.0cm
Kairysis galinis 14.5cm
Desinysis priekinis 14.5cm
Desinysis galinis 18.0 cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairysis priekinis 174.2 Whikg
Kairysis galinis 177.2 Whikg
Desinysis priekinis 177.2 Wh/kg
Desinysis galinis 177.2 Whikg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 177.0 Whikg

IEC / EN 60350-2 — buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

10.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimy,
kiekvieng kartg ruosdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C/:) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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< Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens kiekj.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

» Uzdékite inda tiesiai ant kaitvietés vidurio.

* Maistui pasildyti arba itirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

6 [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COOPXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveiieeeeeee e 127
2. BESBEOHOCHWU YIATCTBA. ...ttt 130
BT Y (O ] I L A T 132
4. OTMNIC HA TIPOUBBOLOT ... .ottt e e e e e e e e e e e e e e e e eeannaes 134
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA.........co oottt 135
6. [TOMOLL N COBETW... ..o 138
T-HETA U UUCTEHBE. ... 139
8. PELLABAHSE TMPOBJTEMU.... oot 140
9. TEXHUYKU TTOOATOLM. ... 142
10. EHEPTETCKA EQUKACHOCT ..o 142
11. TPUMKA SA OKOTINHATA . oot 143

1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpPaHE 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMMe
BHUMATEIHO Aa ' npo4nTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcTea.
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Mpon3BoANTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa Unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcreaTa Ha
CcUrypHo n 6e3begHo MeCTO 3a NoOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNIMBU NMua

OBoj anapat Moxe fa ro kopucraTt geua Hag 8 roguHum um
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UM MEHTAIHU
cnocobHoCTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HaeHe LOKOSIKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
AOKOJKY T pasbupaat onacHOCTUTE NOBpP3aHu Co Hero. He
cMmee fa buage Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPEYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCcTojaH Haa3o0p.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noag Hag3o0p Aa He urpaar co
anapaTor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n gpnete ja
COOABETHO.

NMPEOYTNPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. [dpxeTte v
AeuaTa u MuneHnunTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UNn Kora ce nagu.

AKO anapaToT nma ypepa 3a 3awTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIyu4M.

HeuaTa He Tpeba ga ro yictaT unu ga ro ogapxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBOj anapaTt € HaMeHeT caMo 3a roTBEHE.

YpenoT e HaMeHEeT Aa ro KOpUcT! eaAHO JOMaKMHCTBO BO
AOMaLUHM YCNOBM BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLienapum, XOTesncku
cobu, rocTUnHULKM, apmMm CO rOCTUNHULM U OPYTU CIINYHM
CMecCTyBaH-a kae HeroBoTo KOpUCTEHE He HaAMMHYBa
(NpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO AOMAaKUHCTBO.
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NMPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa a He ce gonupaart rpejayure.
MPEOYTPEOYBAHSE: '0TBEeH-€TO Ha NOBpLUNHA 3a
roTBEH-E CO MacT unun macno 6e3 Haasop moxe ga buge
ornacHo 1 aa gosefe 4o noxap.

Hukoralw He KopucTeTe BoAa 3a racHeHe Ha noxkap oA
rotBemne. Vcknyyete ro ypegoT v NOKpujTe ro niiameHoT Co
Ha NpPUMep OrHOOTMNOPHA MOKPUBKA UK Kanak.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLeH ypea 3a NpekuHyBame, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buage nosp3aH Ha CTpyja kora ce
racu v nanv nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
MPEOYIMPEOYBAHSE: MNpouecoT Ha roTBewe Mopa aa
BUae HagrneayesaH. Kpatkute npouecu Ha rotBewe Mopa
Aa bugat nocTojaHo HaarneayBaHw.
NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He yyBajte
npeaMeT Ha NOBPLUNHNTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUMYLLKM,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHATa 3a roTBewe bMaejkn MOXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.
Mo KOpUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHATa KOHTpOa 1 He noTnupajte
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

AKoO cTakrno-kepamuykaTa / cTakneHarta nospLlunHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja usberHete
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapaToT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
cnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[okonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTu, Tpeba ga ce
3aMeHu o[ CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBIlAaCTEH CepBUC
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UK CNMYHN KBanM@UKyBaH nuua 3a ga ce n3berHe

OnacHOoCT.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Kopuctete camo 3awitutnum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEH-E HanNpaBeHW O CTpaHa Ha
NPOM3BOAMTENOT Ha anapaTtoT 3a rOTBEHE UM OHUE KOU ce
HaBe[eHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKo MOrogHu nnu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3@ rOTBEHE KOU Ce Aen oA
camunoT anapaT. KopucterweTo Ha HECOOABETHU
3alWTUTHMLM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE€ MOXe Aa

npeausBuka Hesroaa.

2. BESBEHOCHMW YMATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fJa 6uae MoHTVpaH camo
o[l KBan1gUKyBaHo Nuue.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Pu3auk of nospeda unm owteTyBame Ha
anaparor.

* W3BapeTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHEe
[afeHun co anaparor.

+  OppxyBajTe MMHMMaIHa ogaaneyYeHocT
o4 Apyrute anapatu v 4enoBu.

» Cekorawl BHMMaB]jTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralwl
HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

+ 3aueneTe v 3aceyeHuNTe NOBPLUMHU Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a a cnpeunte
BrnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBare.

+ 3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MmoHTMpajTe anapaToT BO Onm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HaYVH Ke cnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa nagHe oA anaparoT Kora
BparTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt uma BeHTUnaTopm 3a
nagewe Ha QHOTO.
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AKO anaparoT e MHCTanupaH Haa
duokaTa:

— He uyBajTe manu npegmeTn nnu
NMCTOBM XapTuja ko moxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aT0a LUTO MOXe Aa v
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagewe
Unn aa ro owTetaT CUCTEMOT 3a
nagemwe.

— YyBajTe pacTojaHre og MUHUMYM 2
cm nomMefy AHOTO Ha anapaTtoT u
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO hmokara.

M3BageTe 6uno Koj pasgenysay Ha nro4n
MOHTUpaH BO NnakapoT nog anaparor.

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga ru
M3BPLUN KBaNUMUKYBaH efnekTpuyap.
AnapaToT Mopa [ia e 3a3eMjeH ako

cumbonoT (@) He e nevaTeH Ha
camoriennueara nroyka.

Mpepn goa ce n3BegyBaat kKakeu 6uno
paboTu, NpoBepeTe Aanu anapartoT e
MCKITyYeH of cTpyja.

MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nno4ykarta co crneyudmkalmmn ce
KOMNaTUBMNHM Co enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MorpwxeTe ce anapaToT Aa e NpaBuIHO
MOHTMpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja unv NpuKy4oK (ako e




NPUMEHNBO) MOXe Aa Npean3Brka
nperpesBake Ha TePMUHAroT.

KopucTteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.
He posBonyBajTe enekTpnyHMoT Kaben aa
ce 3annertka.

MorpwxeTe ce ga buae MHcTanMpaHa
3alUTUTA O €NIEKTPUYEH LLOK.

KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBare Ha
kabenor.

YBepeTe ce feka kabenoT 3a cTpyja nunm
NPUKIYYOKOT (Ko € NMPUMEHIMBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapart Unu Tonnurte
CafloBU 3a roTBEHE KOra ro noBp3yBare
anapaToT CO LUTEKepW.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKIYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.
BHumaBajTe ga He ro owTetuTe
MPVKNY4OKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UNK kabenor.
KoHTakTMpajTe co HalwmnoT oBnacTeH
CEepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMeHuTe owwTeTeH kabern.

3awTnTata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE U U30NMPaHUTE JernoBu Mopa
[a ce NoBpP3€e Ha TakoB Ha4MH LUTO HEMa
Oa Moxe aa ce nssaau 6e3 anatku.
MoBp3eTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe fanv Npyky4yokoT 3a cTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NpUKIyYyBajTe ro NPUKIy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneuvete ro kabenot 3a ga ro
UckIyynTe anapaToT of cTpyja. Cekorall
MOBMNEKyBajTe ro NMPUKIYy4OKOT 3a CTpyja.
KopucTeTe camo cooaeTHu ypeaum 3a
nsonauuja: 3alTUTHN NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypyBaym (ocurypyBaydm Ha
BPTEH-E U3BAEHW Of APXKayoT),
3a3emjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnekTpuuHaTta nHctanaumja Mmopa ga uma
N30MaLMUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcknyyuTe anapaToT of
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja 04 CMTE MOMOBW.
M3onauncknoT ypea mopa ga uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of, HajMarnkKy
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Pu3uk of noBpena, U3ropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

« OrtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa,
E€TUKETUN U 3aLITUTHUOT PUM (ZOKOMNKy e
NpUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynotpeba.

« Ocwurypajte ce geka oTBopuTe 3a
BeHTUNaumja He ce GroKMpaHwu.

* He ro octaBajte anapartoT Aa pabotu 6e3
Hapasop.

« [locTaBeTe ja puHrnaTa Ha ,MCKIy4eHo" no
cekoja ynotpeba.

* He craBajTe npunbop 3a jagere unm
Kanauum Ha cafloBM1 3a COC Ha PUHrIuTe.
Tre moxe ga cTaHaT XKeLUKu.

* He pakyBajTe co anapatoT CO MOKpM paLe
WK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

* He ynotpebygajTe ro anapaToT Kako
paboTHa NoBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

* Ako noBpLUMHATa Ha anapaToT e nykHaTa,
BeHaLl UCKMyYeTe ro anapartoT o4
HanojyBate. OBa e 3a fa ce cnpeyn
€NEKTPUYEH LLIOK.

* KopucHuumTe co nejcmejkep Mopa aa ce
Apxat Ha pactojaHne og MuHuMyM 30 cm
of MHAYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

« Kora ke cTaBuTe xpaHa BO Bpesio Macrio,
TOa MOXe Aa ce pacrnpcHe.

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
OnacHOCT of NoXap 1 U3ropeHnLm

* [lpwu 3arpeBare, MacHOTUUTE U MacrnoTo
MoXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npeameTn noganeky of MacHoTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.

* VcnapyBanata Kou rv ucnyLuta MHory
XKELKOTO Macno MoXxe Aa npeaussukaaT
CMOHTAHO COropyBak-E.

*  YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe Aa
COApXKM OCTaTOLUM 0 XpaHa, Moxe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOMKY MacrioTo Koe ce
KOpPUCTW 3a NpBnar.
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He cTaBajTe 3ananveu nponssoau unm
npegMeTy Kou ce MOKpU 3aefiHO CO
3ananvev NPOU3BOAM BO anapartoT, Uim
BO Herosa bnusnHa.

/N MPEOQYNPEOYBAHE!
OnacHOCT o OLUTETYBake Ha anaparor.

He 4yBajTe xeLuku cagoBu 3a roTBeHe Ha
KOHTpOMHaTa nnova.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha xellka TaBa
BP3 CTakneHaTa noBpLUMHA Ha nrovaTta 3a
rOTBEHE.

He ocTaBajTe cagoBm 3a rotBere Aa
BpujaTt 6e3 Boaa.

BHumaBajTe fa He nagHaT npegmeTy unu
cagoBwu Ha anapartoT. [MoBpLunHaTa Moxe
[a ce oWTeTn.

He ru BknyyyBajTe 30HUTE 3a roTBEHE CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosu.

He cTaBajTe anymunHuymcka conuja Ha
anaparor.

CafoBuTe HanpaBeHU o NIMEHO Xene3o
UM CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeausBmkaat rpeGaHnLm Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukata. Cekoraiu
noaurHyBajTe rv OBue nNpeamMeTu Harope
kora Tpeba fga rm nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBEH-E.

2.4 Hera n uncrtemwe

PepnoBHo uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crnpeymnTe OWTeTyBake Ha MOBPLUMHCKUOT
mMaTepujan.

VcknyyeTe ro anapaToT v ocTaBeTe ro aa
ce onagwv npepj Y1CTereTo.

He kopucTeTe BoaeH cnpej 1 napea 3a
YncTewe Ha anaparor.

3. MOHTAXA

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen Aa ja MOHTUpaTe NoBpLUMHAaTa 3a
roTBetbE, HanuLWeTe ' nHgopmaummuTe
NoAoNy oA NnoykaTa 3a crneumdukaumm.
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YucTeTe ro anapatoT Co Meka, BnaxHa
kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
ZeTepreHTn. He kopucteTe abpasvsHm
npousBoau, abpasunBHY CyHrepm 3a
yncTere, pacTBOPyBaYN UMM MeTasH1
npeameTu.

2.5 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anapartor,
KOHTaKTMpajTe CO OBACTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHanHu
pe3epBHW AenoBu.

Bo ogHoOC Ha cBeTMnNUTE BO BHATpEeLLUHOCTA
Ha OBOj NMPOW3BOA, Y Pe3epPBHUTE CBETUMKU
LITO ce npopasaat nocebHo: OBune
CBETUIKU Ce NpeaBuaeHn ga nsgpxat
€eKCTPEeMHU PU3NYKM YCIIOBU BO
anapartuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLuum, BNaxHOCT nnm
ce npeaBuaEHN 3a flaBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce MOorodHn 3a OCBETNyBake
npoCcTopuM BO AOMOT.

2.6 OTcTpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk oa nospena unu sagyulyBame.

KoHTakTmpajTe co BawmTe NoknaHu
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.
WcknyyeTe ro anapaToT Of NPUKNYy4OKOT
3a cTpyja.

13BageTe ro enekTpuyHMOT kaben bnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

lMnoykaTa co cneundukayum ce Haofa Ha
OHOTO Of KYKMLLTETO Ha anaparTorT.

Cepwuckn 6poj (S.N.)

3.2 BrpapgeHu nnoyu 3a roTBew€

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO Ce Brpagysaat
camo aKko ce NPeTXOAHO BrpadeHu Bo
COOMBETHY efeMeHTy 3a BrpadyBakse 1 BO
paBOTHM MOBPLUMHK KO I UCMOSHyBaaT
cTaHdapauTe.




3.3 Kaben 3a noBp3yBake

+ [noyata 3a roTBexe MMa kaben 3a
noBp3ayBatse. KabenoT 3a noBpayBame
MOXe [ia o MOHTMpPa caMo KBanuukysaH

enekTpuyap.

» 3a pga ro 3ameHuTe OWTETEHMOT
MPUKNYYHUK 3a CTPYja, KOPUCTETE TUM HA
kaben: HO5V2V2-F unu ekBuBaneHTHoO,
koe n3gpxxyea Temneparypa og 90 °C vnu

3.4 Omnjarpam Ha BpCKMU

nosucoka. KoHTakTupajte co oBnacteH
cepBuceH LieHTap. Kabenot 3a
nosp3yBatbe cMee Aa buae 3ameHeT camo
of KBanudukyBaH enekTpuyap.

Ypepot pabotu nnm Ha 50 Hz nnu Ha 60
Hz 1 He e noTpebHO gononHuTenHa
paGoTa of KBanuouKyBaH enekTpuyap 3a
npedpnyBarwe Ha pekBeHuunTE.

/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~
220-240V~ | | 220 - 240V ~ | 220 - 240V ~
{220 - 240v ~ [ 220 - 240V ~
- i % % % % % %
N [ Y R DY Y R Y Y RY RY R
ojojogoliogyoyoyeljogoyoye
\ N2 __N1i__L2 L1 | N2 NT__L2 L1 | N2 Ni__L2 L1 )
Bowu 3a xuun
N2 N1 L2 L1
CuHa CuHa - CuBa Kadeasa LipHa

3.5 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe nroya 3a rotBeHe noa
xay6a, BE MonumMme ga rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTUpPaHe Ha xay6aTa 3a MUHMManHa

AucTaHua mefy anapatute.

AKO anapaToT € MOHTMpaH Hag drokara,
BEHTUNauujaTa Ha NoBpLUMHAaTa 3a roTBEHe
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MOXe [a M 3aTonnu npeaMeTuTe Kom ce
YyBaaT BO oMoKaTa 3a BpeMe Ha npoLecoT
Ha roTBeH-e.

4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

HajoeTe ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMCKa nnoya 3a
rotBewe Electrolux - MOHTUpane” Taka wTo
Ke ro BHeceTe LienioTo MMe HaBedeHO Ha
cnvkata nogony.

@ YouTube

‘ How to install your Electrolux

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_

Y

Induction Hob - Worktop installation

4.1 llema Ha noBpLlUMHaTa 3a rOTBEHE

| |
@ (180mm)
fam) (63

i ——

E B

VHaykuvcka puHrna
KoHTponHa Tabna

4.2 NMocTtaBeHocT Ha KoHTponHa Tabna

CNT

| o

3 g
8 v A 30
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PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJink-a. EKpaHVITe, nokasartenute n

3BYLUTE NOKaXkyBaaT kou pyHKLUMK paboTarT.

CeH3opcko ®PyHkKUMja
none

KomeHTap

@ Bknyum / Uicknyun

3a BKIny4dyBak-€ 1 UCKNy4yBaw€ Ha noBpLunHaTa 3a
roTBex-e.

EII 3aknyyyBamne / Ypen 3a
6e36eqHOCT Ha deua

3a 3aknydvyBame / OTKIy4yBake Ha KOHTpONHaTa
Tabna.

3a n3bop Ha puHrna.

- EkpaH 3a nocTasyBate Ha
jaumHara Ha TonnuHaTta

3a npukaxyBate Ha NocTaBkaTa 3a Temneparypa.

c] -

VANAYA )

3a nocTaByBak-€e Ha NOCTaBKa 3a jaynHa Ha TonnuHa.

4.3 ExpaHu 3a nocTaByBak€e Ha jauyMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH Onuc
a PuHrnata e ucknyyexa.
[Z] ) PuvHrnata e Bknyyena.
Booster e Bo dyHkuuja.

) Mma pedpexr.
+ 6poj Aed
PuvHrnata ce ywre e Tonna (npeoctaHaTa TonnmHa).
BaknyyyBame / Ypen 3a 6e36eaHoCT Ha Aela e Bo yHKuyja .
CafoT e HecooABETEH UNM Npeman UuM Hema caj, Ha puHrnaTa.
E] ABTOMATCKO UCKNy4YyBare € BO hyHKLMja.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

5.1 BknyyyBame 1 UCKNyJYyBawe

HonpeTe ro (D 1 cekyHAa 3a ga ja BKiyuuTe
WY Aa ja ucknyymTe nospLuMHaTa 3a
roTBeHE.

5.2 ABTOMaTCKO UCKIyYyBaH-€e

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKITyYyBa
noBpLUMHAaTa 3a roTBEeHE aKo:

*  CUTE PUHIM Ce UCKIyYeHMU,

* He CTe ja HaMecTune jayMHaTa Ha
TOoMnuHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4yune
noBpLUMHaTa 3a roTBeHE,

* ke UCTypuTe Unu Ke CTaBuTE HELUTO Ha
KOHTponHaTa Tabna noeeke og 10
ceKkyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
ornacyBsa 3BYYeH CUrHan v nospLunHaTa
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3a roTBewse ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT UNu ncuncTeTe ja
KOHTponHata Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a roTBEHE CTaHyBa
NMPEeMHOry XeLuKa (Ha np. ako HeKoj cag
npespwve n ce ncywmn). OctaseTe ja
puHrnaTa ga ce onaav npeg aa ja
KOPWCTUTE MOBTOPHO MOBpPLUMHATA 3a
roTBEH-E.

*  KOPWCTUTE HECOOABETHW CadoBM 3a

rotBere. Cumbonot UJ ce nanu 1 no 2
MWUHYTU pUHraTa ce UcknyvyBa
aBTOMaTCKMU.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTa 3a jaunHa Ha
TonnuHata. Mo ogpeaeHo Bpeme ce nanm

(I NMoBpLUMHATA 3a rOTBEHE Ce
UCKITyYyBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnmMHaTa u
BpeMeTO nocre Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHATa 3a roTBeH€:

MNocTaByBame Mnoyara 3a roTBexe
TeMmnepartypa ce uUCKny4yBa nocne
1-2 6 yaca
3-4 5 vaca
5 4 vaca
6-9 1,5 vac

5.3 U3bupame puHrna

3a pa ja nsbepete puHrnaTta, gonpeTe ro

CEH30pCKOTO nose ¢J noBp3aHo co Taa
puHrna. EkpaHoT ro npukaxysa

HaroyBakEeTO Ha jauynHaTa ().
5.4 NocTtaByBawe Ha jaunHaTa Ha
TonsiMHaTa

[MocTtaBeTe ja puHrnara.

[HonperTe ro /N za Aa ja sronemuTe ja4ynHaTa

Ha TonnuHaTta. fonpeTe ro V 3za Aaja
HamanuTe jaymHata Ha TonnuHara. Jonpete

m /A V Boucro BpeMe 3a Ja ja
UCKIyYUTE pUHrnara.
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5.5 NokasaTen 3a npeocTaHara
TOMMUHa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Ce goaeka nokasaTtenoT e BKIy4YeH,
MOCTOMN PU3MK Of N3rOPEeHULM Of
npeocTaHarara TonnmHa.

WHOyKuMCKUTE PUHITK ja npon3BeayBaaT
HeomnxofHaTa ToMInHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEHE ANPEKTHO Ha AHOTO Ha cagoBuTe 3a
rotBere. CTaknokepamukaTa ce 3arpesa of
TOMMMHAaTa Ha CafOBUTE 3a FOTBEHE.

MokasatenoT \"J ce nojaBysa kora puHrnara
€ XeLuka.

[MokasaTenoT Moxe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 32 COCEMHWTE PUHIMU, OYPU U aKo He U1
KOpuCTUTE,

* KOra exXoK caf, 3a roTBere ke ce CTaBu
Ha CTyaeHa puHrna,

» Kora nospLuvHaTa 3a rotBeme e
MCKIyYeHa, HO pUHrnaTa ce ywTe e
Kellka.

[NokasaTtenot nc4yes3HyBa Kora puHrnara e
n3nageHa.

5.6 Booster

®yHKuymnjaTa 06e3benyBa noronema Mok 3a
WHAYKTUBHWUTE pUHrN. PyHKUMjaTa MoXe Aa
6uae akTUBMpaHa 3a MHAYKTUBHATa puHrna
camo 3a oapeaeHo Bpewme. Nocne Toj nepuog
WHAYKTVBHATa pUHrNa aBToMaTCcku ce Bpaka
Ha Hajronemara ja4uHa.

@

Bupete ro nornasjeTo , TeXHUYKM
HdopmaLmn®.

3a pa ja aktuBupare cdyHKUmnjaTa 3a
pyHIrnarta: npso NocTaBeTe ja puHrnaTa un
rnoToa nogeceTe ja MakcumnaHaTa nocraska

3a jauuHa. flonpete ro /\ ce fofeka He ce
3ananun U .

3a ucknyvyBame Ha pyHKUmMjaTa: gonpere
ro



5.7 3akny4yyBame

MoxeTe Aa ja 3aknyynTe KOHTponHaTta Tabna
Aofeka pabotu puHrnarta. Toa cnpevysa
crny4ajHa npomMeHa Ha noctaBeHaTa jauynHa
Ha TonnuHara.

lMpBo noctaBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yyBake Ha (hpyHKUMjaTa: gonpete
&. (L ce nanv 3a 4 CeKyHau.
3a ucknyyyBake Ha (pyHKUmjaTa: gonpete

ro . Ce nanu npeTxogHaTa nocTaBka 3a
jaunHa.

®

Kora ke ja ncknyunte nospLunHaTa 3a
roTBeHE, Ce UCKITydyBa 1 oBaa

dyHKLMja.

5.8 Ypepn 3a 6e36eaHOCT Ha Aeua
OBaa dyHKUMja cnpedvyBa cny4yajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

3a pa ja aktuBupare dyHKumjaTa:
aKTUBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaumHara Ha

TonnuHaTta. flonupajte ro & 4 cekyHaw.
ce BKIy4yBa. VcknyyeTe ja nosplumHaTa 3a

roTtBeHe co .

3a pa ja peaktuBuparte cyHKumjarta:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaunHata Ha

TornnuHata. [lonupajte ro El 4 cekyHOW.
ce BKNy4yBa. VicknyyeTe ja nospLuvHaTa 3a

roteBese co ®

3a pa ja npeckokeuTte oBaa pyHKUMja
camo 3a eHO roTBeHe: aKTMBUpajTe ja

noBpLUnHaTa 3a roteewe Cco (D

BKnyyyBa. [lonupajte ro & 4 cekyHaw.
MNMocTaBeTe ja jauMHaTa Ha TonnuHaTa 3a
10 cekyHam. Cera moxeTe Aa pakyBaTe co
noBpLUMHaTa 3a roteeke. Kora ke ja
AeaKkTuBupaTte noBpLUMHATa 3a roTBEHE CO

ce

(D, dyHKUWjaTa NOBTOPHO paboTw.

5.9 OffSound Control
(deakTMBUpate U akTUBMpPaH:e Ha
3ByLUTE)

McknydeTe ja nnoyara 3a roteese.
MpuTtucHeTe ©) okony 3 cekyHau.
[MputucHete El okony 3 cekyHan. Ha
eKkpaHoT ce anKamyBa@ Ha npeaHaTa nesa

puHrna un unun @ Ha npegHaTta ecHa
puHrna. ,El,onpeTe ro NoneTo Ha CeH30pOoT 3a

[lecHaTa 3agHa puHrna (I u onbepeTte eaHO
o[ CrnefHuBe:

- (- 3BYYHUTE CUTHaNM ce uckny4vysaat
. - 3ByYHUTE CUTHaNW ce BKNydyBaaT

Kora dyHKumjaTa e noctaBeHa Ha @
MOXeTe Aa ru cnylware 3ByLuMTe camo Kora:

« ponupate
*  MMa rpeLlKa Kaj nnoyarta 3a roteeme.

5.10 YnpaB. co eHeprujaTa

AKO NOBEKE PUHIIIN CE aKTUBHU U
noTpoLLeHaTa enekTpuyHa eHepruja rv
HagMWHyBa OrpaHnyyBaharta Ha
HanojyBaweTOo, hyHKUMjaTa ja genu
pacnonoxnmeaTa jayMHa Mefy CuTe PUHINN.
[Mnoyvara 3a roTBere rm KOHTponupa
nocTaBKMTE 3a jadyMHa Ha TonnuHata 3a ga v
3aLUTUTM OCUTYPYyBaYMUTE Ha MHCTanauujata
BO KyKaTa.

* Ako nnovara 3a rotTBeHe ro JOCTUrHe
OorpaHuyyBaHE€TO Ha MakcMmarnHara
JocrtanHa jaunHa (nornegHeTe ja
nnoykarta co cneyudmkaymm), jaumHaTa Ha
pVHFIUTE aBTOMaTCKM Ce HamarsyBa.

» Cekoraw ce gaBa npegHocCT Ha
rnocTaBKkaTa 3a jauvMHa Ha TonMHaTa Ha
pvHrnara koja e nsbpaHa nocnegHa.
[MpeocTaHaTata jaumHa ce genu mery
NPETXO4HO aKTUBUPAHUTE PUHIIIN MO
obpaTteH pegocnef Ha n3oop.

» EkpaHoT 3a noctaBkaTa 3a jauymHa Ha
TOMnUHaTa Ha PUHIIMTE CO HamaneHa
jaynHa ce MeHyBa Mefy NpPBUYHO
onbpaHaTa nocTaeka 3a jauvMHa Ha
TOMNnMHaTa ¥ HamaneHara rnocraBka 3a
jaynHa Ha TonnuHaTta.

* [lovekajTe goaeka ekpaHOT He npecTaHe
[a Tpernka unuv He ja Hamanu noctaskaTa
3a jaunHa Ha TonMnuHaTa Ha puHrnaTa 3a
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roTBew-e Koja e n3bpaHa nocnegHa.
PuHrnuTe ke npogomkat ga paborar co
HamarneHara rnocTaBka 3a jauvMHa Ha
TonnuHaTta. NMpomeHeTe rn nocTaBkuTe 3a

6. MOMOL 1 COBETU

/\ MPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYPHOCT.

6.1 CagoBu 3a rotBeHse

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIN, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo norse ja cosaasa
TOMnMHaTa BO CaloBUTE 3a rOTBEH:E
MHory 6p3o.

KopucTeTe rv UHOYKTUBHUTE PUHIN CO
COOBETHU CaflOBU 3a rOTBEHE.

+ [lHOTO Ha cagoBuTe 3a roTBeHe Mopa Aa
6uae Konky LWTo Moxe nogebeno n
nopamMHo.

» OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TEHLepeTo e
YWCTO M CYBO NMpef [a ro CTaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nfioyaTa 3a roTBemse.

» 3a pa ce n3berHat rpebHaTUHK, He
nnsrajte ja unNn He TpujTe ro TEHLEPETO
BP3 KEPaMWUYKOTO CTaKmo.

Martepwujan Ha cagoBuTe 3a rotBewe

* MOroAeH: NMMEHO Xeneso, Yenuk,
emMajnupaH Yenuk, Yenuk WTo He “pfocysa,
NMOBEKECIOjHO AHO (O3HAYEHO Kako
MOroAHO Of NPOU3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuyMm, 6akap, 6poHsa,
CTaKmo, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBeHe ce NorogHu 3a

VMHAYKTUBHaTa NnioYa 3a roTBeke aKo:

+ BoOAara Bpve MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcokaTa nocTaBka 3a
jaumHa Ha TonnuHaTa.

* MarHeT ce npvBreKkyBa Ha AHOTO Ha cagoT
3a roTeeme.

AnmeH3un Ha cafnoBuUTE 3a FOTBEHE

*  VIHOYKTMBHWUTE PUHIIIM aBTOMATCKM Ce
npunarogyesaat Ha AUMEH3UUTEe Ha HOTO
Ha CcaaoT 3a roTBexe.
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ja\leaTa Ha TonnmnHaTa Ha PUHrnnTe
pPa4YHO OOKONKY € HeONXO4HO.

« EdwmkacHocTa Ha puHrnarta e nosp3aHa co
OvjameTapoT Ha cafoT 3a roteenwe. Cagor
3a roTBeH-€ CO AnjaMeTap KojLUTo € nomarn
O MUHUManHMOT AobuBa camo Aen of
eHepruvjarta KojallTo ja ucnyLita puHrnara.

« 3apapgun 6e36egHOCHM NPUYNHK 1 33
NOCTUrHyBak€e ONTUMAasiHU pe3ynTaTti of
roTBEHETO, HE KOpUCTETE Ca0BU 3a
roTBeH-€ NnorofiemMmun of HaBe4eHoTo BO
,Cneumdukaumm Ha puHrnuTe”.
V3BerHyBajTe Aa rv opXxute cagoBsuTe 3a
roTeer€e Bo GrM3nHa Ha KOHTponHaTa
nnoya BO TEKOT Ha rOTBEHETO. Toa Moxe
[a Bnujae Ha (PyHKLUMOHUPaHETO Ha
KOHTpOMHaTa ninoya unv HeHaMepHo Aa rv
BKIy4YM (DYHKUMMTE Ha NOBpLUMHATA 3a
roTBEHE.

@

Bugete Bo , TexHMYKM nogaToum”.

6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa
Ako cnyware:

* 3BYK Ha NnyKarbe: CafoT 3a roTBeHE €
HanpaBeH o pa3nuyHu matepujanu
(ceHpBWY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMPKaHE: ja KOpUCTUTE pUHrnaTa
Ha ronema ja4ymHa u cagoBuTe 3a roTBEHE
ce HanpaBeHU o pasnuyH1 MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

* SyHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCcKo
HUBO.

* KNMKakbe: ce nojaByBa enekTpu4HO
npedpnysame.

*  nuwTewe, bpmuere: BeHTMnaTopoT
paboTu.

3ByLMTe ce HOpMarlHU U He ce 3HakK 3a

HeucnpaBHOCT.

6.3 Mprumepwm 3a annukauumm 3a
rotBewe

OpHocoT mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 NoTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja



Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTte TemnepaTypaTta, NoTpoLlyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnaTa He ce 3rofiemyBsa

@

MopaToumnte BO TabenaTa ce camo

nponopuMoHanHo. Toa 3Ha4u Aeka puHrna HaCOKW.
NnocTtaBeHa Ha cpedHa TeMnepartypa KOpUcTtu
nomarsnky of nosfosuHa o4 MOKHOCTa.
MocTaBKM 3a YnotpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn
noarpeBake (MuH)
1 YyBajTe ja 3aroTBeHaTa xpaHa Tonna. Kako WwTo  CTaBeTe Kanak Ha CafoT 3a roTBeHe.
e
HeonxogH
o
1-2 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 lMpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
YoKonago, XenaTuH.
2 3auBpcHyBare: Mekn omnetu, neyeHn 10 - 40 [OTBEHE MOKPUEHO CO Kanak.
jajua.
2-3 [oTBeHe OpU3 U jafiersa Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
noarpeBane roToBu jafemsa. TEYHOCT 0f KonMYMHaTa Ha opu3orT,
MeLlajTe r1 jagerara Co MIeko Ha
MoSIoBMHA Ha rOTBEH-ETO.
3-4 Baperte 3eneHuyk, puba, Meco. 20-45 [opnaneTe HeKONKy naxuum Boaa.
MpoBepeTe ja konuyrMHaTa Ha Boada 3a
Bpeme Ha npoLecoT.
4-5 [oTBeTe Ha napea koMnMpwW 1 opyr 20-60 MokpwujTe ro AHOTO Ha TEeHLIepeTo Co
3eneHYyK. 1-2 cm Boga. NpoBepeTe ro HUBOTO Ha
BoJaTa 3a Bpeme Ha npoLecorT.
[pxeTe ro KanakoT Ha TEHLIEPETO.
4-5 [oTBETE NOronemMm KonMYMHU XpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NNyC COCTOjKU.
4op6u 1 cynu.
6-7 JlecHo npxerse: WHNULNA, TENELIKO Kako wTo  [lpeBpTeTe kora e noTpebHo.
KOpAOH 611y, KOTNETn, pu3onu, e
kon6acu, UpH Apo6, 3anpLuka, jajua, HeonxodH
nanaJuHku, KpoHU. o
7-8 VIHTEH3MBHO npxerbe, NpxeH peHgaH  5-15 MpeBpTeTe kora e noTpe6Ho.
KOMNUP, LUHULN.
9 CaaperTe BoAa, rotBeTe TECTEHUHW, CNPXXeTe Meco (rynall, neyere), NpxeTe KOMNUP BO

hputesa.

Baper-be ronemMu Konmn4yecrtea soaa. Booster e BKny4yeHa.

7. HETA N YNCTEHE

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u

CUTYPHOCT.

7.1 OnwTu nHcpopmaumm

* YucreTe ja noBpliMHaTa 3a roTBeHE Mo
cekoja ynoTtpeba.

« Cekoraw ynotpebyBajre cagosu 3a
roTBEHE CO YNCTO JHO.
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» [pebannumnTe Unm TEMHUTE 4aMK1 Ha
noBpLUMHaTa HemaaTt edekT Ha Toa Kako
PyHKLMOHMPa NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

» KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YMCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBeHe.

» KopucTteTe cneuyujanHa rpebanka 3a
CTaKmNoTo.

7.2 Ynctekwe Ha nyiovyara 3a
roreBexe

+ BepHaw oTcTpaHeTe: CTONEHa NnacTuka,
nnactuyHa conuja, con, Wwekep U xpaHa
CO Lwekep, BO CMPOTUBHO, HeYMCTOTHjaTa
MOXe [a ja owTeTu nrnovaTta 3a roTBere.
BHumaBajte ga He ce nsropute. CtaBeTe

8. PELLABAHSE MPOBJIEMA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Buaete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

8.1 lUTo pa ce HanpaBwu ako...

ro crneuujaniHoTo CTpyrarno 3a YUCTere Ha
nnoyaTa Ha CTakrneHarta noBpLUMHA Nog
ocTap arosn u ABWMXKETE ro CeYnBOTO MO
noBpLUMHaTa.

W3BapeTe ru oTkako anaparoT e
AOBOJIHO U3nafeH: nNpcTeHn og burop,
BOAA, AaMKU Off MacHOTUM, CBETKaBU
MeTanHu npomeHn Ha 6ojata. Yncrerte ja
nrno4yaTa 3a rotTBeH€e CO BaxHa Kpna u
HeabpasnBeH aeTepreHT. Mo YicTereTo,
n3bpuLleTe ja nno4vaTa 3a rotBeEHE CO
Meka Kpra.

OTcTpaHyBak€e CBeTKaB/ MeTarnHu
npomMeHu Ha 6ojaTta: KopucteTe pacTBop
o[ BoAa M OLET M YNCTETE ja cTakrneHaTa
NoBpLUMHA CO Kpna.

Mpobnem MoxHa npuymHa PeweHune

He moxeTe aa ja BKIy4nTe Unu [novara 3a roTBewe He e nosp3aHa ﬂposepeTe Aanuv nno4arta 3a roteexse
[a pakyBaTe Co nnoyaTa 3a CO ENEeKTPUYHO HarmojyBake NN He € NPaBUITHO NOBP3aHa Co ENeKTPUYHO
rotBexe. € npaBuIiHO NoBp3aHa. HanoijaH:e.

W36un ocurypysau.

YBepeTe ce [eka ocUrypyBaqoT e
npuYuHaTa 3a HencrnpaBHocTa. AKO
ocurypysayoT nocrojaHo n3busa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanundukyBaH

enekTpuyap.

He ja noctasuBTe nocraskaTa 3a [MoBTOPHO BKMyYeTe ja nnoyara 3a

jaymHa Ha TonnuHara 3a 10 roTBer-€ U NocTaBeTe ja noctaBkaTa

CeKyHan. 3a jauynHa Ha TonnuHaTa 3a nomarnky
oa 10 cekyHau.

Cte ponpene 2 unu noeeke [onpeTte camo eQHO CEH30PCKO Mnone.

CEH30pPCKM NonnHa BO UCTO BpeMe.

ma Boga nnu macHu gamku Ha VcuncTeTe ja KOHTpoONHaTa nnoya.

KOHTpONHaTa nrovya.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH EnektpuyHOTO noBp3yBat-e € McknyyeTe ja nnovara 3a roteere og

3BYY€EH curHan. HenpaBuIHo.

€eneKTPUYHOTO HanojyBake.
36opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjara.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nroyara 3a roteere ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBa 3ByYeH curHan kora
nnoyara 3a roteere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBure HewwTo Ha eaHo Unn
noBeKke CEH30PCKN NOMUH-a.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKMTE MonuH-a.

MnoyaTa 3a roTBewe ce
UCKIyYyBa.

CTe cTaBune HewwTo Ha CEH30pPCKOTO

none ®

OTCTpaHeTe ro npegveToT o4
CEH30pPCKOTO none.

He ce nanu nokasHoTo cBeTno 3a
npeocTtaHaTa TonnnHa.

PuHrnaTa He e eLlka 3aToa LWTo
pa60Tena CaMO KpaTKko Bpeme unu e
OLITETEH CEH30pOT.

Axko puHrnarta paborena fOBOSHO
fonro 3a ga uae xetuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LieHTap.

[MocTaBkaTa 3a jaymHa Ha
TonnMHaTa ce MeHyBa mefy
ABeTe HMBOA.

Ynpas. co eHeprujata e BO
yHKuMja.

Bupete Bo ,CekojaHeBHa ynoTtpe6a“.

KoHTponHara nnoya craHyBa
Xeluka Ha gonup.

CaporT 3a roTBewe e nperonem unm
ro ctaBarte npebnmcky Ao
KOHTpOJiIHaTa nrno4a.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTe PUHIMN, ako e
MO>HO.

Hema 3Byk Kora rv gonviparte
CeH30pcKkMTe Nnonukba Ha
TabnaTa.

3BYyLUTE Ce UCKITYHYeEHH.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKMydyBa.

Ypen 3a 6e3beaHOCT Ha Aeua unm
3aknyyyBarbe paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba®“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a rotBemwe Ha puHrnarta.

CtaBeTe caj 3a roTBeHEe Ha
puHrnaTa.

CapoT 3a roteeHe € HeCOOABETEH.

KopucteTe cafosu 3a rotBere
COOABETHU 3a MHAYKTUBHATA Mroya 3a
roteewse. Bugete Bo ,MomoLl n
coBeTun®.

[MpeyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH€e e Nnpemarn 3a puHrnara.

KopucreTe cag 3a rotBerwe Co TOYHU
oumeHsun. Bugete Bo , TeXHUYKM
noparoum”.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnoyaTta 3a
roTBeme.

VcknyyeTe ja nnovata 3a rotBere u
BKIy4yeTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHaw.

Ako ce BKIly4M NOBTOPHO,
UCKIyYeTe ja nnovata 3a roteBere o
enekTpuYHOTO HanojyBarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojaBu NpobnemoT, KoHTaKTUpajTe
CO OBNaCcTEH CepBUCEH LieHTap.

8.2 Ako He MoxeTe fa HajoeTe
pelweHwme...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoTt, obpareTe ce Kkaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[anete rv nogaTouuTe O nroykarta co

crneundukauun. Jagete ro u TpuunpeHmnoT
a3by4eH Kopf 3a cTakfiokepamukara (ce Haofa
BO arosioT Ha CTakrneHaTa noBpLuMHa) u
rnopakara 3a rpeLlKa koja ce rnojasysa.
lMpoBepeTe ganv npaBuIHO CTe pakyBarne co
nno4yata. Bo npoTmBHO, cepBucHpareTo 04
CEepBUCEH TEXHWMYAP UK Aunep Hema aa
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Oupge 6ecnnaTtHo, Aypun 1 3a Bpeme Ha
nepvoaoT Ha rapaHuuja. ViHdopmauujata 3a
rapaHTHWOT Nepuos U OBNacTeHnTe

9. TEXHNYKU NMOAOATOLN

9.1 MNnoyka co cneuundcurkaumm

Mogen LIB60420CK
Typ 64 B4A 00 AA
WHaykumja 6.9 kW
Cep.op. .cocvveeeienn
ELECTROLUX

9.2 Cneuuncpmkaumm 3a puHrnuTe

CEPBUCHY LLEEHTPU Ce BO rapaHuuckara
KHULLKA.

PNC 949 492 519 00

220-240V /400V 2N, 50 /60 Hz
MpounsseneHo Bo: PomaHuja

6.9 kW

cex

PuHrna HomuHanHa Booster [W] Booster OujameTap Ha
MOKHOCT MaKCHUMaIrtHO cap 3a rotBewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [MM]
MaKcumariHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2200 2400 4 125-210

INeB. 3apeH 1400 1500 4 125 - 145

[eceH npegeH 1400 1500 4 125 - 145

[eceH 3ageH 1700 1800 4 150 - 180

JaunHata Ha puHrnuTe Moxe BO Man obem
[a ce pasnukyBa [o criopefba co
nogatouute Bo Tabenarta. Ce meHyBa co
maTepujanoT U AUMEH3UMTe Ha caoBUTE 3a
roTBewe.

3a onTuManHu pesynrtatu npu rotBeHETO,
KOpUCTETE CaZloBU 3a FOTBEHE LUTO HE Ce
noronemu of AvjametapoT Bo Tabenara.

10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdbopmaumm 3a npoussopn

MpoeHtndrkaumja Ha mogen

LIB60420CK

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a

roTBewe
Bpoj Ha puHrnun 4
TexHonorvja Ha noarpeBake MHaykumja
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[vjameTap Ha Kpy>XHWU puHrnu (J) IeB npeneH 21.0cm
IleB 3apeH 14.5 cm
[eceH npeaeH 14.5 cm
[eceH 3apgeH 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npegeH 174.2 Whikg
cooking) JleB 3ageH 177.2 Whikg
[eceH npeaeH 177.2 Whikg
[eceH 3ageH 177.2 Wh/kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyara 3a roteene (EC electric hob) 177.0 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapaTu 3a
roTBEH-E 3a JOMAKUHCTBA - [len 2: Nnoun 3a
roTBeH-€ - METOAN 32 MEPEH-E HA
pesynraTture.

10.2 Wtean eHepruja

MoxeTe aa 3awTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO roTBEH:E aKo M cneante
coBeTuTe noJony.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt
a%

L. CraBerTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje U
peLunKnupajTe ro oTNagoT Of eNeKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

» Kora 3arpeBate Boga, kopucteTe camo
KOMKy LITO BU Tpeba.

* AKO e MOXHO, cekorall ctaBajTe rm
Kanauute Ha caloBUTE 3a rOTBEH-E.

+ CrTaBeTe ro cagoT 3a roTBEHE ANPEKTHO
BO LiEHTapoT Ha oabpaHaTta puHria.

« KopucteTe ja npeoctaHaTarta TonnuHa 3a
[a ja 3agpXkuTe xpaHaTta Tonna unum ga ja
cronuTe.

anapaTuTe 03aHuYeHu co cMMBoNoT & go
0TNagoT oA AOMaKWHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT flOKaneH kanauutet
3a peuuKknupar-e Unu KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OnwT1HCKa KaHuenapuja.
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MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .................................... 144
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.......ccoiiiiiiiciicee 147
B INSTALACUA s 149
4. OPIS URZADZENIA. ... 151
5. CODZIENNE UZYTKOWANIE.......c.coituiuiiiiriiieieininieieieise s 152
6. WSKAZOWKI I PORADY. .......ooiviiiiieiieieieieeieeseese e 154
7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE........cccooiiiiiiiiiiiii e 156
8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW.........coiiiiiiiiiiii e 157
9. DANE TECHNICZNE..........cocooiiiiiiiiiiiiicii i 158
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA........ccooiiiiiiiiiiii i 159
11. OCHRONA SRODOWISKA ... 159

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
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obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu ésmego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzadzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogdélne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
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gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

Nigdy nie uzywac¢ wody do gaszenia pozaru
przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢ urzadzenie i przykry¢
ptomien np. kocem przeciwpozarowym lub pokrywa.
OSTRZEZENIE: Urzgdzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrédta zasilania czesto wytgczanego przez zaktad
energetyczny.

PRZESTROGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod
nadzorem. Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim
gotowaniem.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczacych para.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
I wyjg€ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzadzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
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wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

« Jesli przewdd zasilajgey ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic¢
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

+ OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac¢ wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podiaczy¢ wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uszkodzeniem urzgdzenia.

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

+ Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

» Zachowac ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pgcznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

* Nie instalowac urzgdzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci

stracenia gorgcego naczynia z urzadzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

* W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

« Jesli urzadzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywaé drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zostac wciagniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzace
lub obnizajgc wydajnos¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czgscig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

* Usunaé wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzgdzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.

* Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

* Urzadzenie nalezy uziemi¢ jesli na jego
tabliczce znamionowej nie ma symbolu

(3.
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Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnié sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

Upewni¢ sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

Upewnic¢ sig, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewod zasilajacy badz
wtyczka (jesli dotyczy) moze byc¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

Nie dopuszczac do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

Upewni¢ sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

Uzy¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

Podczas podtgczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykaé rozgrzanych
elementow urzgdzenia lub naczyn.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
Zarowno dla elementéw znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podigczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.
Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggngc
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggnac¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
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wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytacznikéw réznicowopragdowych oraz
stycznikow.

« W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykédw wynoszace minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen,

oparzeniem i porazeniem pragdem.

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usunaé
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

* Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie
sg zatkane.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.

¢ Nie ktas¢ sztuécow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwac urzgdzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzadzenie od zrodta zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu prgdem elektrycznym.

* Gdy urzadzenie jest wtgczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pdl grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

» Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i wybuchem

* Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotow do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.




* Moze dojs¢ do samozaptonu oparéow
wydzielanych z bardzo gorgcego oleju.

» Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy ole;j.

* Nie umieszczac¢ produktow tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
fatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzgdzenia.

» Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

* Nie kfa$¢ gorgcych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

* Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

» Nalezy uwazac, aby nie dopusci¢ do
upadku urzadzenia lub naczyn na
urzadzenie. Powierzchnia moze ulec
uszkodzeniu.

» Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

* Nie kfasc¢ folii aluminiowej na urzgdzeniu.

* Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem mogg zarysowac¢ powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosi¢ te przedmioty, gdy trzeba je
przesuna¢ na powierzchnie gotowania.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

* Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cisnieniem ani parg wodna.

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisaé ponizsze informacje

« Czyscic urzgdzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac¢ wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac produktéw
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikéw ani metalowych
przedmiotow.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czesci zamienne.

* Informacja dotyczaca os$wietlenia w
urzgdzeniu i elementoéw os$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

* Aby uzyskac informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

» Odciagé¢ przewdd zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

umieszczone na tabliczce znamionowej.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czgsci plyty grzejne;.

Numer Seryjny .......ccccccvveeeeenne
3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Piyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
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odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Przewdd zasilajgcy

» Plyta grzejna jest wyposazona w przewdd
zasilajacy. Wytgcznie wykwalifikowany
elektryk moze zainstalowac przewod
zasilajgcy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzyc¢ przewodu zasilajgcego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F badz

rébwnowaznego ktore wytrzymuje
temperature co najmniej 90°C.
Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Przewdd zasilajacy
moze wymieni¢ wytgcznie
wykwalifikowany elektryk.

Urzadzenie pracuje na 50 Hz lub 60 Hz i
nie wymaga zadnych dodatkowych
czynnosci ze strony wykwalifikowanego
elektryka w celu przetgczania
czestotliwosci.

3.4 Schemat potaczen
/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1N ~ 220 - 240V ~
220 - 240V ~ | 220 - 240V ~ | § 220-240v - |
220260~ 20-2a0v -
2Nm §
e 1 [\ 7\ A\ A\ s 7\ A\ A\
\ N2 N1 12 % N o o e e o oo )
Kolory przewodow
N2 N1 L1
Niebieski Niebieski — Szary Brazowy Czarny

3.5 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukciji instalacji
okapu.
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Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac nagrzewanie przedmiotéw w
szufladzie podczas procesu gotowania.

Yy
min. gnin. | | ||_1Am|n. 28

|:12‘ r%

Il

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym”, wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uktad powierzchni gotowania
! I
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4.2 Uklad panelu sterowania

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole czuj- Funkcja Uwagi
nika
@ W / Wyt Wiaczanie i wytaczanie ptyty grzejne;.
E’I Blokada / Blokada uruchomie- Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
nia
E] - Wybor pola grzejnego.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
/\ ) \/ - Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis

Pole grzejne jest wytgczone.

@ B Pole grzejne jest wtgczone.

Dziata funkcja Booster.

+ oyfra Nieprawidtowe dziatanie.

Pole grzejne jest nadal gorgce (ciepto resztkowe).

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-

$zCzono na nim zadnego naczynia.

[3 Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE! 5.2 Samoczynne wylgczenie

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

Funkcja ta powoduje samoczynne
wylaczenie plyty grzejnej, gdy:

« wszystkie pola grzejne sg wytaczone,

5.1 Wiaczanie i wylaczanie * po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

Dotkna¢ @ na 1 sekunde, aby wigczy¢ lub » panel sterowania zostat zalany lub od

wytaczyc¢ ptyte grzejna. ponad 10 sekund znajduje sie na nim

przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzadzenie wytgcza sie. Nalezy usuna¢
przedmiot lub wyczysci¢ panel sterowania.
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* plyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawarto$¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

» uzyto nieodpowiedniego naczynia.
Wyswietla sie symbol i po uptywie 2
minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wyfgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wyswietla sie G i urzgdzenie
wytgcza sie.
Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wytgcza sie
plyta grzejna:

Ustaw.ienie mocy Ptyta _grzejna wyla-
grzania cza sie po

1-2 6 godz.

3-4 5 godz.

5 4 godz.

6-9 1,5 godz.

5.3 Wybér pola grzejnego
Aby wybrac pole grzejne, nalezy dotkna¢ pola

czujnika c] odpowiadajgcego danemu polu
grzejnemu. Na wyswietlaczu pojawi sie

ustawienie mocy grzania ().

5.4 Ustawienie mocy grzania

Wybrac¢ pole grzejne.

Dotknac¢ /\ aby zwigkszy¢ moc grzania.
Dotkng¢ \/ aby zmniejszy¢ moc grzania.
Dotkna¢ jednoczesnie /N\i \/ aby wytgczy¢
pole grzejne.

5.5 Wskaznik ciepta resztkowego

/\ OSTRZEZENIE!

Gdy swieci sie wskaznik, wystepuje
zagrozenie poparzeniem cieptem
resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio

w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
ptyte ceramiczna.

Wskaznik U"J pojawia sig, gdy pole grzejne

jest goragce.

Moze roéwniez pojawic sie wskaznik:

« dla sgsiadujgcych pol grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

« gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

5.6 Booster

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

@

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
najpierw wybrac pole grzejne, a nastepnie
ustawi¢ maksymalng moc grzania. Dotykac

/\, az wyswietli sie @
Aby wylaczyé¢ funkcje, nalezy: dotkna¢ V.

5.7 Blokada

Gdy wigczone sg pola grzejne mozna
zablokowac¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.
Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngc & Na 4
sekundy wyswietli sie L

Aby wylaczy¢ funkcje: dotkng¢ El Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

@

Wytgczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wytaczenie tej funkcji.
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5.8 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg ®. Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotknac¢ & przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocag (D
Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: wiaczy¢
plyte grzejng za pomocg ®. Nie ustawia¢
mocy grzania. Dotkng¢ EI przez 4 sekundy.
Wyswietli sie @ Wytgczy¢ ptyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wiaczy¢ ptyte

grzejng za pomocg (D Wyswietli sie .

Dotkngc¢ & przez 4 sekundy. W ciggu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu piyty
grzejnej za pomoca ©) funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.9 OffSound Control (Dezaktywacja
i aktywacja dzwiekow)
Wytaczy¢ ptyte grzejng. Nacisng¢ ® i

przytrzymac przez 3 sekundy. Nacisngé EI i
przytrzymacé przez 3 sekundy. Na
wyswietlaczu lewego przedniego pola

grzejnego pojawi sie [E] a na prawym

przednim polu grzejnym pojawi sie L&J lub @
Dotkna¢ pola czujnika prawego tylnego pola

grzejnego E] aby wybrac¢ jedng z
nastepujgcych opcji:

6. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.
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- - sygnaty dzwiekowe sg wytaczone
. — sygnaty dzwiekowe sg wigczone.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie @
dzwieki bedg emitowane tylko w
nastepujacych sytuacjach:

* po dotknieciu ®
« wystgpit blad ptyty grzejnej.

5.10 Zarzadzanie energig

Jesli wtaczone jest kilka pél grzejnych, a
pobdér mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne. Ptyta
grzejna steruje ustawieniami mocy grzania,
aby chroni¢ bezpieczniki instalacji domowe;.

« Jesli ptyta grzejna osiggnie maksymalng
dostgpng moc (patrz tabliczka
znamionowa), moc pol grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami
grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.

* Wskazanie dla pdl grzejnych o
zZmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczgtkowg wybrang a
zmniejszong mocg grzania.

* Odczeka¢, az wyswietlacz przestanie
migaé lub zmniejszyé moc grzania
ostatnio wybranego pola grzejnego. Pola
grzejne bedg kontynuowac prace przy
zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pdl grzejnych recznie.

6.1 Naczynia

@

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.



» Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnié
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

» Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy przesuwac
na niej naczyn.

Material naczyn

» prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje sie do gotowania na

plycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowuja sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

*  Wydajnos¢ pola grzejnego zalezy od
$rednicy naczynia. Naczynie o $rednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko czesc¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

+ Ze wzgleddw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac naczyn wigkszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pdl
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyh w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowac przypadkowe witgczenie
funkcji ptyty grzejne;.

@

Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy
Jezeli stychac¢:

* odgtos trzaskania: naczynie jest wykonane
z roznych materiatéw (konstrukcja
wielowarstwowa).

« gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

* odgtos brzeczenia: ustawiono wysokg moc
grzania.

* odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie
obwodow elektrycznych.

* odgtos syczenia, brzeczenia: uruchomiony
jest wentylator.

Opisane odgtosy sg normalnym

zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce

urzadzenia.

6.3 Przyktady zastosowan
zwigzanych z gotowaniem

Zalezno$¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwiekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

@

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

1 Podtrzymywanie temperatury potraw. w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.

potrzeby

1-2 Sos holenderski, roztapianie: masto, 5-25 Zamieszac od czasu do czasu.
czekolada, zelatyna.

2 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10-40 Gotuj z zatlozong pokrywka.
jajka.
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Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
2-3 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac¢ od czasu do czasu.
3-4 Gulasz z warzyw, ryb, migsa. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody. Sprawdza¢
ilos¢ wody w trakcie tego procesu.
4-5 Gotowanie ziemniakéw i innych wa- 20-60 Przykry¢ dno garnka 1-2 cm wody.
rzyw na parze. Sprawdzaé ilos¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.
4-5 Gotowanie wigkszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 litréw wody plus sktadniki.
szenie i zupy.
6-7 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon  w razie Odwraca¢ w razie potrzeby.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, pgczki.
7-8 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwraca¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.
9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie
witasnym), smazenie frytek.
Gotowanie wiekszej ilosci wody. Booster jest wi.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogoéine

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywacé naczynh z czystym dnem.
Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;j.

Stosowac¢ odpowiednie $rodki
przeznaczone do czyszczenia powierzchni
ptyty grzejne;.

Uzy¢ specjalnego skrobaka do szkia.

Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, sél, cukier oraz zabrudzenia z potraw

156 POLSKI

zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg uszkodzi¢ ptyte
grzejna. Uwazac, aby sie nie oparzyc.
Uzy¢ specjalnego skrobaka, przyktadajgc
go pod ostrym katem do szklanej
powierzchni i przesuwajgc po niej
ostrzem.

Wyija¢, gdy ptyta grzejna wystarczajgco
ostygnie: $lady osadu kamienia i wody,
plamy ttuszczu, metaliczne odbarwienia.
Przetrze¢ ptyte grzejng wilgotng szmatkag z
dodatkiem delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrzec¢ ptyte grzejng do
sucha miekkg szmatka.

Usuna¢ blyszczace metaliczne
odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.



8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobic, gdy...

Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ plyty grzej-
nej ani nig sterowac.

Plyty grzejnej nie podtgczono do za-
silania lub podtgczono nieprawidto-
wo.

Sprawdzié, czy ptyte grzejng podtgczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyng usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ plyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej
pol czujnikow.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Stycha¢ ciagly sygnat dzwigkowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wiekszej liczbie pdl czujnikdw.

Usung¢ przedmiot z pol czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sig przed-

miot ®

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Moc grzania przetacza sie mig-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energia.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Panel sterowania staje sig gorgcy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawiac na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania p6l czujnikow
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.

Wiaczy sie .

Dziata funkcja Blokada uruchomie-
nia lub Blokada.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Wiaczy sie .

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Stosowac naczynia odpowiednie do
ptyt indukcyjnych. Patrz ,Wskazowki i
porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wyswietlaczu pojawi sig i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejne;.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-
nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sig z autory-
zowanym centrum serwisowym.

v

8.2 Jesli nie mozna znalezé
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym. Poda¢
dane z tabliczki znamionowej. Nalezy réwniez
poda¢ sktadajacy sie z trzech znakéw kod
szkta ceramicznego (znajdujacy sie w rogu

9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model LIB60420CK
Typ 64 B4A 00 AA
Indukcja 6.9 kW

Nr seryjny......cccceeue
ELECTROLUX

9.2 Parametry pél grzejnych

powierzchni szklanej) i wyswietlany
komunikat o btedzie. Upewnic sie, ze ptyta
grzejna byta prawidtowo uzytkowana. Jesli
nie, naprawe wykona odptatnie pracownik
serwisu lub sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu
gwarancyjnego i autoryzowanych punktow
serwisowych znajdujg sie w broszurze
gwarancyjnej.

Numer produktu (PNC) 949 492 519 00
220-240V /400V 2N, 50 /60 Hz
Wyprodukowano w: Rumunia

6.9 kW

cexn

Pole grzejne Moc znamionowa Booster [W] Maksymalny Srednica naczy-
(maksymalna czas funkcji nia [mm]
moc grzania) [W] Booster [min]

Lewe przednie 2200 2400 4 125-210

Lewe tylne 1400 1500 4 125 - 145

Prawe przednie 1400 1500 4 125 - 145
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Pole grzejne

Moc znamionowa Booster [W]

Maksymalny Srednica naczy-

(maksymalna czas funkgcji nia [mm]
moc grzania) [W] Booster [min]
Prawe tylne 1700 1800 4 150 - 180

Moc pol grzejnych moze roznic sie od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona
w zaleznosci od materiatéw i wymiarow
naczyn.

W celu uzyskania optymalnych efektow
gotowania nalezy stosowa¢ naczynia o
Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie

Dane identyfikacyjne modelu

LIB60420CK

Typ ptyty grzejnej

Ptyta grzejna do zabudowy

Liczba pdl grzejnych

4

Technologia grzania

Ptyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Lewe przednie 21.0cm
Lewe tylne 14.5cm
Prawe przednie 14.5cm
Prawe tylne 18.0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 174.2 Wh/kg
Lewe tylne 177.2 Whikg
Prawe przednie 177.2 Whikg
Prawe tylne 177.2 Whikg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 177.0 Whikg

IEC / EN 60350-2 — elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

10.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazéwkami, mozna zaoszczedzic¢ energie
podczas codziennego gotowania.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/.\) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢

* Podczas podgrzewania wody uzywac tylko
niezbednej jej ilosci.

« Jesli to mozliwe, zawsze zaktadac
pokrywki na naczynia.

* Naczynia stawia¢ na $rodku pola
grzejnego.

*  Wykorzystac ciepto resztkowe, aby
utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim cé ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat inh urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA.........cooiiiiiiiicc 160
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA........oiiiiiiiiiiiii s 163
3L INSTALAREA. .. 165
4. DESCRIEREA PRODUSULUL........ocoiiiiiiiiiiicic 167
5. UTILIZAREA ZILNICA. ...t 168
6. INFORMATII ST SFATURI.......ooiiiiiiiiiiiii 170
7. INGRIJIREA SI CURATAREA ... 171
8. DEPANAREA ... .o 172
9. DATE TEHNICE................. s 173
10. EFICIENTA ENERGETICA. ..o 174
11. INFORMATI PRIVIND MEDIUL.........cciiiiiiiiiiiic e 175

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
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utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

« AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

- Daca aparatul are un dISpOZItIV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

» Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

* Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

» Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.
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AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Nu folositi niciodata apa pentru stingerea focului de gatire.
Opriti aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau
un capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
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sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice

pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Tndepértati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati

aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie si

incaltaminte inchisa.

Tnchideti etans suprafetele dulapului cu un

agent de etansare pentru ca umezeala sa

nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de

abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o

fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe

aparat nu vor cadea atunci cand usa sau

fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire in

partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui

sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora

ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.
Aparatul trebuie legat la masa daca

simbolul (@) nu este imprimat pe placuta
cu date tehnice.

Inainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incalcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
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fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sé fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

Nu actionati aparatul avand maéinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este n functiune.

Cand puneti alimente n ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte fi
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decéat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Indepértati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.
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Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Nu puneti folie de aluminiu pe aparat.
Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.




2.4 ingrijirea si curatarea

+ Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

* Inainte de curatare, opriti cuptorul si
|asati-l sa se raceasca.

* Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

» Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme

3. INSTALAREA

din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare sau sufocare.

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de seri€ .........cccceeeeeeveeeee.

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

3.3 Cablu de conectare

+ Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune. Cablul de conectare poate fi
instalat doar de un electrician calificat.

* Pentru a nlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F ori care rezista la o
temperatura de 90 °C sau mai mare.
Contactati un Centru de service autorizat.
Cablul de conectare poate fi Tnlocuit doar
de un electrician calificat.

+ Aparatul functioneaza la 50 Hz sau 60 Hz
Si nu necesita nicio actiune suplimentara
din partea unui electrician calificat pentru
a comuta intre frecvente.
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3.4 Schema de conectare

/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~ :
220-240V~ | | 220 - 240V ~ | 220 240V ~
220 - 240V ~ | 220 240V~
- i % % %
1 \ [~ R | Y Y Y [ ~N A A R
R R EE R E R E R EE
\ N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 )
Culorile firelor
N2 N1 L2 L1
Albastru Albastru - Gri Maro Negru

3.5 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.

_J III:IHZIH ?En. | | T jxmin. 28
1 i
"(l: < B

Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu

Daca aparatul este instalat deasupra unui inductie Electrolux - Instalarea pe blatul de
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele lucru” prin introducerea numelui complet
depozitate in sertar pe durata procesului de indicat in graficul de mai jos.

gatire.
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°Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. DESCRIEREA PRODUSULU

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

n n Zona de gatit prin inductie

I I Panou de comanda
@ ( 180mm)
(orm) (o

i ——

E B

4.2 Dispunerea panoului de comanda
UEEn o
EEE

© B8 JF v A

(]

C
Folositi campurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

(]

Camp cu  Functie Comentariu
senzor
@ Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea plitei.
E’l Blocare / Dispozitivul de sigu-  Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.
ranta pentru copii
D - Pentru selectarea zonei de gatit.
- Afisajul nivelului de caldura Pentru a afisa nivelul de caldura.
/\ ) \/ - Pentru a seta nivelul de caldura.
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4.3 Afisaje niveluri de gatit

Afisajul Descriere
Zona de gatit este dezactivata.

Zona de gatit functioneaza.

(1.6

Booster functioneaza.

. Exista o defectiune.

+ cifra
O zona de gatit este inca fierbinte (caldura reziduala).
Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.

Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.

Oprirea automata functioneaza.

5. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

5.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

+ ati varsat ceva sau ati pus ceva pe panoul
de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este emis
un semnal acustic si plita se dezactiveaza.
Indepartati obiectul sau curatati panoul de
comanda.

» plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

+ folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se
dezactiveaza automat dupa 2 minute.
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* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un timp

se aprinde E] iar plita se dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
1-2 6 ore.
3-4 5 ore.
5 4 ore.
6-9 1,5 ore

5.3 Selectarea zonei de gatit

Pentru a seta o zona de gatit atingeti campul
cu senzor [*] corespunzator acestei zone.
Nivelul de caldura apare pe afisaj ().

5.4 Nivelul de céaldura
Setati zona de gatit.
Atingeti VAN pentru a creste nivelul de

caldura. Atingeti \V4 pentru a reduce nivelul

de caldura. Atingeti VAN Si Vin acelasi timp
pentru a dezactiva zona de gatit.



5.5 Indicator de caldura reziduala

/\ AVERTISMENT!

Cat timp indicatorul este aprins, exista
riscul de arsuri din cauza caldurii
reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatorul UJ apare cand o zona de gatit
este fierbinte.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

» cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

5.6 Booster

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat inapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

®

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: mai intai setati zona de gatit si dupa

aceea nivelul maxim de caldura. Atingeti VAN
pana cand (?) se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: atingeti V.

5.7 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.

Pentru a activa functia: atingeti & (Jse
aprinde pentru 4 secunde.

Pentru a dezactiva functia: atingeti (. se
activeaza nivelul anterior de caldura.

@

Cand dezactivati plita se dezactiveaza si
aceasta functie.

5.8 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti il
timp de 4 secunde. |l-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
®. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
& timp de 4 secunde. \“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®.Use

aprinde. Atingeti & timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand dezactivati

plita cu @ functia este activa din nou.

5.9 OffSound Control (Dezactivarea
si activarea sunetelor)

Dezactivati plita. Apasati ® timp de 3
secunde. Apasati & timp de 3 secunde.
Afisajul indicalt) pe zona din stanga fata si

sau (/) pe zona din dreapta fata. Atingeti
campul cu senzor pentru zona din dreapta

spate B pentru a alege una dintre
urmatoarele optiuni:

. @ - sunetele sunt dezactivate
. - sunetele sunt activate
Atunci cand aceasta functie este setata la [I]

puteti auzi semnalele sonore doar atunci
cand:
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 atingeti O]
» plita prezinta o eroare.

5.10 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setarile de incalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.

» Daca plita atinge limita maxima de putere
disponibila (consultati placuta cu date
tehnice), puterea zonelor de gatire va fi
redusa automat.

6. INFORMATII SI SFATURI

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

* Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

+ Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate nainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit

+ corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor
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« Setarea incalzirii zonei de gatire selectate
ultima este intotdeauna prioritizata.
Puterea ramasa va fi impartita intre
zonele de gatire activate anterior in ordine
inversa de selectare.

= Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii redusa.

» Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduceti nivelul de caldura al
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.

« Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

« Eficienta zonei de gatit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.

* Din motive de siguranta si pentru rezultate
optime la gatire, nu utilizati vase mai mari
decat cele indicate Tn ,Specificatiile
zonelor de gatit”. Evitati sa tineti vasul
aproape de panoul de comanda in timpul
gatirii. Acest lucru poate afecta
functionarea panoului de comanda sau
poate activa accidental functiile plitei.

@

Consultati ,Date tehnice”.

6.2 Zgomotul pe durata functionarii
Daca auziti:

« zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).

» sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

* pocnituri: apare procese de comutare
electrica.
suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio

defectiune a plitei.



6.3 Exemple de aplicatii de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este

@

Datele din tabel au doar caracter

liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este orientativ.
direct proportionala cu cresterea consumului

de curent. Aceasta inseamna ca o zona de

gatit cu nivelul mediu de caldura consuma

sub jumatate din puterea sa maxima.

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

necesar

1-2 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5-25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

2-3 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3-4 Tn&busiti legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-
cati cantitatea de apa in timpul proce-
sului.

4-5 Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20-60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de
apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.

4-5 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

6-7 Préjire delicaté: escalop, cordon bleu  dac& este  Intoarceti cand este necesar.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

7-8 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Intoarceti cand este necesar.
ri.

9 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-

z3).

Fierbeti cantitati mari de apa. Booster este activat.

7.

INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT! .
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general :

Curatati plita dupa fiecare utilizare. .

Utilizati Tntotdeauna vase cu baza curata.
Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

Folositi o racleta speciala pentru sticla.
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7.2 Curatarea plitei

. indepértagi imediat: plasticul topit, folia

de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,
in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o
racleta speciald pe suprafata vitrata, la un
unghi mare si indepartati resturile de pe

grasime, decolorari metalice stralucitoare.
Curatati plita cu o lavetd umeda si un
detergent ne-abraziv. Dupé curatare,
stergeti plita cu o laveta moale.
Indepartati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

suprafata.

« Indepartati cand plita s-a racit suficient:
depuneri de calcar, pete de apa, pete de

8. DEPANAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepéda;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértati obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Setarea de incalzire se schimba
intre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Panoul de comanda se infierban-
ta la atingere.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de panoul de coman-

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

da.

Nu exista sunet atunci cand atin-

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea

2n

geti campurile cu senzor ale pa- Zilnica”.
noului.
) Dispozitivul de siguranta pentru co-  Consultati ,Utilizarea zilnica”.
L Jse aprinde. - L x ’
pii sau Blocare functioneaza.
. Pe zona nu exista niciun vas. Puneti vasele pe zona.
se aprinde.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate pentru plitele
cu inductie. Consultati ,Informatii si
sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare care

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model LIB60420CK
Tip 64 B4A 00 AA
Inductie 6.9 kW

ELECTROLUX

apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect plita.
In caz contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 492 519 00
220-240V/400V 2N, 50/60 Hz
Fabricat in: Romania

6.9 kW

cex
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9.2 Specificatiile zonei de gatire

Zona de gatire  Putere nominala Booster [W]
(nivel maxim de
caldura) [W]

Booster durata Diametru vas
maxima [min] [mm]

Stanga fata 2200 2400 4 125-210
Stanga spate 1400 1500 4 125-145
Dreapta fata 1400 1500 4 125- 145
Dreapta spate 1700 1800 4 150 - 180
Puterea zonelor de gatire poate diferi cu Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
valori foarte mici fata de datele din tabel. care nu sunt mai mari decat diametrul
Aceasta se modifica in functie de materialul specificat in tabel.
si dimensiunile vasului.
10. EFICIENTA ENERGETICA
10.1 Informatii produs
Identificarea modelului LIB60420CK
Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21.0cm
Stanga spate 14.5 cm
Dreapta fata 14.5cm
Dreapta spate 18.0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 174.2 Whikg
electric cooking) Stanga spate 177.2 Whikg
Dreapta fata 177.2 Whikg
Dreapta spate 177.2 Whikg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 177.0 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit .
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode

pentru masurarea performantei. .
10.2 Economii de energi .

Puteti economisi energie in timpul gatirii
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.

» Pentru incalzirea apei, utilizati numai
cantitatea de care aveti nevoie.
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Daca este posibil, puneti intotdeauna
capacul pe vas.

Puneti vasul direct in centrul zonei de
gatit.

Pentru a pastra alimentele calde sau
pentru a le topi folositi caldura reziduala.



11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AecATUNEeTUss NPOodEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBAL M. YHUKaNbHOE U
CTUIbHOE, OHO COo3aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa 6bl Bbl HU
BOCMOMb30Banucb UM, Bbl MOXETe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga oyayr
NPEBOCXOAHbIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux.

MoceTnTe Haw Be6-canT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

~ HaiiTn pekomeHgauum no MCnonb3oBaHWIO U3AENUIA, PyKOBOACTBA MO 3KChyaTauuu,
@ MacTep YCTpPaHeHWs HeMCNPaBHOCTEN, MHAOPMAaLIMIO O TEXHUYECKOM 06CIyXnBaHUn
N pEMOHTE:

www.electrolux.com/support
g 3apeructpmpoBaTb CBOIM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PacLUMPEHHBIMU
a/ BO3MOXHOCTAMM OOCINYXMBaHUS:

www.registerelectrolux.com

Mpu1oGpecT akceccyapbl, PAacXOaHbIE MaTepuanbl 1 (UPMEHHBIE 3anacHble YacTu
% ans ceoero npuéopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KINUEHTOB U OBCITYXXUBAHUE

Bcerga ncnonbayinte opurHanbHble 3anyacTy.

Mpu o6pallyeHnn B cepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOA PYKOW criefytoLLyto MHopMaLmio:
Mogpenb, npoaykTtoBbin Homep (PNC), cepuiiHbiii HOMep.

[aHHasa nHgpopmaymsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

/\ Brumative / BaxHble cBefeHUst No TexHMKe 6e3onacHoCTu
® O6wasa nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAeTCA.

COOEPXAHUE
1. CBEAEHWA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTMW.......ccviiiiiiiiiicee, 177
2. YKABAHUA MO BESOMACHOCTWN.......coiiiiiiieeee e 179
3L YCTAHOBKA. .. 182
4. OTTUCAHME TTIPUBOPA. ... 184
5. EXXEOHEBHOE NCTIOJNTIb3OBAHWUIE ... 185
6. MOJIESHBIE COBETDL.......ccciiiiiiiii e 187
T.YXOO N HUCTKA .o 189
8. YCTPAHEHWE HEVNCMPABHOCTEM........coviioieecieieicecieieeeece e, 190
9. TEXHUYECKUNE JAHHDBIE. ... 191
10. SHEPTETUYECKAA SPPEKTUBHOCTD.......oociiiiiiiiiiciiice 192
11. OXPAHA OKPY>AKLLUEN CPELDBL.......ooeeveveieiicieieieieeeieieeeeee e 193
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLen NHCTPYKUnen. NIsarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW K akcnnyaTauuen. ObazaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHuna B byayLiem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

OTOT NpUBOP MOXET UCNOMb30BaTLCA AETbMU CTapLue
BOCbMU NET U NULAMN C OrpaHUYEeHHbIMU U3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
He4OCTaTO4YHbIM OMNbITOM UNU 3HAHUAMM TONBLKO NPU
YCIOBUWN HaxoXaeHnsa nog npucMoTpom nuua,
oTBevaroLlero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne Nony4YeHns
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLLNX UM
BGesonacHo akcnnyaTMpoBaTb Usgenue u garowmx um
npencrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyaTaumen. etam mnagwe 8 net v nuyam ¢ Spko
Bblpa)X€HHbIMW U KOMMSEKCHBbIMU HapyLUEeHNAMN 300P0BbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbcsa pssaom ¢ npudopom 6e3
NOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[leTn AoMmMKHbI HAXOAUTLCS No4 NPUCMOTPOM ANs
HegonyLWeHns uUrp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe yNakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
aeTten n yTunnsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITble 3N1IEMEHTBI CUSIBHO
HarpeBalTCs BO BpeMs aKkcnnyatauymn. He nognyckanrte
aeTen n JoOMallHUX XXUBOTHbLIX K Npnbopy BO BpeMS ero
MCNoNb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npmbop eLle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, ero
cnegyet BKIHOYMUTb.
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OuncTka n AOCTynHOE NOMb30BATEND TEXHUYECKOE
obcnyxnBaHme npmbopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npeaHasHayvYeH UCKITYUTENBHO 4N4
NPUroTOBMAEHUS MULLMW.

[aHHbI Npnbop npegHasHadeH ans ObITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAEMNbHOM AOMOXO3SINCTBE.

[aHHbI Npnbop MOXHO NCNONb30BaTh B opucax,
FOCTUHUYHbBIX HOMEpPax, MUHU-TOCTUHULIAX TUNA «HOYSEr U
3aBTpaK», CENMbCKUX XNUMNbIX AOMaxX U APYrnX aHanornyHbIx
XUIbIX NOMELLEHUAX, rOe Takoe UCMOoNb30BaHne He
npeBbIaeT (CpeaHero) ypoBHsi ObITOBOro MCNOSb30BaHMS.
BHUMAHWE! MNMpnbop n ero oTkpbiTble 9N1EMEHTbI CUNbHO
HarpeBalTCa BO BpeMsa aKcnnyatauyuu. byabte ocTOpoXHbI!
He npukacanTecb K HarpeBaTenbHbIM 3f1IEMEHTaM.
BHUMAHWE! He octaBnsawTte Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPO4YKTbI, FOTOBALMECH Ha XUpe Unn Mmacrne, 3To MOXeT
npeacTaBfsATb ONAaCHOCTb U MPUBECTU K MNOXapy.

Hun B kOem cny4yae He NbiTauTeCb 3anuTb Niams BOLOWN.
Boblkntounte npnbop 1 HakpomnTe nnamsi, Hanpumep,
NPOTMBOMNOXAPHbLIM OAESNTOM UM KPbILLKOW.

BHVMAHWE! MNoakntoveHne npudopa K afeKTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELUHUE nepeknioyanLme
YCTPOWUCTBA, Hanpumep, TauMepsbl, a Takke Yepes
aANEeKTpUYECKne Lenu, perynapHo BKIIoYaemble 1
BbIKNHOYaEMbl€ NOCTaBLYMKOM 3I1EKTPOIHEPTUM.
MPEOYMNPEXOEHUE. O6s3aTtenbHO KOHTpONupynTe
npouecc npurotoBrieHns. KopoTkuii npouecc
NPUroTOBNEHNA HEOBXOANMO KOHTPONMPOBaTb MOCTOSAHHO.
BHUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCnonb3ymnTte
BapOYHble NOBEPXHOCTU OJ151 XpPaHEHUS KaknX-Nnmobo
npegmeToB.
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* He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUSKK, JTOXKKMN U KPBILIKN HA BApO4HYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO UX CUIbHOE HarpeBaHue.

* He akcnnyatupyinte npubop 4O ero BCTpanBaHus B
mebenb.

* He ucnonb3ynte Ans o4McTkn npubopa napooymcTuTenb.

* [locne ncnonb3oBaHUA BbIKMOYMTE KOHGOPKY, YCTAaHOBUB
€e pYyyKy ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYHOLLEE NosioXeHue. He
nonaranTecb Ha AaTyuK obHapyXeHus nocyabl.

* [Mpn oBHapyXeHUN TPELLUNH Ha CTEKNOKEPaMNYECKOM
MOBEPXHOCTW/HA NOBEPXHOCTM CTEKNA BbIKMO4MTE Npnbop
N OTCOeMHUTE ero OT CeTU anekTponuTaHus. Ecnn npndop
NOAOKIIOYEH K 3NIEKTPOCETU HanpsiMyto C MOMOLLbIO
KNeMMHOW KONOOKW, U3BMEKNTE NIiaBkui NpeoxpaHuTensb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
HeobxoaMmo 06paTUTLCH B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIN
LEeHTp.

* B cnyyae noBpexageHus kabena nutaHus Bo nsbexaHune
Hec4yacTHOro crny4asi OH AOSKeH ObiTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHBLIM LLEHTPOM
N APYrmM KOMNETEHTHbLIM CreunanmucToMm.

* BHUMAHWE! Ncnonb3ynTe TONbKO 3aLmnTy Bapo4HOMN
NOBEPXHOCTU, KOTOpas Gbina paspaboTaHa
npounssoanTenem npudopa Ana NPUroTOBAEHUS NULLM,
o603Ha4eHa npousBoauTenem npmbopa B MHCTPYKUNAX KaK
npurogHas gns UCNONb30BaHUS C AaHHbIM NPMOOPOM Unu
BCTpoeHa B npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexatwlemn
3aWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Crny4yas.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKaA /\ BHUIMAHVE!

/N\ BHUMAHWE! OTO MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
npu6opa unu TpaBMam.

YcTaHoBKa npubopa AomKHa
OCYLLEeCTBIATLCA TOJIbKO *  Ypanute BCKO YyNakoBKy.
KBanMULMpoBaHHbIM CNELMANIUCTOM. * He yctaHaBnuBaiTe 1 He nogknoyanTe
npubop, NMetoLLMIA NOBPEXAEHMS.
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+ CnegayviTe MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNINEKT npubopa.

+ Ob6ecneybTe HanMUM4me MMHUMaNbLHO
OONyCTUMbIX 3a30pOB MEXAY COCEAHUMU
npubopamu n npegmeTamm mebenu.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemMeLLeHMn npnbopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

+ [loBepxHOCTW CPe30B CTONELUHMLbI
HeobX04MMO MOKPbITb FEPMETUKOM BO
n3bexaHvne nx pasdbyxaHus nog
BO3JeNCTBMEM BRaru.

* 3awutuTe aHuLle npubopa oT napa u
BRaru.

* He ycraHaBnuBaite npubop psgom ¢
OBEpbMU UK Nog okHamu. STO NO3BONUT
n3bexaTb nageHusi ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOW nocyabl Npy OTKPbIBAHWUN ABEPU
UIn OKHa.

» Ha gHe kaxgoro npmbopa ycTaHOBMNEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNAXAEHUS.

+ [pu ycTtaHoBKe npubopa Hag BblABUKHBLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblune npeameTbl
Unu NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTAHYTbI BHYTPb U MOBPEANTb
BEHTUNSATOPbI OXNAXAEHUSA UK
yXyaWwunTb paboTy cucTemsl
oXnaxaeHus.

— Mexay npubopom 1 npegmetamu,
XpaHALWMMUCS B ALLMKe, obsa3aTensHO
OOrmKeH ObITb 3230p pa3MepoM He
MeHee 2 cMm.

* Y6epute kakue 6bl TO HM GbINO
pasgenuTenbHble naHenw,
yCTaHoBMeHHble B mebenu nog npubopom.

2.2 MNMopakno4veHune K anekTpoceTun

/\ BHUMAHMUE!

CyLlecTByeT pUCK Nnoxxapa 1 nopaxxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

+ Bce anekTpuyeckme noaknoYeHns
OMKHbI BbIMOSTHATLCA
KBaNUMULMPOBAHHbLIM 3MEKTPUKOM.

» Ecnu Ha TaBnMuke ¢ TEXHUYECKUMU

OaHHbIMW OTCYTCTBYET CUMBOS (@),
npubop AomKeH ObITb 3a3eMneH.

* [lepepn BbINOMHEHWEM KaKUX-NMOO
onepauuii ¢ npubopom ero crnegyet
OTKIMKOUNUTL OT CETU SNEKTPONUTAHUS.
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Y6eautech, YTO NapameTphbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnuyke ¢ TEXHNYECKUMU OaHHbIMWU,
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTukam
3MEeKTpoCceTH.

Y6eamntechb B NPaBUibHOCTN YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHo 3adMKCMPOBaHHBIN
CeTEeBOW LUHYP UK BUIKa, KoTopast
HENMOTHO AEPXUTCA B PO3ETKe (ecnu aTo
NPUMEHUMO K ZJaHHOMY NprBOopY), MOXET
NPUBECTYU K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Vcnonb3yinte npaBunbHbIA CETEBOW
Kabenb.

He ponyckante cnyTbiBaHus
3MEeKTPONpPOBOAOB.

Y6eauntech, YTO yCTaHOBMNEHa 3alumTa oT
NopakeHns! ANEKTPUYECKUM TOKOM.
VicnonbayriTe onpaeky kabensi.

Mpwv noakntoyeHnn npubopa Kk po3eTke
ybeautech, YTO CETEBON LUHYP UMK BUIIKA
(ecnu 31O NPUMEHNMO K AaHHOMY
npubopy) He KacaeTcsa ropsyero npudopa
UV ropsiven nocyasbl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YAMUHUTENAMMU.

Y6enutech, 4TO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 370 NPMMEHVMO) N CETEBON
kabenb He noBpexaeHbl. [1ns 3ameHbl
NoBpeXAeHHOro ceTeBoro kabens
obpaTuTech B HaLl aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHBIV LLEHTP UK K SNEKTPUKY.
Oetanu, 3awuiiaoLive TokoBegyLime unm
N30NnpoBaHHbIe YacTu npubopa, JOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl TakK, YToObI MX BbINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneynanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

BcTaBnsvite BUnky ceteBoro kabens B
PO3eTKy TOMbKO B KOHLIE YCTAaHOBKM
npubopa. Ybeautecs, 4To nocne
yCTaHOBKW Npmbopa K BUIIKe CETEBOro
LUHYpa ecTb CBOBOAHbBIN AOCTYM.

He nogkniovante npmubop k poseTke
3MEKTPONUTAHNS, €CIN OHa MIOXO0
3aKpenneHa Unu ecnu Burnka HenmnoTHO
BXOAMUT B PO3ETKY.

[ns oTkntodeHus npubopa ot
3MeKTPOCeTH He TAHUTe 3a kabenb
anekTponuTaHus. Bceraa 6eputech 3a
BWIKY CETEBOrO LUHypa.

CnepyeT ncnosnb3oBaTb NOAXoAsLLMeE
pasMblKkaloLLme yCTponCTBa:
aBTOMaTU4eckne BblKNoYaTenu,
npepoxpaHuTenu (pe3pboBble NnaBkue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BblKpyumBaTb
13 rHesana), Y30 v KOHTaKTopbl.



[Mpnbop pomkeH ObiTb NOAKIOYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes YCTPOMCTBO AN
n30mauMmM, NO3BONAOLLEE OTCOEANHATE OT
CeTU BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO ANd
n3onaumMm OmKHO obecneynBaTth 3a30p
MeXay PasoMKHYTbIMU KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTBYeT pUCK TpaBMbl, OXKOTOB U

nopaxeHua aNnekTpu4eCKkMM TOKOM.

He BHOCUTE N3MEHEHMUsI B KOHCTPYKLMIO
AaHHoro npubopa.

Mepen nepBbIM UCMONB30BaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKNemnkn 1 3aluTHyo
MMEHKy (eCnn NPUMEHNMO).

Y6eautechb, YTO BEHTUNALMOHHBbIE
OTBEPCTUSI HE 3aBNOKNPOBAHDI.

He ocTaBnsvite npubop 6e3 npucMoTpa BO
Bpemsi ero pabotbl.

[Mocne kaxpgoro ncnonb3oBaHNs
BbIKMOYaTe KOHPOPKM.

He knaguTe Ha KOHOpPKM CTONOBLIE
nNprbopbl NN KPbILLKX KacTptonb. OHM
MOTYT CUJIbHO HarpeTbCsi.

Mpwn ucnonb3oBaHuun npubopa He
KacainTecb ero MokpbiMu pykamu. He
Kacawitecb npubopa, ecnu Ha Hero nonana
BOJa.

He ncnonbayiite npubop Kak CTONeLLHULY
WNK1 NOACTaBKy ANst KAaKUX-NMBo
npeamMeToB.

B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPELLMH HeMeASIEHHO OTKIMIYNTE ero oT
CeTV anekTponuTaHunsi. To No3BONUT
npefoTBpaTUThL NopaXeHue
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

Monb3oBaTenu ¢ MMNNaHTUPOBaHHbLIMMU
KapAMoCTUMYNATOpaMu He JOSKHbI
npubnmxatbes k paboTatoemy npubopy
C UHOYKUMOHHBLIMU KOHpopkamu bnivke,
yem Ha 30 cm.

opsiuee macno MoxeT pasbpbl3rnBaThes,
Korga Bbl MOMeLLaeTe B HEro NuLLeBble
NPOAyKTbl.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT 0nacHOCTb BO3ropaHust Unu
B3pbIBa.

Mpwv HarpeBe Xvpbl M Macna moryT
BblAENATb NErkoBOCMIaMeHSAOLMECs
napbl. Bo Bpemsi npurotoBneHus He
[onycKanTe KOHTaKTa XUPOB U Macen ¢
OTKPbITbIM NIAMEHEM UMW HarpeTbIMu
npegmeTamu.

O6pa3syeMble CUNbHO HarpeTbiM MacrioMm
napbl MOryT MPMBECTU K
CaMOorpon3BOSIbHOMY BO3ropaHuio.
Vcnonb3oBaHHOE Macno MoxeT
copepxaTb OCTaTKM MULLM, YTO MOXET
NPUBECTY K Er0 BO3ropaHuio npu 6onee
HU3KUX TeMnepaTypax Nno CPaBHEHUIO C
MacrioM, KOTOPOe NCMONb3yeTCsi B NEPBbIf
pas.

He cTtaBbTe Ha Npnbop Mnn psaom ¢ HUM
TerkoBocnnamMeHsitoLLmecs Matepuarnsl
WY NPONUTaHHbIE UMW NPEeaMETHI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLlecTByeT p1CK NOBPEXAEHUS
npubopa.

He cTtaBbTe Ha NaHenb ynpasneHusi
ropsivyto KyXOHHYI0 nocyay.

He knaguTe Ha CTEKNSHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHON MOBEPXHOCTU rOPAYNE KPbILLKA
CKOBOpPOA.

He no3BonsawTe XMOKOCTW NOMHOCTHI0
BblKMNaTb 13 Nocyapl.

Cnepaute 3a TeMm, 4ToObI Ha Npnbop He
naganv npegmeTbl UNu KyXoHHas nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeT BbITb NOBPEXAeHa.
He BkntovaiiTe kOHOPKM B3 KyXOHHOM
nocyapbl UNK C NYCTOM KyXOHHOW NOCYA0MN.
He knaguTe anoMuHMEBYO OOnbry Ha
npuoop.

Mocyaa, n3roToBneHHas 13 YyryHa unm c
NOBPEXAEHHBIM IHOM, MOXET NPUBECTU K
NOSIBNEHWIO LlapanuH Ha CTEKNSAHHON 1nn
CTEKNOKEPaMUYECKOW MOBEPXHOCTH.
Bcerga nogHumalrite 3T npeameTsbl npu
MX NepemMeLLeHnn Ha BapOYHOIN NaHenu.

2.4 Yxoa v ymcTKa

Bo n3bexaHne nospexaeHus noKpbITUs
npubopa Npon3BOANTE €ro perynsipHyto
OYMCTKY.

Mepen kaxxgow 0YNCTKOW BbIKIOHaUTe
npubop 1 faBanTe eMy OCTbITb.

He ncnonb3aynte gnsa ounctkn npubopa
nogasaeMyto noj AaBneHvem BOAY Mnu
nap.
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Ounwante npnbop MArkom BNaxHon
TPANKOW. Vcrnonb3ynTe TOmMbKo
HenTpasnbHble MowLLMe cpeacTea. He
ncnonb3yiite abpasviBHble CPEACTBA,
LapanatoLume rybku, pactBOpUTENMN NN
MeTannuMyeckue npeameTol.

2.5 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpatmTech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
Vcnonb3yinTe TONbKO opuUriHasbHble
3anacHble 4acTu.

O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npogaBaemblx OTAENbHO B KayecTse
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIMYUTENBHO CAOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPALMOHHBIX 1
BMaXHOCTHbIX YCNOBUSIX UK
npefgHa3HayeHbl Ans nepeaayv
nHdopmauum o paboyem CocTosHUN

3. YCTAHOBKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHVKe 6e3onacHoCTu.

3.1 Nepen yctaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwinTe ¢ Tabnuukn ¢ TEXHNYECKUMU
OaHHbIMU NepeYncrneHHble HXe cBeaeHnd.
Tabnuuka ¢ TEXHUYECKUMU AaHHBIMU
HaxoauTCAa Ha gHuLle BapOHHOVI naHenu.

CepUNHBIA HOMED ...oveveeeiiiieeeeaneeee.

3.2 BctpaMBaemble Bapo4Hble
naHenu

Okennyartaums BCTparBaeMblX BapOUHbIX
naHener paspeLleHa TomnbKo nocne unx
MOHTaxa B Me6enb, NpeaHasHaveHHyto ans
BCTpavBaeMbIX BAPOYHbLIX NaHenem u
OTBEYaKLLYH HEOBX0AMMbIM CTaHdapTaM.
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npubopa. OHM He NpeaHa3HayeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUsi B Apyrux npubopax u He
noaxoasT AN OCBeLLeHUst BbITOBbIX
NOMELLEHNIA.

2.6 YTununsauus

/\ BHAMAHMUE!

CyLyecTByeT onacHOCTb TpaBMbl UMK
yoyLbs.

e [Ins nonyyeHus nHdopmalumn o
Hagnexallen ytunmsauum npnoopa
0o6paTnTECh B MECTHbIE OpraHbl
ynpaeneHus.

«  Ortkntounte npmnbop ot ceTn
3MNEeKTPONUTaHMS.

*  O6pexbTe kabenb anekTponMTaHms Kak
MOXHO Brivke K npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.

3.3 CoeanHUTenbHbLIN Kabenb

* BapouHas naHenb noctaensieTcsi
ceTeBbIM LWWHypoMm. [MogkntoveHne
coeanHUTENbHOro kabens OMmKeH
BbIMNOMHATb TONBKO KBANMMULMPOBAHHbIN
3NEKTPUK.

» [pwv 3ameHe NoBpexaeHHOro CeTeBoro
LUHYpa ncnone3yiTte kabenb: HO5V2V2-F
UNN 3KBUBANEHTA, AN BbiAEPXKUBAIOLLETO
TemnepaTypy 90 °C vnu BbiLLe.
O6paTnTech B aBTOPU30BAHHLIN
CEepBUCHbI LIeHTp. 3amMeHy ceTeBoro
LLIHYpa OOMKEH BbIMOSHATb TONbKO
KBanUUUMPOBaHHbIV SNEKTPUK.

* [pubop pabotaet npu 50 'y mnmn 60 Ny n
He TpebyeT kakux-nnbo AONONMHUTENbHbIX
OencTBUi KBannumumpoBaHHOro
3neKkTpuKa ANs NePEKNOYEHUsT MeXay
YyacToTamu.



3.4 Cxema nogknroyeHus

/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~
220-240V~ | | 220 - 240V ~ | 220 240V ~
220 - 240V ~ | 220 24ov~
- i ? % %
ofjojogoliogoyoyeliogoyoye
\ N2 N1T__ L2 L1 | N2 NT__12 L1 | N2 NT__L2 L1)
MopgknioyeHue no uBeTam
N2 N1 L2 L1
CuHuiA CuHuii - Cepbliii KopunuHeBsbiit YepHblin
3.5 Coopka

Mpwn ycTaHOBKE BapOYHON NaHenu nog
BbITS>KKOA O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLUSIMU MO
YCTaHOBKE BbITSDKKU, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
OaHHble 0O MMHMMANbHOM PacCTOSIHUM MeXay
npubopamu.

B cnyyae yctaHoBku npuGopa Hap,
BbIABWXHBIM SLLMKOM CUCTEMA BEHTUNALMUM
BapOYHOI NOBEPXHOCTU MOXET BO BPEMS
NPUroTOBIEHUS HarpeBaTb NPEAMETHI,
XpaHsiLLMecs B SiLLUKE.

1 i
[

HarignTe BuaeonHCTpykuuto «YcTaHoBka
WHAYKUMOHHONM BapOYHOWN naHenum

Electrolux — ycTtaHoBka B ctonewHuuy». [ins
3TOro BBEAMTE B None novcka nonHoe
Ha3BaHwue, yKa3aHHOe Ha UNMICTpaLmm
HUKe.
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@ YouTube

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. ONMMCAHWE NMPUBOPA

4.1 ®yHKUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOMN NOBEPXHOCTHU
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MHAYKUMOHHbBIE KOH(OPKM
MaHernb ynpasneHus

4.2 PacnonoxeHune naHenu ynpasneHus

O &8 8

LLL
DL

(]

]
VoA [

(]

YnpasneHue npubopom OCYLLECTBMSAETCH C NMOMOLLbIO CEHCOPHbIX noner. PaboTta dyHkuui
NoATBEpPXAaeTCs BbIBOAOM MHAOPMaLMKN Ha AWCTNEN, a Takke BU3yarnbHON 1 3BYKOBOR

NHOMKaLUMEN.
CeHcop- OnucaHue KommeHTapum
Hoe none
Bkn / Bbikn BkrtoyeHne 1 BbIKMoYeHe BapoYHO NaHenu.

O)

H

&

)

Brokup. kHonok / 3awwuTa ot
nerten

BrnokupoBka/pa3bnokupoBka naHenu ynpasneHust.

&

&

Bbi6op koHdopku

=

MHAMKaLMS MOLLHOCTM Harpe-
Ba

OTobpaxkeHne 3Ha4YeHUs1 MOLLIHOCTY Harpesa.

VAVA'

&

YcTaHoBka MOLLHOCTW Harpesa.
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4.3 upukaTopbl CTyneHeun Harpesa

Oucnnen OnucaHue

KoHdbopka BbikntoveHa.
@ B KoHdhopka paboTaeT
BeinonHsetcsa Booster.
BosHwukna HencnpaBHOCTb.
t )+ yncno

KoHdbopka elle He ocTbina (ocTaTtoyHoe Tenno).

Pa6otaeT Briokup. kHonok / 3awuTa ot geTen.

bl BOOGLLE HET.

Ha KOHCbOpKe HaxoguTcya Henoaxogdulasa nocyna, unn oHa CrimkomM mMana, unm nocy-

[3 BbinonHaeTcs ABTOMaTU4eCKOE BbIKIIOYEHME.

5. EXXEOHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnasebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

5.1 BknroyeHue nnu BbIKNOYEeHUe

KocHuTechb Ha ogHy cekyHay @ 4YTOObI
BKITOUUTb UMW BbIKIOYUTL BapOYHYHO
naHenb.

5.2 ABTOMaTn4yeckoe BblKNOYeHUue

OaHHasa pyHKLUSA aBTOMaTUYECKU
BbIKIOYaeT BapoOUHYo NaHerb, ecrnu:

*  BbIKMOYEHbI BCE KOHOPKM;

* ocne BKMIOYEHUss BAPOYHOWN NaHenm He
ObIN BbIOpaH ypoBEHb HarpeBa;

* naHenb ynpaeneHus Yem-nubo 3anuta
UMK Ha Hel YTo-NMbo HaxXoauTCH AOMbluE
AecsAT CeKyHA (ckoBopoda, Tpsnka u
T.n.). BelgaeTcst 3BykoBOW curHan, nocne
Yero BapoyHas naHesb BbIKNoYaeTCs.
Y6epuTe npegmeT unv npoTpute naHenb
ynpaBsneHus;

* MaHenb CTaHOBUTCS OYEHb ropsiyein
(Hanpumep, Korga XuaKoCTb B Mocyae
BblkMNaeT gocyxa). Mepen cneayrowmm

MCMOMb30BaHWEM BapOYHON NaHenu
JainTe KOH(OPKE OCTbITh.
*  Bbl NOSIb3yETECH HECOOTBETCTBYIOLLIEN

nocyzion 3aropaeTcs 3Ha4voK , n yepes
[OB€ MUHYTbI KOH(pOpKa aBTOMaTUYECKN
npekpawaet paboty.

*  KoHdopka He bbina BbIKMOYeHa Un He
ObIN M3MEeHeH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOPOE BPEeMsl 3aropaeTcsi 3HauoK E]

1 Bapo4Has naHenb BbIKNovaeTcs.
CooTHOLEeHNe YPOBHSA Harpesa u
BpemMeHu paboThl, Nocrie KOTOporo
Bapo4Has NnaHenb BbIKIOYaeTCA:

YpoBeHb Harpesa BapouHasi naHenb

BbIKJIlOHaeTcsa Yepe3

1-2 6 vacos
3-4 5 yacos
5 4 vaca

6-9 1,5 yaca

5.3 Bbi6op kKoHopKM
[nsa BbiGopa KOHOPKM KOCHUTECH

CEHCOpPHOro nons E' COOTBETCTBYIOLLErO
AaHHoW KoHdopke. Ha ancnnee
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oTobpaxaeTcsi BbiOpaHHbIV YpOBEHb Harpesa

(@).
5.4 3HayeHMe MOLWHOCTHM HarpeBa
Bbi6epute KOHAOPKY.

Haxmute Ha /\, 4YTOObI YBENNYNUTD

MOLLHOCTb HarpeBa. HaxmuTte Ha V YTOObI
YMEHbLUUTb MOLLHOCTb Harpesa. Haxmute

OHOBPEMEHHO Ha /\u \/ YTOGbI
BbIKMIOYNTL KOH(DOPKY.

5.5 UugukaTtop ocTtato4yHoro tenna

/\ BHAMAHMUE!

lMoka ropuT MHAMKATOP, CyLLECTBYET
OMacHOCTb 0XO0ra 13-3a 0CTaTO4HOrO
Tenna.

NHAYKUMOHHbIE KOHOPKM CO3Aat0T TEMIO,
HeobBXxoAMMOoe A5 NPUrOTOBIEHUS MULLK,
HenocpeaCTBEHHO B AHULLE YCTAHOBMEHHOM
Ha HuX nocyapbl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTcs OT Tensia KyxOHHOW nocyapbl.

Ecnu koHopka eLle ropsyas, BKoYaeTcs
NHAMKaTop .

MNHAMKaTOP MOXET TakkKe BKITHYUTHCS:

*  [ONsi COCeAHUX KOH(OPOK, fiaXke ecrii OHK
HEe MCMonb3yoTCs;

+ KOrfa Ha XOmnofHY KOH(OPKY nomeLLaoT
ropsivyto nocyay;

 Korga BapoyHasi naHernb BbIKMoYeHa, Ho
KOH(bopKa eLe ropsyasi.

WHaunkaTop ncyesaeT nocrne nonHoro
OCTbIBaHWs KOHDOPKMU.

5.6 Booster

[aHHas dyHKUMSA yeunmneaeT HarpeB Ha
WNHAYKUMOHHBIX KOH(OPKaX. PYHKLMIO MOXKHO
BKIMIOYUTb A58 UHAYKLUMOHHOW KOHOPKM
TONbKO Ha OrpaHNYeHHbIN Nepros BPeEMEHMN.
Mo ucteyeHnm aToro BpeMeHN NHAYKLUMOHHAs
KOHpopka aBTOMaTUYECKN NepeknoyaeTcs
06paTHO Ha MakcUMarbHbIA YPOBEHb
Harpesa.

®

Cwm. MnaBy «TexHnyeckme aaHHbIEY.
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[Ona BkntovyeHus 3Ton pyHKUMK Ans
BblGpaHHOW KOHOPKK: Bbibepute
KOHCOPKY, a 3aTeM 3aganTe MakCUMarbHYHo
MOLLHOCTb Harpesa. KocHuTech 1

yaepxvsante /\ roKa He BbICBETUTCS .
YT106b! BIKNOUYUTL 3TY PYHKLUIO:
KOCHUTECh V.

5.7 Bnokup. KHONoK

Bo Bpemsi paboTbl KOHPOPOK MOXHO
3abnokvpoBaTb NaHesnb ynpasneHus. 310
npefoTBpaLlaeT criy4yanHoe U3MeHeHve
MOLLIHOCTW Harpesa.

CHauvana ycTaHOBUTe XernaeMbii ypoBeHb
HarpeBa.

Y106bI BKNIOUYUTL 3TY PYHKLUIO:
KOCHUTECH EI Ha 4 cekyHabl nosisutca .
YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (PYHKLUIO:

KOCHUTEChb E BbicBeTuTCA npegbigyuiee
3Ha4YeHne ypoBHA Harpesa.

@

[Mpwn BbIKMOYEHUN BApOYHONM NaHenm
BbIKINOYAETCS U 3Ta PYHKUKMS.

5.8 3awuTa ot geten

OTa yHKUMA npepoTBpaLlaeT cnyyarHoe
MCNONb30BaHNe BapOYHOW NaHenu.

[Ona BkntovyeHusn aTon pyHKUmMU: Brnounte

BapOYHYHO NaHesb Npy NOMOLLM ®. He
3a/laBaiiTe HMKaKoro YpOBHS Harpesa.

[MpukocHUTECH K EI Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(L. BeikniounTe BapOYHYLO NaHenb npu
MOMOLLM @.

YT106b! BbIKNOUYUTL 3TY PYHKLUIO:
Bkntounte BapoYHyto NaHesnb Npy NoMoLLm

®. He 3aaBanTe HUKAKoro ypoBHSA Harpesa.
[MpuKkocHuTECH K EI Ha 4 cekyHabl. 3aroputcs
. BblkntounTe BapoYHyto naHesnb npu
NMOMOLLM @.

OTMeHa (pyHKLMM HA OAUH LKA
NpUroToBreHun: Bkniounte BapoyHyto

naHesb Npu NoMoLLx @. Baroputcs L



MpukocHUTECH K & Ha 4 cekyHAbl.
BbibepuTe ypoBeHb HarpeBa B TevyeHue 10
ceKkyHA. BapoyHoi naHenbo MOXHO
nonb3oBaTtbcs. [ocne BbIKNoYeHUst

BapOYHOI NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
hYHKLMSA BKIOYAETCS CHOBA.

5.9 OffSound Control (Bknto4veHue m
BbIKJIH0Y€HMEe 3BYKOBbIX CUTHAmNoB)

Bbikntounte Bapo4Hyto naHesns. Haxumante

Ha @ B TeyeHune 3 cekyHa. HaxumanTte Ha EI
B TeueHune 3 cekyHa. Aucnneri otobpaxaeTcst

[E] B NepeaHen neBou 30He VIV|J'IV| [Z] B
nepeaHer npasow 3oHe. CeHcopHoe none

npaBow 3agHer KOHOPKK () ans Bblbopa
O[HOro M3 crneayLmnx BapuaHToB:

. - 3BYKOBasi CUrHanmsauus BbiknoyeHa
. — 3BYKOBas CUrHanuaauus BkroYeHa
Mpw BbIGOPE BapuaHTa ) 3BYKM CIbILUHbI
TONbKO ecnu:

*  Bbl KOCHYNNCb ©)
 npow3oLuna owunbka B paboTe BapoUHOM
naHesnu.

5.10 CucTtema ynpaBneHus
MOLLHOCTbIO

Ecnu npu BKMOYEHNN HECKOSBbKMX KOHOPOK
notpebnsemas MOLHOCTb NpeBbILLaeT

6. NOJIE3HbLIE COBETbI

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHocTu.

6.1 Nocyna

®

B nHAYKUMOHHBIX KOHdOPKax
NCMonb3yeTcs aMeKTpoMarHuTHoe none,
KOTOpOe oYeHb BbICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3yinTe MHOYKUMOHHbIE KOH(POPKM C
noaxoAsiLen KyXOHHOW NOCyaoNn.

orpaHuYeHue INEKTPONUTAHMS, PYHKLMS
pacnpefensieT AOCTYMHY MOLLHOCTb MeXay
BCeMM KoHpopkamu. BapoyHasi naHenb
KOHTPONMPYET CTerneHb Harpesa ANs 3aLuThl
nnaBkux NpeaoxpaHuTerneil, yCTaHOBEHHbIX
Ha [lOMaLLHeM 3feKTPoLLMTE.

Ecnu BapoyHas naHens gocturaet
MaKCUManbHOW AOCTYMHOW MOLLHOCTM (CM.
Tabnnyky ¢ TEXHUYECKMMUN AaHHbIMU),
MOLLHOCTb KOH(POPOK aBTOMaTUYECKU
yMeHbLUaeTCs.

3HayeHne MOLLHOCTM Harpesa BbibpaHHOM
KoHpopku Bcerga byaeT npropuTeETOM.
OcrtaBLiasica MmowHocTb byaet
pacnpefeneHa Mexay paHee
BKIMIOYEHHBIMY KOHDOpKaMmn B 0bpaTtHOM
nopsiake.

MHavkaums cTyneHn HarpeBa KOHOPOK,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHVXEeHa, YepeayeTcs
Mexay n3HavanbHO BbIOpaHHOM U
YMEHbLUEHHON HAaCTPOWKOWN YPOBHSI
Harpesa.

Mogoxaute, noka gucnnen nepecraHeT
MUraTh, UM YMEHbLUWTE YPOBEHb Harpesa
nocnegHewn BolopaHHOW KOHOPKN.
KoHdpopku B6yayT paboTatb C
NMOHWXEHHbIM YPOBHEM Harpesa. Mpu
HeoOX0AMMOCTU BPYYHYIO MeHsaNTe
MOLLHOCTb Harpesa KOH(POPOK.

[HO nocyab! AOMKHO ObITb KaK MOXHO
Gonee TONCTbIM W NIOCKAM.

Mpexae Yem cTaBuTb Nocyay Ha
BapoOu4Hy0 NOBEPXHOCTb, ybeanTech B
TOM, YTO JHO MOCYAbl CyXO€e N YUCTOE.
Bo nsbexaHne nosiBNeHuns LapanuH He
OBUranTe n He TpuUTe Nocyaomn
CTEKINOKEPaMMNYECKYH MOBEPXHOCTb.

MaTepuan nocyAasbl

NpPaBUNbLHO: YyryH, CTanb,
aManupoBaHHas cTarnb, HepxaBetoLLasi
cTanb, nocyaa ¢ MHOTrOCINONHBLIM IHOM (C
Hagnexaller MapKMpoBKOW
npov3BoAnTENsl).

HenpaBuNbHO: anioMUHWI, Meb, NaTyHb,
CTeKI0, kKepamuka, apdop.
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I'Iocy.qa nogxoauT Ana ncnofib3oBaHUA Ha
WHAYKUMOHHbIX BapO4YHbIX NaHenax, ecrnu:

* BOAA O4YeHb ObICTPO 3aKkMnaeT Ha
KOH(POPKe, Ha KOTOpOU 3agaHa
MakcumarnbHas CTyneHb Harpesa;

*  MarHuT NpUTArMBaeTCs K AHY nocyapl.

Pa3mepbl nocyabl

*  VHOYKUMOHHbIE KOH(DOPKN aBTOMaTU4eCcKu
noAcTpansatoTCcs NoA pasmep gHa
nocyapl.

* O PeKkTUBHOCTL KOHPOPKM 3aBUCUT OT
OvnameTpa KyxoHHou nocyasl. Mocyaa ¢
OHULLEeM, pa3Mep KOTOPOro MeHbLUe
MWHUMarnbHO AOMYCTUMOro, nonyyaet
NULWLb YacTb SHEPrUX, N3ny4aemon
KOH(OOPKOM.

* [lo coobpaxeHusim 6e3onacHoCcTh 1 ans
OOCTUXKEHNS ONTUMarbHbIX pe3ynbTaToB
NPUrOTOBIIEHNS HE UCMONb3YITE
KyXOHHYto nocyay 6onbluero pasmepa no
CpaBHEHMIO C pa3MepoM, yKa3aHHbIM B
crneundukaynm KoHopok. He xpaHute
nocyAy pPsSAOM C NaHenbio ynpasneHnst BO
BPEMSI MPUrOTOBMIEHNS. DTO MOXET
NOBMNUATL HA paboTy NaHenu ynpasneHus
U CRy4anHo BKMIOYUTb OYHKLUN
BapOYHOWN NaHenu.

®

CM. «TexHn4eckue gaHHbIe.

6.2 LLlym Bo Bpemsi paboTbl

Ecnu BbI ycnbiwanu:

*  MOTPECKMBaHWE: NOCyAa U3roToBfleHa 13
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

*  CBWCT: UCMOMb3yeTcsi KOHdOopKa, Anst
KOTOPOW 3aaH BbICOKUI YPOBEHb
MOLLHOCTU, @ Mocyaa M3roToBMeHa u3
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

* ['yn ncnomnb3yeTcs BbICOKWI YPOBEHb
MOLLHOCTW.

» [lowenkmBaHme NpomcxoasT
3NEKTPUYECKNE NEePEKITYEHNS.

« LluneHue, xyxokaHne pabotaet
BEHTUNATOP.

3710 HopMarnbHoe siBreHne. OHO He

roBOPUT O KaKOM-NIM60 HEUCNPaBHOCTH.

6.3 Mpumepbl NpuMeHeHUs B
obnacTu NpUroToBrieHUs NULK

COOTHOLLEHNE YCTAHOBKM YPOBHS Harpesa v
3HepronoTpebneHnsi KOHOPKK He siBNsieTCs
NMHENHBbIM. [pu yBENMYEHNN YPOBHS
HarpeBa noTpebneHne anNeKTPoO3HePrun
BO3pacTaeT He B OAMHaAKOBOWM NpomnopLumu.
OT0 03HavaeT, YTo Ha CpeagHeEM ypOBHE
Harpeea kKoHdopka noTpebnseT MeHee
NMOJIOBMHbI OT CBOE HOMUHANbHOM
MOLLHOCTW.

@

[laHHble, NpuBeAeHHbIe B Tabnuue,
npegHasHayveHbl UCKMIYNTENBHO ANst
03HAKOMIEHUS.

HacTtpowku Ha- Wcnonb3yiTe Aans:

Bpemssi  CoBeTbl

rpeea (MuH)

1 CoxpaHeHusi NpUroToBneHHbIX 6o npu Heo6-  HakpoliTe KyXOHHY Nocyay KpbILIKOMA.
TennbIMU. X0OMMO-

ctn

1-2 [onnanackuid coyc, pactannveaHue: 5-25 Bpemsi oT BpemeHu nepemelumnBaniTe.
CNMBOYHOE Macro, LLOKoNag, KenaTuH.

2 3acTblBaHWe: NbllWHbIA OMNET, 3ane- 10 - 40 [puroToBneHne noa KPbILLIKOW.
YeHHble anua.

2-3 MpuroToBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [oGaBbTe BOAbI B KONMYECTBE, Kak

6ntof Ha MeAneHHOM OrHe, pa3orpes
roToBbIX Ontoa.

MWHUMYM BABOE NpeBbiLlLatoLLem Ko-
nnyecTBo puca. NepemelunsainTe Mo-
NoYHble 6noaa Ha cepeaviHe NpUroTo-
BIIEHUS.
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HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe ans: Bpems  CoBeTbl
rpeBsa (MuH)
3-4 TylweHune oBoLLel, pbibbl, Msica. 20-45 [oGaBbTe HECKONBbKO CTOMOBbIX NOXEK
BoAbl. [poBepsiTe KONNMYECTBO BOAbI
BO BPEMSI MPOLiecca NpUroTOBIEHMS.
4-5 MpuroTtoBneHwe kapTodens n gpyrux 20 - 60 Haneiite Ha aHo kacTtptonu 1-2 cm Bo-
OBOLLeW Ha napy. abl. MpoBepsiiTe ypoBeHb BOAbI BO
BpeMsi nMpoLecca NpuroToBneHusl.
[lepxuTe KpbILLKY Ha KacTptone.
4-5 [MpuroToBneHne 3HaunTeNbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 1 XUAKOCTM NIOC UHTPEANEHTDI.
€MOB MULLIK, pary 1 Cyrnos.
6-7 O6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- NepeBepHUTE NPU HEOBXOANMOCTY.
10M, TENSATMHA «KOPAOH GNéx», KOTne-  XOAUMO-
Thbl, pyGneHble KOTNEeTbl, COCUCKK, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBska Ans coyca, avua, 6nu-
Hbl, MUPOXKU.
7-8 CwunbHas obxapka, kaptodenbHble 6u- 5 - 15 MepeBepHUTE Npy HEOBXOAMMOCTH.
TOYKW, CTENKN 13 bune roBsanHbl,
CTeWiKu.
9 KunsiueHne Boabl, NPUroTOBNEHWE MakapoH. 13A., obxapuBaHve msica (rynsi, xapkoe B
ropLuoykax), obxapuaHue kaptodens Bo ppuTiope.
Kunsiuenne 6onbLuoro konuyecTsa BoAapl. Booster BknoveHa.

7.YXO0O N YNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofgepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

7.1 O6wan nHdopmauus

7.2 YunctKka Bapo4YHOM NOBEPXHOCTU

Ounwante BapoUHyto nNaHenb nocne
KaXKgoro 1crnonb3oBaHust.
Cnepaute 3a Tem, 4Tobbl AHO Nocyapl

Bceraa 6bino YNCTbIM. .

LlapanuHbl unv TeMHble NATHA Ha
NMOBEPXHOCTU He BMUSAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

Vicnonb3yinte Anst OYNCTKM cneumanbHoe
CpeacTBo, NpeAHas3HavYeHHoe Ans O4YNCTKU
BapOYHbIX MOBEPXHOCTEMN.

VicnonbayiiTe cneymnanbHbli ckpebok Ans

CcTeKkna.

YnaneHve cneaylowmx sarpsaisHeHUM
criegyeT BbIMOMHATL
He3ameAnuMTeNbHO: pacnnasneHHas

nnacrtmacca, nonMaTureHoBas nineHka,
caxap 1 nuLieBble NPOAYKTHI,
copepxalyme caxap. B npotueBHoM cnyyae
3TN 3arpsi3HEHNS MOTYT NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTM BAPOYHON
naHenu. CobntogainTe 0CTOPOXKHOCTb,
4TObbI HE 0OXeuYbcs. PacnonoxuTte
cneumanbHbI ckpebok Noa OCTpbIM YriioM
K CTEKINSAHHOW NOBEPXHOCTU U ABUranTe
€ro no 3Tov NOBEPXHOCTH.

YaaneHue cneayroLwmx 3arpAsHeHUn
cneayeT BbINONHATb, TONbKO ecnu
NOBepPXHOCTb BAPO4HOM NaHenu
[OOCTaTO4YHO OCTbifla: N3BECTKOBbIN
HaneT, Kpyru oT BoAbl, NATHA Xupa, NATHa
C MeTanMyecknm oTIMBOM, N3MEHSoLLE
nepBoOHavanbHbIN LBET NOBEPXHOCTMU.
BapouyHyto NOBEPXHOCTb CrieayeT YNCTUTb
BNIAXXHOW TPSAMKOW C HeabpasnBHbIM
MOKLWMM CpeacTBoM. [locne ouniieHns
HaCyX0 BbITPUTE BapOYHYIO NaHemnb
MSTKOW TKaHbHO.

Ons ynaneHua nsaTeH ¢
MeTaryIM4eCKMM OTSIMBOM,
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M3MEHSIIOLMM NepBOHaYanbHbI LBET
NOBEPXHOCTU: MPOTPUTE CTEKNSHHYHO

8. YCTPAHEHME HEVNCMPABHOCTEMN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeel, cogepxalime CeegeHns no

TexHuke 6e3onacHocTu.

8.1 Nouck n yctpaHeHne HencnpaBoCTEN

MOBEPXHOCTb TKaHbI0, CMOYEHHOM B
pacTBOpe BOAE C YKCYCOM.

Mpobnema

Bo3moxxHasa npuumnHa

Cnocob ycTtpaHeHusA

BapoyHas naHenb He BkntovaeT-
csl unu He paboTaer.

BapoyHas naHesb He NoakmnoyeHa K
3MIEKTPONUTAHWIO, USN MOAKMOYEHNE
NPOU3BELEHO HEBEPHO.

[MpoBepbTe NPaBUNLHOCTL NOAKMOYE-
HUA Bapquoﬁ naHenu n Hanu4ne Ha-
npsXxeHue B CceTu.

CpaboTtan npeaoxpaHuTens.

MpoBepbTe, ABMSETCA NU NPeaoxpa-
HUTENb NPUYMHON HENCNPaBHOCTY.
Ecnu npepgoxpaHutenb NOCTOSHHO
cpabaTbiBaeT, obpaTuTech k kBanngu-
LIMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY.

YpoBeHb HarpeBa He 3aaaBarcs B
TeyeHune 10 cekyHa.

MoBTOPHO BKMIOUNTE BApOYUHYIO Na-
Henb 1 MeHee Yem yepes 10 cekyHA
yCTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa.

Bbl 0AHOBPEMEHHO KOCHYNUCH ABYX
vnu 6onee JaTYNKOB.

KocHuTech TONbKO 0AHOMo Aatyumka.

Ha naHenu ynpaeneHus kannu Bogpl
UK xupa.

OuuncTtuTe NnaHenb ynpasneHus.

PasgaeTcst NOCTOSIHHBINV 3BYKO-
BOW curHan.

HenpaBMl‘IbHOe NoAKnK4YyeHne K
SJIeKTpoceTH.

OTKNoYMTE BApOYHYHO NaHesb OT ceTh
anekTponuTaHus. O6paTuTecs K kBa-
NMULMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY UK
npoBepbTe NPaBUMbHOCTb YCTAHOBKM
npubopa.

BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, u
Bapo4yHasi naHesb BblKMoyaeTcs.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapovHasi naHenb BbIKIHO-
yaetcs.

Ha onH unm Heckonbko AaT4nkoB
nonoxunu FIOCTOpOHHI/IIZ npeamer.

Ypanute NnoCTOPOHHWUIA NpeamMeT ¢
[aTYMKOB.

Bapquaﬂ naHesnb BbIKIO4YaeTcs.

Ha ceHcope (D okasancsi nocTo-
POHHWI NpeameT.

YpaanuTe NnOCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
paTtyuka.

He BkntovaeTcst WHOMKaTOP OoCTa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenack, NOCKombKy
paGoTana B TeYeHWe CRINLLIKOM KO-
POTKOrO BPEMEHW UM NOBPEXAEH
naTyuK.

Ecnu koHdopka npopaboTana gocra-
TOYHO A0MNro, YTOBbI HarpeTbesi, 06-
paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbIA LLEHTP.

Ha gucnnee Yepeaytotcs asa
pasHbIX YPOBHS Harpesa.

Pab6oTaeT CucTtema ynpaeneHus
MOLLIHOCTbHO.

CM. «ExenHeBHOE UCMONb30BaHMEY.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

MaHenb ynpaenexusi HarpeeaeT-

Mocyaa cnuwkom Gonbluas um Bbl
cA. NOCTaBWUNM ee CRINLLIKOM Grn3Ko K
naHenu ynpasneHus.

Mpw ncnonb3oBaHum GonbLuol Nocyabl
No BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
[OHWE KOHMPOPKK.

Mpwy HaxaTnM Ha 4aTyYMKK NaHe-
NV ynpaBneHns OTCYTCTBYET 3BY-  Ha.
KOBOW curHan.

SByKOBaﬂ curHanusayua oTKro4ve-

BkntounTe 3ByK. CM. «ExxegHeBHOE Mc-
Nnonb3oBaHne.

3aroputcs .

Bnokup. KHOMoK.

Pab6otaet 3awwTa ot getei unu

Cwm. «ExxegHeBHOE UCMONb30BaHMEY.

Baroputcs .

Ha koHdopke oTcyTCTBYET Nnocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHDOPKY nocyay.

Henopxopsawwmii Tvn nocyapl.

Mcnonb3yiite nocyay, kotopas nogxo-
OWT ANS MHAYKUMOHHBIX BapOYHbIX Na-
Henel. Cm. «YkasaHusa 1 pekomeHaa-
Lmn».

[nameTp AHa NOCyAbl CAULIKOM Ma-
TNEeHbKUI NS JAHHOW 30HbI.

Vcnonb3yiiTe nocyay noaxoaswmx
pa3mepoB. CM. «TexHnyeckune gaH-
Hble».

3aropaeTtcs 1 umdpa.

POYHOW NaHenu.

Mpowusowna ownbka B paboTe Ba-

BbikniounTe 1 cHoBa BKNOUNTE BapoY-
Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnn

CHOBa 3aropuTcs , OTKIOuNTE Ba-
POYHYIO NaHenb OT CETU ANEKTPONUTa-
Hus1. MpumepHo Yepesd 30 cekyHA CHO-
Ba BKIMIOYMTE BapOYHYo naHenb. Ecnu
HEUCMPaBHOCTb YCTPaHUTb HE yaa-
nocb, o6paTnTech B aBTOPU30BAHHBIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

8.2 Ecnu npo6nemy He yaanocb
pewuTb...

Ecnu camocTosTenbHO cnpaBuTbCS C
npobnemow He ygaeTcsi, obpaTutech B
mMarasuH, B KOTOPOM 6bIn npuobpeTteH
npubop, Nnu B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHbI
ueHTp. CoobLuTe cBeAeHus, ykaszaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU SaHHbIMU. Takke
npegocTaBbTe KOA CTEKNOKEPaMUKH,
COCTOALLMI U3 TpeX Lmdp (OH ykasaH B yriy
CTEKINSAHHOW MaHenw), 1 NosiBnsioLeecs

9. TEXHNYECKME OAHHBIE

9.1 Tabnnyka ¢ TeXHUYEeCKUMHU
OaHHbIMU

Mogenb LIB60420CK
Tun 64 B4A 00 AA
WHaykumoHHas 6.9 kBT

coobLeHne o6 owwmnbke. YbeamTech, 4TO
BapoYHas NaHesb aKCMnyaTnpoBanach
npaBUIIbHO. B cny4yae Hel'lpaBI/IJ'IbHOVI
akcnnyataymmn npubopa TeXHUYeckoe
obcnyxvBaHue, NpegocTaBnsemMmoe
cneymanmcTaMm CEpBUCHOTO LIeHTpa uUnm
npodasua, 6yaeT nnaTHbIM, AaXe ecrnv CPoK
rapaHTum ewle He nctek. MIHdopmaumsa o
rapaHTMHOM CPOKEe M aBTOPU30BaHHbIX
CEepBUCHbIX LIEeHTpax npuBeaeHa B
FapaHTMVIHOM cBUOeTenbCcTBe.

MpoaykToBbIi Homep (PNC) 949 492 519 00
220 -240 B /400 B 2N, 50/60 Iy
M3rotoeneHo B: PymbiHKA
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CepuitHbiii Ne.................
ELECTROLUX

9.2 Cneuundmkaumsa KOHPOPOK

6.9 kBT

cex

KoHdopka HomuHanbHas
MOLLHOCTb (Mak-
CUMarnbHbINA ypo-

Booster [BT] MakcumanbHass [QuameTp nocy-

npoporkuTenb- Abl [MM]
HocTb Booster

BeHb HarpeBa) [MuH]

[B1]
JleBas nepeaHss 2200 2400 4 125-210
INeBas 3agHssa 1400 1500 4 125-145
MpaBas nepeanss 1400 1500 4 125-145
3apgHsas npasasi 1700 1800 4 150 - 180

MOLLLHOCTb KOHCpOpOK MOXET He3Ha4YnTenbHO

OTNMYaThLCS OT NpUBedeHHbIX B Tabnmue
ZaHHbIX. OHa MeHsIeTCA B 3aBUCMMOCTM OT
maTtepwvarna u paamepa KyXoHHOM nocyabl.

[ns focTxeHns onTManbHbIX pe3ynbTaToB
NPUrOTOBIEHUSI UCMOSb3YIATE KYXOHHYHO
nocyay, ouameTp KOTOpPOW He NpeBbllLaeT
yKasaHHbIVi B Tabnuue.

10. SHEPITETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

10.1 TexHUYeCKUE OaAHHbIE

Mopgenb

LIB60420CK

Twn KoHOPOYHOI (BapoYHO) naHenm

BcTpavBaemas BapoyHas

naHernb
KonunyectBo paboymx 30H n/unm y4actkos 4
TexHonorusa HarpeBaHus NHaykums
[nameTp nonesHon paboyeri NOBEpXHOCTU AN Ka- INeBas nepegHsas 21.0cm
XKOOW aNeKTpUYecku HarpeBaemon paboyeri 30Hb! IleBas 3agHsA 14.5 cm
(D) MpaBas nepegHsas 14.5 cm
3agHsas npaeas 18.0 cm
MoTpebneHne aHeprum kaxaon paboyeli 30HbI Unn JleBas nepeaHsan 174.2 BT-u/kr
yyacTka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw) IleBas 3agHas 177.2 BT-y/xr
MpaBas nepeaHss 177.2 BT-y/kr
3apHas npasas 177.2 BT-u/kr
MoTpebneHve aHeprum kOHOPOUHOI (Bapo4HOI) NnaHenu Ha kunorpamm (EC 177.0 BT-y/kr

electric hob, EChob)

IEC / EN 60350-2 - bbITOBbIE 3NEKTPUYECKME
npubopbl AN NPUrOTOBEHNS NULM — YacTb
2: BapoyHble naHenu — MeTtoapbl n3amepeHui

SKcnnyaTaynOHHbIX XapaKTepUCcTuK.
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10.2 QHeprocbepexeHue

Bbl MOXeTe 3kOHOMUTb QNEKTPO3HEPrno BO
BpemMsa exXxegHeBHOro npuroToBrieHnsa nuLin,
cnenya npuBeneHHbIM HUxXe
peKkomMmeHgaumnam.



+ Korpga Bbl HarpeBaeTe BoAy, UCMONb3yhTe
TONbKO HEeO0bX0aMMOe KONMMYECTBO.

+ [1o BO3MOXHOCTM BCEraa HakpblBante
KYXOHHYI0 MOCyay KpbiLLKaMWu.

* PasmeLyante KyxoHHyto nocyay
HEeNocpeaCTBEHHO B LLEHTpe BbIGpaHHOM
KOHPOPKM.

« [ns nopaepxanusa 6noga B Tennom
COCTOSIHAM U ONsi pacTannnBaHust
NpPOAYKTOB UCMOSb3YyTe OCTaTOMHOE
Tenno.

11. OXPAHA OKPYXXAIOLLEN CPEbI

MaTepwuansi ¢ CUMBONOM Cf.\l) cnegyet
choasatb Ha nepepaboTky. MNonoxurte
yNakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
Ans céopa BTOPUYHOTO Chipbs. [NpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay U1
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaniTe

BMeCTe C ObITOBbIMU oTXoaamum 6bITOBy}O

TEXHWKY, MOMEYEHHYH CYMBOIOM E
Mpnbop cneagyet [ocTaBUTL B MECTO
pasfenbHOro HakonneHus n céopa oTXo4oB
noTpebneHus nnu B MyHKT cbopa
MCMoNb30BaHHOW ObITOBOV TEXHUKMN OISt
nocrneayoLen yTunusauumn.

PYCCKUA 193



MUCITMMO HA BAC
XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
E ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopauu Mory Aa ce npoHaRy Ha NNOYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CAOPXAJ
1. MTHOOPMALINJE O BE3BEHOCTN. ... 194
2. BE3BEIHOCHA YTIYTCTBA ... 197
3. NHCTATINPARDE ... 199
4. OTMNC TTPOUBBOIA. ... 201
5. CBAKOOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..o 202
6. KOPUCHW CABETW ... 204
T.HETANMUUIIRERE. ... 206
8. PELLUABAHSE MPOBJIEMA ... .o e 206
9. TEXHUYUKU TTOOALIN. ... 208
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ..o 209
11. EKOJTOLUKA TIUTAHBA. ..o 209

1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje un kopuwhewa ypehaja, Naxrsneo
npoynTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [1ponssofhay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
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pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoOCT Aeue u oceTrbUMBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKOINMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm nv ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH 1 yKONUKo cxBatajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roguHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxatu garee og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

» [euy Tpeba kKOHTpONMcaTn Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem .

« [pxunTte cBy ambanaxy gare oA Aeue 1 oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

* YINNO30OPEHE: Ypehaj n verosm goCTynHU 4eN0OBU MOry
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

» AKo oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

« [eua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwhewe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

« OBaj ypehaj je HaMeHlEeH camMO 3a KyBaHe€.

» OBaj ypehaj je HamerEH 3a ynoTpeby y jeagHOM
AOMahNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

* Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHLenapunjama, XoTerncknm
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahnHCTBMMA M CMYHUM OBjekTMMa 3a CMELUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HUBO
NOTpOLWH-e No JoMahnHCTBY.
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YINO3OPEHE: Ypehaj n werosu gocTtynHu 4enosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn NnaxkremB Kako
6u ce n3berno goanpuBamwe rpejHNxX eniemeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBrbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce NpXxu Ha macTu unu yroy 6e3 Haasopa, jep
MoXe gohu oo noxapa.

Hwukaga HemojTe BOAOM racutu noxap TOKOM KyBaHsa.
NckrbyunTe ypehaj, a 3aTum npekpujte nnameH, Hnp.
NpoTUBNOXapHUM hebeToM nnm NoKnonuemM.
YINO3OPEHE: Ypehaj He cme ga ce Hanaja nyTem
EeKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBarE Kao LUTO je TajMep HUTK
Aa Oyne noBesaH Ha KOmo Koje ce peoBHO YKIbyyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OINPES3: lNpouec kyBaka Mopa aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBaHse.

MpeameTe og meTana, NONyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoynctad 3a ymwhemwe ypehaja.
HakoH kopuwhera, UCKIbydnTe NoYy 3a KyBawe nomMmohy
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3[aTu y AeTeKTop 3a nocyay.
YKONWKO CTaKneHo KepaMmmnyka noBpLUnHa / cTakneHa
MOBPLUMHA HamykHe, UCkrby4uTe ypehaj 1 nsBaante kabn 3a
Hanajake 13 3ngHe ytudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBoaHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucre uckrsyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owteheH, Mmopa ra 3ameHnTn npomssohad,
osnawheHn cepsuc, UNn nuuya CrMYHUX KBanudukaymja,
Kako 6u ce naberna onacHocT.
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* YINO3OPEHSE: Kopnctute camo WTUTHKKE 3a MoYy 3a
KyBakw€ Au3ajHupaHe o4 cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy Cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHn Kao NOrogHn unm
LUTUTHUKE 3a NII0YY 332 KyBaH-€ KOjU Cy MHKOPNOpUpaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhmnx WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBare MOXe nu3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Mmoxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

/N\ YNO3OPEHE!

Pusuk o noepene vnu owwteherwa
ypehaja.

BeHTMNartope 3a xnahewe nnu ga
rokesape cuctem 3a xnaheme.

— [pxwuTe pasgarbuHy oA HajMarwe 2 cm
n3veny gower gena ypehaja n
Aernosa Koju ce 4yBajy y duoum.

YKnoHuTe nperpagHy nioyy noctaBibeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyunBake cTpyje

*  YKNOHWTE KOMMNEeTHY ambanaxy.

* HemojTe ga nHctanupare unu KopucTuTe
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmhCkux enemeHaTa.

* YBek BogMTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00yhy.

+  WM3onyjTe ncevyeHe NoBpLUMHE KYXWUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHUM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu ga Habybpe of Bnare.

+ 3awTuTnTe Ooky CTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

* Hewmojte MmoHTMpaTK ypehaj nopea Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa sperno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

« C.aku ypehaj uma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha [Hy.

» Axo je ypehaj noctaBreH nsHag uoke:

— HEeMOjTe Aa cTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM mMory fa owrtete

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

CBe enekTpuyHe NpukIbyyke Mopa Aa
noBexe KBanuguKoBaHW enekTpuyap.
Ypehaj mopa aa 0yae y3emrbeH ako

cumbon (@) Huje oAwTaMnaH Ha nnoYvum
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama.

Mpe n3Bohena buno kakaBKx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3angHe yTudHuLe.

YBepuTe ce fa Cy napameTpu Ha Nnounum
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajamke.

[Mposepute fa nu je ypehaj npasunHo
MHCcTanupat. Ilowe npuyBpwheHr nnm
Heogrosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTy Nperpesare
€NEeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhun enekrpnyHu
kabn 3a Hanajake.

He posBonuTe fa ce enekTpuyHu kabn
3aneTrba.

[MpoBepuTe fa nu je MHCTanMpaHa
3alTuTa of CTpyjHOr yaapa.

Ynotpebute kabn ca ctesarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.
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Kapa ypehaj npukrbydyjete y a3ngHy
YTUYHULLY, BOAMTE padyHa Aa kabn 3a
Hanajake Unn yTmkayd (ako ra uma) He
nohy y goavp ca Bpenvm aenosvma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute aganrtepe ca BuLLe
yTUYHMULA 1 NpoayxHe kabnose.
[MpoBepuTe Aa HNCTE OLUTETUNIN MPEXHM
yTUKay (ako ra uma) 1 MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalheHoMm
CEpPBUCHOM LIEHTPY WUNu enekTpuyapy
paaun 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajarbe.

3awTtuta o yaapa Aenosa noj HanoHoM
1 M30M0BaHMX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTY Tako Aa He MOXe [a Ce YKIOHU
6e3 anata.

Mpukrby4nTe rnaBHu kabn 3a Hanajakwe Ha
31OHY YTUYHWLY TeK Ha Kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa oa nocToju
NPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKOH
WHCTanauuje.

Axo je 3uaHa yTuuHuua nabaea, Hemojte
Oa NpuKIbyyyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucre
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytnyHuue.
KopucTtute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngaye: 3alTUTHe npekmgaye,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj NHCTanaumju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa Aa uckrbyunTe cee hase
Hanajawa ypehaja. Paamak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady Mopa
Aa M3HoCcK Hajmare 3 mm.

2.3 Ynotpeba

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

MopecwuTe 30HY 3a KyBake Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hemojte cTaBreatv npnbop 3a jeno nnu
MOKonLie Wepnu Ha 30He 3a KyBahe. OHu
MOry noctaTui Bpesnu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe UM Kaja je OH y KOHTaKTy ca
BOJOM.

Hewmojte kopuctutu ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY WNM NPOCTOP 3a ofnarare.
Ako je nospwmHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyuuTe n3 avgHe yTnyHuue. To
cnpevaBa CTpyjHY yaap.

KopucHuum ca nejcmejkepom Mopajy Aa
OoApXaBajy pacTojawe of Hajmare 30 cm
of, MHOYKLMOHUX 30Ha 3a KyBame kaja
ypehaj paau.

Kapa ctaBute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk oa noxapa un ekcnnosuje

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og noBpeae, ONeKoTuHa U
CTpyjHOr yaapa.

MacTtu 1 yree kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. [pxure
nnamMeHoBe UNu 3arpejaHe npegmeTe
Jarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
N/IVER

Vcnapema koja ocnobafhajy Beoma Bpena
yrba MOry a U3asoBy CMOHTaHO
caropeBatbe.

YnoTpebrbeHo yrbe, Koje MoXe Aa cagpxu
ocTaTke XpaHe, MoXe [a ce 3ananu Ha
HIVDKOj TeMnepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWCTM MO NPBU MyT.

3anar-vBe martepwuje unu npegmeTe
HaToMrbEHe 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

HewmojTe na menarte cneumdukalmjy osor
ypehaja.

YKMNOHWTE CBO NakoBakbe, HanemnHuue un
3alWTUTHY donujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhema.

Bogute pavyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.
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Hemojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

He cTtaBrbajTe Bpeo noknonay Turaka Ha
CTakI1eHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He nossonuTe ga TeuHocT y nocyhy 3a
KyBak-€ NOTMyHO 1cnapw.

Masute ga npegmeTn nnu nocyhe 3a
KyBah-€ He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIOYE.




* HewmojTe ykrbyumBaTi 30He 3a KyBake
YKOIMKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* He craBmajte anyMmuHunjymcky donujy Ha
ypenaj.

* [locyhe 3a KyBar-€e HanpaBIbEHO 0f,
nvBeHor reoxna nnu ca owteheHnm
OOHVM MOBpPLUMHAMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTuHe Ha cTakny/cTaknokepamuum.
YBeK noaurHuTe oBe npegmMmeTe Kkaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBam-e€.

2.4 Hera n unwhewe

* PepoBHo unctute ypehaj aa oucre
cnpeynnu nponagare NoBPLUMHCKOT
maTepujana.

* [lpe ynwhena nckrbyunTe ypehaj n
ocTaBuTe ra fa ce oxnagw.

* HewmojTe kopMCTUTM MNa3 BoAe unu napy
3a ymwhetre ypehaja.

*  Ypehaj unctute BNaKHOM MeKOM KpProM.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte Kopuctutun
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

+ Papgu onpaBke ypehaja obpaTtute ce
oBnalwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.

3. NUHCTAJTMPAHE

KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

Kapa ce pagm o cujanuuama yHyTtap
Npou3BoAa 1 pe3epBHUX AENoBa,
cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Oe
cujanuue cy HameweHe a u3apxe
eKkcTpeMHe pusnyke ycnose y KyhHum
anapaTtuma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unv cy HamereHe aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeOby y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja 'y
OoManuHCTBY.

2.6 Ognaramwe

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk og noepeae vnu ryluetrsa.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 MNpe uHcTanupamwa

Mpe Hero wTo MHcTanupare nnouvy 3a
KyBatbe, 3anvLLnTe noaaTke Koju ce Hanase
Ha NnoYMuM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTkama. lnoymua ca TEXHUYKUM
KapaKTepucT/kama Hanasu ce Ha JoH0j
CTpaHu nriove 3a KyBatse.

CepujCKM BP0 ..eevveviiieeeeiieeen,

3.2 YrpagHe nnoue 3a KyBak€e

YrpagHe nnoye 3a KyBahe J03BOSbEHO je
KOPUCTUTM Camo Mocre yrpaamwe y

O6patute ce nokanHWm opraHuma aa
OucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

WckrbyuunTte yTrkay kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

VceunTte MpexHn enekTpuyHn kabn Ha
MECTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.

oprosapajyhe KyxvhCcke enemeHTe 3a
yrpagty v pagHe noBpLUVHE Koje Cy Y ckragy
ca cTtaHgapavma.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

[Mnoya 3a KyBawe ce Hanaja cTpyjom
nytem kabna 3a Hanajarwe. Kabn 3a
Hanajake MoXe Aa MOHTMPa UCKIbY4YMBO
KBannMrKOBaHU efnekTpuyap.

3a 3ameHy owwTeheHor kabna 3a Hanajake
Kopuctute Tmn kabna: HO5V2V2-F nnn
CnuyaH, Koju n3apxasa TemnepaTtypy of
90 °C vnu Buwy. KoHTaktupajte
oBnawheHn cepBucHu LeHtap. Kabn 3a
Hanajarwe CMe [a 3aMeHV UCKIbYUMBO
KBannMrKOBaHU efnekTpuyap.

Ypehaj pagu nnu Ha 50 Hz vnun 60 Hz n He
3axTeBa HUKaKBY AOAATHY paawy of
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KBanudvKoBaHor enekTpuyapa fa 6u ce
npebauwuo ca jegHe pekBeHumje Ha
Aapyry.

3.4 lllema noBe3uBawa

‘/ 380-415V 2N~ | 220 - 240V 1N ~

220 - 240V ~
220 - 240V ~ 220 - 240V ~
220 - 240V ~

220 - 240V ~
2 Nm i

| 220 - 240V ~ |

Zr‘
P

Rl pemgm— m——ang
D |pentnm— —en —
2l patBE— e

2[(0 e — w—itaE

@ leenaam— —aaea
(o) patatm— —sE

M
B

Boje npoBogHuka

N2 N1 L2 L1

MnaBa Mnaea - CvBa BpaoH

Lipha

3.5 MoHTUpake 3arpejatv npeaMeTe ycKnaavwTeHe y puoum

TOKOM MpoLeca KyBaha.
AKO MHCTanupaTe nnovy 3a KyBake UCMos
acnuparopa, norneaajte ynyTcrea 3a
MHCTanauwjy acnupartopa koja ce ogHoce Ha
MUHMManHe yaar-eHoctn namehy ypehaja.

Ako ce ypefaj mHctannpa uskag cpuoke, Mornepajte BUAEO ynyTCTBO ,Kako ce
BEHTUNaLma nio4e 3a Kyeare Moxe wHcTanupa Electrolux MHAYKLMOHa nroya 3a
KyBar€e — yrpagta Ha pagHy nospLunHy”

200 CPIICKK



YHOLWLEHEM NMYHOI Ha3nBa Ha3Ha4YeHor Ha
cnmun ucnoa.

4. OINMnC rNMPON3BOLA

4.1 lLlema noBpLUKNHE 3a KyBawe

o m

| |
@ (180mm)
(orm) (o
| -

E B

4.2 N3rnep komaHaHe Tabne

X

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

MHayKumoHa 30Ha 3a KyBarbe
KomaHgHa Tabna

1
® 8 O

o o

La)

(]

]
VoA [

(]

Ynotpebute ceH3opcka norba Aa bucte pykosanu ypehajem. [iucnneju, MHAMKaTopu 1 3By4YHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dOyHKLUMje akTUBHE.

CeH3op DyHKuMja KomeHTap
(D YkrbyyeHo / NckrbyyeHo CnyXu 3a aKTUBMpPak-e U AeakTUBMPakbe Nnoye 3a Ky-
Bak-e.
E KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3akibyyaBare/0TKIby4aBare KOMaHaHe Ta-
6e3b6enHocT Aeue 6ne.
E] - Cnyku 3a U36op 30He 3a KyBame.
- [ucnnej Tonnote Cnyxu fa npukaxe cTeneH TonnoTe.
/\ ) \/ - Cnyxu 3a nogeluaBane cTerneHa Tonnore.
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4.3 lucnneju cteneHa Tonnore

Oucnnej Onuc
30Ha 3a kyBatse je feakTuBmpaHa.

(1.6

30Ha 3a KyBatse je aKTMBHa.

Booster pagu.
MocTojun kBap.
=J + yndppa
30Ha 3a KyBame€ je joll yBeKk Bpena (npeoctana TonnoTa).
KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36egHocT fele page.
MorpeluHo nnu npemano nocyhe 3a KyBake Unu Ha 30HU 3a KyBake Hema nocyha 3a
KyBatbe.
[3 AyTOMaTCKO UCKIbyUMBak-E paau.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

5.1 AKTBUpame U aeakTuBUpame

DoavpHute ©) y Tpajawby of 1 cekyHae aa
Ou1CTe aKTUBMpanu Unu geakTuBupany nnody
3a KyBake.

5.2 AyTOMaTCKO UCKIby4uBaH-€

OBa chyHKLMja ayTOMaTCKU UCKIbYyYyje
nnovy y cnegehum cny4vajeBuma:

+ CBe 30He 3a KyBakse Cy AeakTuBMpaHe.

* Hwucte nogecunu cteneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTE aKTUBMUpANu Nio4y 3a KyBake.

+ [pocynu cTe Unu CTaBUMU HELLTO Ha
KOMaHAHy Tabny 1 ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHam (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
ce 3BYYHW CUrHan v nnoya 3a KyBawe ce
[eakTuBupa. YKNoHuTe npeameT unm
ouMcTUTE KOMaHAHy Tabny.

+ AKo nnoya 3a kyBah€e noctaHe npetonna
(Ha npumep, Kaga K3 Wwepne ucnapu cea
TeuHocT). [ycTnTe Aa ce 30Ha 3a kyBahe
OXI1afin Mpe Hero LITO NMOHOBO KOPUCTUTE
nroyvy 3a KyBare.
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¢ AKO KOPWUCTUTE MOrpeLuHo nocyhe.

Cumbon J ce ykrbydyje u 30Ha 3a
KyBak-€e Ce ayToMaTCKu AeaKkTuBupa nocne
2 MuHyTa.

* Ako nocne ogpeheHor BpeMeHa He
WCKIbYYMTE HEKY O[] 30Ha 3a KyBaH-e Unn
aKo He MPOMEHUTE NOAELLEH CTeneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIbyuyje 1 nnoya 3a KyBake ce
JeakTuBupa.
OpHoc usmelhy cteneHa TonnoTe n
BpeMeHa HaKoH KOr ce nrioya 3a KyBatbe
AeakTuBupa:

MopewaBawe ctene- [lnova 3a KyBam€e ce

Ha Tonnote AeaKTuBupa HakoH
1-2 6 catn

3-4 5 catu

5 4 caTa

6-9 1,5 catn

5.3 Bupare 30He 3a KyBake
[a 6ucTe n3abpanu 30Hy 3a KyBarbe,
LOAMPHUTE CEH30PCKO MOTbE ] Koje



oproeapa oBoj 3oHM. Ha gucnnejy ce
npvkasyje cteneH TonnoTe ().

5.4 MopewaBawe Tonnorte
|_|O,D,eCI/ITe 30HY 3a KyBah-€.

JoavpHute A na 6ucte nosehanu creneH

Tonnote. [loavpHuTte \/ na bucte cmakunm
cTeneH TonnoTe. VIcToBpeMeHo JoanpHUTE

AnV fAa bucTte feakTvBMpanu 3oHe 3a
KyBake€.

5.5 UHgukaTop npeocTane Tonsore

/\ YNO30OPEHE!

[ok rog je nHOuKaTop YKIbYYeH,
NoCTOjV PU3MK O ONeKoTMHa 3060r
npucycTBa npeocrarne TonsoTe.

MHAOyKUMoHe 30He 3a KyBare Npon3Boae
TOMMOTY HEOMXOAHY 3a MpoLec KyBaka
OVPEKTHO Ha AHy nocyha 3a KyBakse.
Craknokepamuyka nnoya ce 3arpesa
TonnoTtom nocyha.

WHaunkaTop je YKIbyYeH Kaja je 30Ha 3a
KyBakb€e Bpena.

VHankaTop ce Moxe Takohe yKibyuuTu:

* 32 OKOSIHE 30HE 3a KyBah-e Yak 1 ako nx
He KopucTuTe,

* Kap ce Bpeno nocyhe cTtasu Ha xnagHy
30HY 3a KyBame,

* Kaj ce nnoya 3a KyBare UCKIby4yu, anu je
30Ha 3a KyBah€ 1 garbe Bpena.

MHavkaTop ce racu kaf ce 30Ha 3a KyBare
oxnaau.

5.6 Booster

dyHKUMja 06e3behyje foaaTHO Hanajake 3a
WHAYKUMOHE 30He 3a KyBatbe. PyHKLUWja Moxe
OUTK aKTUBMpaHa 3a MHOYKLMOHY 30HY 3a
KyBatbe Camo Ha OrpaHUYeHN Nepuos
BpemeHa. [locne oBor BpeMeHa, MHOYKLMoHa
30Ha 3a KyBakse ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBULLM CTEMEH TOMNOTE.

®

Mornenajte ogervak , TexHnykm nogaym®.

[a 6ucTte akTuBupanu PyHKUKjy 3a 30HY
3a KyBamb€e: NpBO NoAecHTe 30HY 3a KyBaHe
a 3aTuUM nogecuTe MakcUMarHu cTeneH

Tonnote. logupHute VAN [OK C€ He YKIbyuu

[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUMjy:
AoaupHuTe V.

5.7 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe aa 3akrbydaTte KOMaHaHy Tabny 4ok
30He 3a KyBarbe page. To crnpeyasa cryvajHy
NPOMeHy MOAELLIEHOr cTerneHa TonmnoTe.

MpBo nogecuTe cTeneH TonnoTe.
[a 6ucTte akTMBUpanu

cyHKumjy:doampHuTe El ce nanv Ha 4
CeKyHae.

[a 6ucTte geakTuBmpanu

cdbyHkumjy:JoampHuTe EI MpeTxoaHo
NoAeLLeHN CTEMNEeH TOMNoTe Ce YKibyuyje.

@

Kapa geaktusupaTte nnodvy 3a KyBawe,
Takohe AeakTvsupate u 0By OYHKLM]Y.

5.8 Ypehaj 3a 6e36egHoCT geue
OBa cbyHKUMja cnpeyasa criyyajHo
KopuLhere NioYe 3a KyBae.

[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:

aKTUBMpajTe Nrody 3a KyBake nomohy (D
He nogelwaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

OoauvpHute EI Ha 4 cekyHae. E ce
nojaeroyje. [leakTuBmpajte nnoyy 3a KyBake

nomohy (D
Ha 6ucTte peakTuBupanu yHkunjy:

aKTVMBMpajTe Nnoyy 3a KyBake nomohy @.
He nogewasajte HMjeqaH cteneH TonnoTe.

HoavpHuTte El Ha 4 cekyHze. E ce
nojaeroyje. [leaktmBmpajte nnovy 3a KyBawe

nomohy @

[a 6ucTte geakTuBMpanu yHKLMjy camo
3a jeAaH NyT: aKTUBMPAjTE NIoYy 3a KyBake
ca®.[Jce nojaereyje. JooupHuTe EI Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHan nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopucTuTe nnovy 3a
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KyBarbe. Kaga fgeaktuupare nnouvy 3a
KyBaH€ ca ® yHKLMja NOHOBO paau.

5.9 OffSound Control (YkibyunBame
M UCKIby4MBaH€ 3BYKOBA)

[eakTBunpajte nnovy 3a KyBame.
MpuTHCHWTE Ayrme oF ApxuTe 3 cekyHae.
MputucHuTE Ayrme & apxute 3 cekyHae.
Hucnnej npmxaayje@ Ha npeaH0j N1eBOj 30HK

n & unn ) Ha NpeaH0j 4EeCHOj 30HMU.
[oavpHuTe ceH3op Ha AeCHOj 3aH0j 30HU

() nAa bucte ogabpanu HewTo of cnepeher:
. (- 3BYLIM CY UCKIbYYEHU

. - 3BYLI CY YKIbyYeEHM

Kapa je dyHKUMja nocTaBrbeHa Ha E]
MOXeTe YyTu 3BYKe jeAnHo kaaa:

* poauvpHeTe (D

* [JOLUIO je [0 rpeLuke y NoYn 3a KyBakse.
5.10 YnpaBrbate NOTPOLUHOM

AKO je BMLLE 30Ha aKTUBHO M YTPOLLEHa cHara
npemaltlyje orpaHu4eHe Hanajawa, oBa

6. KOPCHW CABETU

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

6.1 NMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO noree y
WHOYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse BPIo
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

KopucTnTe nHaykumMoHe 30He 3a KyBare Y
KoM6uHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

» [1Ho nocyha 3a kyBare Mopa aa byae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

» OcurypajTe ga cy AoHe NoBpLUNHE
nocyAa YncTe v cyBe Mnpe Hero LITO X
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNII0YeE.
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dyHKyMja he pacnogenuTy pacnonoXxuey
eneKkTPUYHy eHeprujy Ha cee 30He 3a
KyBatbe. [Tnoya 3a kyBame perynuiie
noaeLlaBana TOnoTe kako 6u 3awTuTuna
ocurypaye y KyhHOj MHCTanauuju.

* Ako nnova 3a KyBa€e JOCTUrHE
MaKCMMarnHy pacronoXuBy cHary
(nornepajte nnoynly ca TEXHUYKUM
KapakTepucTmkama), cHara 3oHa 3a
KyBare he ce ayTomaTckv cMamuTu.

* ¥YBek he npuoputet 6UTK NogeLlaBarke
TonnoTe nocnefwe nsabpaHe 30He 3a
KyBamhe. [1peocTana enekTpuyHa eHepruja
Ouhe pacnogerbeHa Ha NPeTXo4HO
aKTMBMPaHe 30He 3a KyBake 0OPHYTUM
pefocnenom HUXOBOT akTUBMpaksa.

» [lopeluaBane TONNOTE PeAyKOBAHUX 30HA
MeHsa ce n3Mehy noyeTHo ogabpaHor u
CMakeHor nogeluasata TonsoTe.

» CauekajTe fa gucnnej npectaHe ga
Tpenepu Unu cMaruTe NoaeLleHy
TonnoTy nzabpaHe 30He 3a KyBah€ Kojy
cTe nocneawy n3abpanu. 3oHe 3a KyBawe
he HacTaBuUTU Aa page y3 CMaHeHO
nogeluasane Tonnote. 1o notTpebu pyyHo
npomMeHuTe nogeLlaBake TonnoTe 30Ha
3a KyBake.

« [la 6bucte cnpeymnun HacTaHak
orpeboTMHa, He NpeBNaYnNTE U He TprbajTe
Lepny Npeko Kepamunykor cTakna.

MaTtepwmjan 3a KyBawe

* UCMpaBHO: NMBeHO reoxhe, Yenuk,
emMajnmpaHu Yenuk, Hephajyhu 4Yenuk,
nocyhe ca B1LIECOjHUM AHOM (ca
MCrnpaBHOM O3HaKOM Mnpou3sohaya).

* HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap,
MECUHT, CTaKI0, kepaMuka, nopuenaH.
Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKUWOHY Nio4y

3a KyBak€ aKo:

+ BOAa Op30 NPOKIbyYa Ha 30HM 3a KyBahe
Koja je nogelleHa Ha HajBULIN HUBO
Tonnorte.

* [OHO nocyha npvBnayu marHert.

AnmeH3nje nocyha 3a KyBawe

*  WHaykumoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomaTcku npunarohaeajy AMMeH3nju
OHa nocyha 3a KyBame.



» EdwmkacHOCT 30He 3a KyBam-€ je Be3aHa 3a
npeyHuk nocyha 3a kyBame. [Mocyhe 3a
KyBak-€ YMjy je NPEYHNK MaksK o
MUWUHMMarHOr Npuma camo 4e0 eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBame€.

» Papgu 6e3beagHOCTN 1 ONTUMAaNHUX
pesyntaTa KyBara He Kopuctute nocyhe
3a KyBakb€ Koje je Behe of nocyha
HaBegeHor y ,Cneuudukaumjama 3oHa 3a
KyBar€e”. N3berasajte ga nocyhe 3a
KyBame apXuTe 6nnsy komaHaHe Tabne
TOKOM KyBarba. OBO MOXe Aa yTuye Ha
yHKUMOHANHOCT KOMaHAHe Tabne unu aa
CryyajHO aKTuBMpa yHKUuje nnoye 3a
KyBame€.

®

Mornepajte ogervak , TexHNykm nogaym”.

6.2 byka Tokom paga ypehaja
Axo moxeTe pa uyyjeTte:

+  ByKy Hanuk nyukeTary: nocyhe 3a kyBame
je HanpaBrbeHO oA, PasnUUNTX
maTepujana (CeHaBuY cucTem

*  3BYK HamnuK 3BWMKOYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBat-€ Ca BUCOKUM HYBOOM CHare a
nocyhe 3a KyBam-e€ je HanpaBIbeHO 0of
pasnMuuTUX Matepujana (CeHABMNY CUCTEM
n3page).

* Opyjare: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

*  LIKIbOUaHe: Aonasun A0 enekTpuyHor
npekuaama.

*  lWMLWITake, 3yjare: paan BEHTUNATop.

OBM 3ByUM Cy HOPMariHU U He yKa3yjy Ha

6uno kakaB KBap.

6.3 NMpumepu npumeHa y KyBamy

OpHoc u3meny cteneHa TonnoTe 30He 3a
KyBar€ 1 HeHe NoTPOoLUH-E CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehate cTeneH TonnoTe,
TO HMje nponopumnoHanHo nosehamy
noTpoLLH-€ CTpyje. To 3HauM Aa 30Ha 3a
KyBak€ Ha cpefHeM CTeneHy TonnoTe
KOPUCTWN Mahse Of, NONOBMHE CBOje CHare.

@

Mopauu y Tabenu cy camo cMepHULE.

KOHCTpyKUMj€e).

MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nnore

1 [orpeBatbe CkyBaHe xpaHe. no notpe- CTtaBuTe noknonawy, Ha nocyay.

61
1-2 Coc xonaHaes, TonrbeHu: Mmacnad, 5-25 MoBpemeHo npometuajte.
Yokonagy, xenaTtuH.
2 YuyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM MoKomnuem.
BaHa jaja.
2-3 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvarbe ABa nyTa BuLLe
noArpeBax-e roToBux jena. TEYHOCTU Of KONYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca MIiekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.

3-4 [IuHcTake nospha, pube n meca. 20-45 [opajte HeKoONMKO kalmymLa Boae.
MpoBepuTe KONMUMHY BOAE TOKOM
npoueca.

4-5 Kpomnup n apyro nosphe KyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujTe ca 1-2 cm BO-

napw. ne. MNpoBepnTe HUBO BOAE TOKOM MNpo-
Leca. [ipxuTe noknonaw, Ha NoHLy.
4-5 KyBare Behux konunyvHa xpaHe, jenan 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojum.

cyna.
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MopewaBawe Kopuctutm 3a:

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nroTte

6-7 Tuxo npxete: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe-  OkpeHUTe Mo noTpedu.
[0H 6ne”, koTneTu, daluvpaHe LWHK- 61
une, kobacuue, uurepuvua, 3anpLuka,
jaja, nanaynHke, kpodHe.

7-8 Jako npxeme, peHgaHn kpomnup, 5-15 OkpeHunTe no notpedu.
neyewa, LHMLME.

9 KyBare Boae, KyBake TecTa, 3aneLawe meca (rynawl, roselu pubuh), nomdpur.

KyBare Benukux konuunHa Boge. Booster je akTBupaH.

7. HETA N YALL'REHE

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

»  OuuncTnTe Nnoyy 3a KyBake HaKoH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBame ca
YMCTOM JOH-OM MOBPLUMHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe cneke Ha
NMOBPLUWHM HEMAjy HUKaKBO A€ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

+ Kopwuctute cneuujanHo cpeacTBo 3a
ynwhere NorogHo 3a NOBPLUMHY MiioYye 3a
KyBame€.

» KopuctuTte cneumjanHu cTpyrad 3a cTakno.

7.2 Ynwherwe nnoye 3a KyBawe

+ Opmax yKnoHuTe: TONSbeHy nnacTuky,
nnacTuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.
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wiehepowm, jep y CynpoTHOM MprbaBLUTMHA
MOXe npoyspokoBaTtu owwTehere nnove
3a KyBate. Bogute payyHa kako bucre
n3bernu onekoTuHe. Kopuctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUMHY Nog
OLUTPMM YFIIOM ¥ NOMEPAjTe OLWTPULY MO
NOBPLUMHN.

YKnoHuTe Kaja ce nroya 3a KyBake
[OBOJLHO OXFlagu: CBETNE KPYroBe of
KameHuUa v BoAe, TparoBe macHohe,
npomeHy 6oje y Buay ceeTnyLara
mMeTana. OuncTuTe nNnovy 3a KyBahe
BMNaXHOM KProMm 1 HeabpasnBHUM
neteplieHToM. HakoH unwhemsa,
obpuLMTe Nnoyy 3a KyBake MEKOM
KProm.

YknoHuTe npomMeHy 60je y Buay
cBeTnyuawa mMeTana: Kopuctute
pacTBop BoAe ca cMpheToM U o4ncTUTe
NMOBPLLUMHY CTakKmna Kprnom.



8.1 WTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykrbyunTe nnovy
3a KyBate HUTW Aa je KopucTuTe.

Mnoya 3a KyBake HUje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPMYHO Hanajake UnNn Huje
NpaBWUITHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBare
NPaBUIHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajarbe.

Ocurypau je nperopeo.

MposepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmko-
BaHOM, oBfialheHoM enekTpuyapy.

HucTe nogecunu ctenex Tonsote y
poky oa, 10 cekyHaum.

[MOHOBO yKIbyuuTe NMoyvy 3a KyBare 1
nogecvTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHaun.

VicToBpemeHo cTe 4oAVpHYNN 2 nnu
BULLE CEH30pCKa norba.

[JoavpHnTE camo jeHO CEH30PCKO Mo-
be.

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje Mproe
o[l BOAE WI MacTu.

OumncTUTE KOMaHaHy Tabny.

MoxeTe YyTu KOHCTaHTHU 3BYYHU
curHarn.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nnouy 3a kyBare ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepu UHcTanauujy.

Ornalasa ce 3By4YHU CUrHan u
nnova 3a KyBare Ce feakTusu-
pa.

Ornalasa ce 3By4HU curHar ka-
[a je nnova 3a KyBate uc-
KrbyyeHa.

CraBunu cTe HeLITO NPeKo jeaHor
UMW BHLLIE CEH30PCKMX NOrba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKUX no-
ba.

Mnoya 3a KyBame ce AeaKkTNBu-
pa.

CTaBunu cTe HewwTo Ha CEH30pCKOo

noe @

YKNoHWTe npeaMeT ca CeH30pCKor no-
ba.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKIbyuyije.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pvioay vnu je ceHsop owTeheH.

YKONWKO je 30Ha paauna A0BOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

[MNopgelaBarbe cTeneHa TonnoTe
ce Mena n3Mehy ABa HMBOA.

YnpaBrbake NoTPOLLIH0M paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynotpe6a”.

KomaHngHa Tabna noctaje Bpyha
Ha Joavp.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
Unu cTe ra cTaBunu npebnuay ko-
MaHaHoj Tabnu.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3a[He 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnu.

3ByLM Cy AeaKTUBMPaHMU.

AkTuBMpajTe 3BYy4He curHane. MNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT aeue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opervak ,CBakogHEBHA
ynotpeba”.

ce nanu.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBawe
Ha 30HY.

CrasuTe nocyhe 3a kyBatbe Ha 30Hy.

Heogaroeapajyhe nocyhe 3a kyBar-e.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare NorogHo
3a UHAOYKUMOHE ninoye 3a KyBatrbe. lNo-
rnefajte ogerak ,HanomeHe n caBe-
™"
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Mpobnem Moryhu y3pok

Pewene

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBMLLIE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe oarosa-
pajyhux aumensmja. MNornepajte ope-
Ibak , TexHuykn nogauym”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj. Babe.

[owwno je o rpeLuke y Nnoym 3a Ky-

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake U NMoHO-
BO je yKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Axo ce MOHOBO YKIbY4M, UC-
Krby4uTe Noyvy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
TbyymnTe HakoH 30 cekyHaW. YKOMMKo
ce npobrnem HacTaBw, No3oBUTE
OsnawwheHy cepBUCHM LieHTap.

8.2 Ako He moxeTe ga npoHaheTte
peweke...

YKOnuko He MoXxeTe caMu Aa npoHahete
peLlere npobnema, obpatute ce npogasLy
nnu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBegwuTe nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Takohe,
HaBeauTe TpoLUdpPEHY O3HaKY
CTaknokepamuyke nnoye (Hanasu ce Ha

9. TEXHWYKU NOJOALN

9.1 NMnoyuua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTukama

Mopgen LIB60420CK
Tun 64 B4A 00 AA
WHaykumja 6.9 kW
Cepujckn BpP. ...ocvveeeeenne
ELECTROLUX

9.2 Cneuudmkauuja 30Ha 3a KyBake

HEHOM YrIy) 1 NOPYKY O rpeLuuy Koja ce
nojasuna. Ysepute ce aa nrnouyy 3a KyBarwe
KOPWUCTUTE NPaBUIHO. Y CyMpOTHOM,
cepBuUcupare koje 06aBu cepsucep unm
3acTynHuK Hehe 6uTn GecnnaTHo HN Y
rapaHTHOM poky. VIHdhopmaLmje 0 rapaHTHOM
POKy ¥ cnucak osnawheHnx cepBuca Hanase
Ce y rapaHTHOM fUCTY.

PNC 949 492 519 00

220 - 240 V/400 V 2 N, 50/60 Hz
MpounsseneHo y: PymyHuja

6.9 kW

cex

3o0Ha 3a kyBakbe HomwuHanHa cHa- Booster [W] Booster makcu- [peyHuk nocyha
ra (nogewasame MariHo Tpajakbe 3a KyBake [mm]
MaKcumariHe To- [MuH]
nnorte) [W]

Mpenna nesa 2200 2400 4 125-210

3agna nesa 1400 1500 4 125 - 145

MNpenra gecHa 1400 1500 4 125 - 145

3agra aecHa 1700 1800 4 150 - 180
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CHara 30Ha 3a KyBate ce MOoXe Marno
pa3nukoBaTu of nopartaka y tabenu. Mewa
ce y 3aBVICHOCTM Of, MaTepujana v npeyHuka
nocyha 3a KyBame.

3a onTumarnHe pesynTaTe KyBaka KOPUCTUTE
nocyhe 3a KyBame Koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenu.

10. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHdbopmaumje o npoussony

Vpentndukauyvja mogena

LIB60420CK

Bpcra nnove 3a kyBare

YrpagHa nnova 3a KyBah-€

Bpoj 30Ha 3a kyBare 4
TexHonoruja 3arpeBata WHaykumja
MpeyHMK KpYXHUX 30Ha 3a KyBake (J) Mpeaona nesa 21.0cm
3agH-a nesa 14.5 cm
Mpenta gecHa 14.5cm
3agna gecHa 18.0 cm
MoTpowwka eHepruje no 3oHM 3a kyBawe (EC electric Mpenta nesa 174.2 Wh/kg
cooking) 3agna nesa 177.2 Whikg
Mpeara oecHa 177.2 Wh/kg
3agna gecHa 177.2 Wh/kg
MoTpolwra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 177.0 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBak€e y gomahunHcTBy — Aeo 2: pejHe
nnoye — MeTtoge 3a mepere nepdopmaHcu.

10.2 YwTena enekTtpuyHe eHepruje

EnekTpuyHy eHeprujy moxeTte ga ywregure
TOKOM CBaKOAHEBHOI KyBaha ako npatute
[ore HaBeJeHe caBeTe.

11. EKOJIOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peumknupara. Nomosunte y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe 1 by ACKOr
3[paBrba Kao 1 y peuuknmpary oTnagHor
mMaTepujana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX

» Kapa 3arpeBate Bogy, KOpUCTUTE caMo
OHOMUKO BOAE KOMUKO Bam Tpeba.

» Mo moryhHOCTM Ha nocyae yBek cTaBuUTe
rokronLe.

» [ocyny ctaBuTE Ta4HO Ha CPELMHY 30HE
3a KyBaHe.

» 3a forpeBae UM oTanare XpaHe
KOpUCTWTE npeocTarny TonmoTy.

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HeMojTe 6auaTu 3ajegHo ca cmehem.
[MpownsBog BpaTute y nokanHu LueHTap 3a
peuuknnpare unmn ce obpatute OnNLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. /A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a rozumejL'J pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: SpotrebiC a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

Tento spotrebi€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebic€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebic sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
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UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu méze byt nebezpecné a méze spbsobit’
poziar.

Na hasenie poziaru pri vareni nikdy nepouzivajte vodu.
SpotrebiC vypnite a plamen zakryte napr. poziarnou
pokryvkou alebo pokrievkou.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dozorom.
Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity
dozor.

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietoveho
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecfenstvu.

212 SLOVENSKY



« UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebic€a, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list mdze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

+ Odstrante vSetky obaly.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebiom.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

* Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrarite pred
parou a vihkost'ou. ;

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

* Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovaijte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

« Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebiom.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

« VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.
« Spotrebi¢ musi byt uzemneny ak nie je na

typovom Stitku vytlateny symbol (@).

* Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi€ od elektrickej siete.

« Uistite sa, Ze parametre na typovom S§titku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

 Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) mbdze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

+ Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.

* Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.

« Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

* Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

* Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horuceho spotrebica alebo
hortceho kuchynského riadu.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

SLOVENSKY 213



« Uistite sa, ze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo sietovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

» Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

» Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

+ Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za siet'ovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.
Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
moze olej vyprsknut.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoliovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato¢nej vzdialenosti od
tukov a olejov. y y

Vypary, ktoré sa uvolfuju z velmi horucich
olejov, mézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mdze spOsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo posSkodenia
spotrebica.

pradom.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

* Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

» Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varnd zénu.

» Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat na
vysoku teplotu.

+ Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.
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Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet.

Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt’ poskodeny.
Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Na spotrebi¢ nekladte alobal.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom mdze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.




2.4 Starostlivost’ a Cistenie

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

* Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

» Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, $pongie s abrazivnou vrstvou,
rozpust'adla ani kovové predmety.

2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju

3. INSTALACIA

samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spdésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo

udusenia.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .......ceeeeenns

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

« Informacie o spOsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

* Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3.3 Pripajaci kabel

* Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom. Pripojovaci kabel méze instalovat’
len kvalifikovany elektrikar.

* Pri vymene poskodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F alebo
ekvivalent s odolnost'ou voci teplote 90 °C
alebo vysSej. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla méze vykonat iba kvalifikovany
elektrikar.

« Spotrebi¢ pracuje pri 50 Hz alebo 60 Hz,
pricom na prepinanie frekvencii nie je
potrebny ziadny dalSi ukon
kvalifikovaného elektrikara.
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3.4 Schéma zapojenia varného panela

/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~
220-240V~ | | 220 - 240V ~ | 220 240V ~
220 - 240V ~ | 220 240V~
- i % % %
1 \ [~ R | Y Y Y [ ~N A A R
R R EE R E R E R EE
\ N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 )
Farby kabelaze
N2 N1 L2 L1
Modra Modra - Siva Hneda Cierna

3.5 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’ predmety uloZzené

v zasuvke.
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény

varny panel Electrolux —

inStalacia pracovnej

dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.



°Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

n n Induk&na varna zona

I I Ovladaci panel
@ (180mm)
(orm) (o

i ——

E B

4.2 Rozlozenie ovladacieho panela
ugen @
e

© B8 JF v A

(]

C
L
Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

(]

Senzorové Funkcia Poznamka
tlacidlo
@ Zap. / Vyp. Zapinanie a vypinanie varného panela.
E’l Blokovanie / Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.
D - Volba varnej zény.
- Displej varného stupria Zobrazenie varného stupna.
/\ / \/ - Nastavenie varného stupia.
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4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

@ B Varna zoéna je zapnuta.

Funkcia Booster je zapnuta.

+ &islo Vyskytla sa porucha.

Varna zéna je este horuca (zvySkové teplo).

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

E:Cc;hynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny
[3 Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

5. KAZDODENNE POUZiVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlagidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

« varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varni zénu vychladnut'.

» ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol l_J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.
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« ak nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po urCitej dobe sa zobrazi

symbol ) a varny panel sa vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine

5.3 Vyber varnej zény

Varnu zénu vyberiete dotykom senzorového
tlacidla ] priradeného tejto zéne. Na displeji
sa zobrazi varny stupen ().

5.4 Varny stupen

Nastavte varnu zonu.

Ak chcete zvysit' varny stupen, dotknite sa
/\. Ak chcete znizit varny stupen, dotknite



sa V. Ak cheete varnu zoénu vypnut,
dotknite sa naraz /\ a \/

5.5 Ukazovatel zvy$kového tepla

/\ VAROVANIE!

Pokial je ukazovatel zapnuty, hrozi
nebezpecenstvo popalenia zvyskovym
teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Ukazovatel (1] sa zobrazi, ked je varna zona
horuca.

Ukazovatel sa méze takisto zobrazovat:

» pre susedné varné zény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

» ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnu zénu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zoéna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

5.6 Booster

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno zapnut' pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny Cas.
Potom sa indukéna varna zéna opéat’
automaticky prepne na najvyssi varny stupen.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje”.

Zapnutie funkcie pre varni zénu: najprv
nastavte varnu zénu a nasledne maximalny

varny stupen. Dotknite sa tlacidla /\ kym sa
nerozsvieti .

Vypnutie funkcie: dotknite sa V.

5.7 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' pocas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4
sekundy sa rozsvieti .

Vypnutie funkcie: dotknite sa EI Zobrazi sa
predchadzajlci varny stuperi.

@

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

5.8 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neumyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ®. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @ Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa @ Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

(D. sa zapne. Dotknite sa EI na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mdzete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ® sa
funkcia znovu zapne:

5.9 OffSound Control (Vypnutie a
zapnutie zvukov)

Vypnite varnu dosku. Stlacte tlacidlo ®na3
sekundy. Stlacte tlacidlo Hnas sekundy. Na
displeji sa zobrazi@ na lavej prednej zone a

alebo @ na pravej prednej zoéne. Dotknite
sa dotykového senzorového tlacidla pravej

zadnej zény ) na vyber jednej z
nasledujucich moznosti:

. @ — zvukova signalizacia je vypnuta
. — zvukova signalizacia je zapnuté
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Ked je tato funkcia nastavena na E] zvukovu
signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, Ze:

* sa dotknete (D
» vo varnom paneli sa vyskytla chyba.

5.10 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zén a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napdjania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
v8etky varné zény. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stupnov v zaujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

+ Pokial varny panel dosiahne hranicu
maximalneho dostupného vykonu (pozrite
typovy §titok), vykon jednotlivych varnych
z6n sa automaticky znizi.

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

6.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagneticke pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt ¢o
najhrubsie a najplochsie.

* Pred poloZenim panvic na povrch varného
panela sa uistite, Zze su ich dna Cisté a
suché.

» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:
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Prednost’ ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zony.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zony v opa¢nom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

Ukazovatel varného stupna pre zény so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
povodne zvoleny varny stupen a znizeny
varny stupen.

Pockajte, kym displej prestane blikat’,
alebo znizte varny stupen varnej zény
vybranej ako poslednej. Varné zény budu
pokracCovat' v ¢innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmente
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.
sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

Indukéné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

Uginnost’ varnej zény savisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouZivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zén“. Po€as varenia nenechavajte
kuchynsky riad v blizkosti ovladacieho
panela. M6ze to mat’ vplyv na fungovanie
ovladacieho panela alebo to méze
nahodne aktivovat’ funkcie varného
panela.

@

Pozrite si ¢ast’,, Technické udaje”.

6.2 Zvuky pocas prevadzky
Ak je pocut’:

praskanie: riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendviova Struktura).




» piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
roznych materialov (sendviCova Struktura).

+ huéanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

» cvakanie: dbjde k elektrickému zopnutiu.

» svistanie, bzuc€anie: pri ¢innosti
ventilatora.

Zvuky s normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.

6.3 Priklady pouzitia pri priprave
jedal

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie

je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupnia nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zéna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaje v tabulke st len referenéné.

Varny stupenn  Pouzite na: Cas Rady
(min)

1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.

treby

1-2 Holandska omacka, topenie: masilo, 5-25 Z ¢asu na Cas premieSajte.

¢okolada, zelatina.

2 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.

vajcia.

2-3 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny

dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.

3-4 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

4-5 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 — 2 cm vody. Po-
Cas pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechajte polozenu na hrnci.

4-5 Priprava vaésich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.

omacok a polievok.

6-7 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.

bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.

7-8 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.

pyré, karé, steaky.

9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolceky.

Varenie velkého mnozstva vody. Funkcia Booster je aktivovana.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

7.1 VSeobecné informacie
* Varny panel po kazdom pouziti oCistite.
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» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.
» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu

neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cisti¢ uréeny na
povrch varného panela.
» Pouzite Specialnu Skrabku na sklo.

7.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstraiite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na

skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

Odstrante, ked’ je varny panel
dostatoc¢ne vychladeny: krizky vodného
kamena, vodné kruzky, tukové skvrny,
lesklé kovové sfarbenie. Varny panel
vycistite vlIhkou handrickou s
neabrazivnym Gistiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite varny panel makkou
handri¢kou.

Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vycistite
skleneny povrch handri¢kou.

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém Mozna pri€ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut' ani  Varny panel nie je pripojeny ku zdro- Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne

pouzivat' ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavilina Varny panel znovu zapnite a do 10

10 sekund.

sekund nastavte stuper ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac- Dotykajte sa iba jedného senzorového

erych senzorovych poli.

pola.

Na ovladacom paneli st voda alebo  Vycistite ovladaci panel.

tukové Skvrny.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne. Odpojte varny panel od elektrickej sie-

te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieCo na jedno alebo  Odstrante dany predmet zo senzoro-
viaceré senzorové polia.

vych poli.

Varny panel sa vypne.

pole @

Umiestnili ste nieco na senzorové

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

222 SLOVENSKY



Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zdbna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuté iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zona zapnuta dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviami.

Sprava vykonu je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-

nie

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili$ blizko k ovlada-

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

ciemu panelu.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie*.

ieti Je zapnuté Detska poistka alebo Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
sa rozsviet. Blokovanie. nie“.
sa rozsvieti. waadzone nie je Ziaden kuchynsky Polozte na zénu kuchynsky riad.
Kuchynsky riad je nevhodny. Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu,Tipy a rady".
Dno riadu ma pre danu zénu prili§ Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
maly priemer. Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".
a &islo sa rozsvietia. Nastala chyba vo varnom paneli. Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obratte sa na auto-
rizované servisné stredisko.

8.2 Ak nenjjdete rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy stitok

Model LIB60420CK
Typ 64 B4A 00 AA
Indukcia 6.9 kW
Sér. €. .o
ELECTROLUX

Uistite sa, ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opac¢nom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani pocas zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 492 519 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50/60 Hz
Vyrobené v: Rumunsko

6.9 kW

cex
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9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon Booster [W] Booster maxi-  Priemer kuchyn-
(max. varny stu- malne trvanie ského riadu
pen) [W] [min] [mm]
Lavy predny 2200 2400 4 125-210
Lavy zadny 1400 1500 4 125- 145
Pravy predny 1400 1500 4 125 - 145
Pravy zadny 1700 1800 4 150 - 180
Vykon varnych zén sa v malom rozsahu Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke. ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov vacsim ako su udaje uvedené v tabulke.

kuchynského riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 informacie o vyrobku

Identifikacia modelu LIB60420CK
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén (&) T:avy predny 21.0cm
Lavy zadny 14.5cm
Pravy predny 14.5 cm
Pravy zadny 18.0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 174.2 Whikg
king) Lavy zadny 177.2 Whikg
Pravy predny 177.2 Whikg
Pravy zadny 177.2 Whikg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 177.0 Whikg
IEC / EN 60350-2 - Elektrické varné * Ked zohrievate vodu, pouzite len také
spotrebie pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné mnoZstvo, aké potrebujete.
panely — metédy merania vykonu. * Na riad podla moznosti vzdy polozte
. pokrievku.
10.2 auspora energie + Kuchynsky riad polozte priamo do stredu

varnej zony.
e ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

Pri kazdodennom vareni mozete usetrit’
energiu, ak budete postupovat podla nizsie
uvedenych rad.
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11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

™ , Lo\
Materialy oznaené symbolom TO odovzdajte :E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chraiite Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z | mestsky drad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACHE.....cccccccceceieicieiieienvennenennensennsneseeeessesss 226
2. VARNOSTNA NAVODILA. ...ccccccetesesirisesiiieieeseesessssssssssesseneneessssss s 229
B NAMESTITEV oo 231
4. OPIS IZDELKA........oooooooooooeceeeeeeeeeeeese e 232
5. VSAKODNEVNA UPORABA. ........ooooovmiiiimiieieneseesnsssssssssssesneseeeesses e 233
6. NAMIGHIN NASVETL........oovovvooveeeeeeeeeeesesssss oo 235
7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE ......ovvvvvvvrrrrnereneneenessesess s 237
8. ODPRAVLIANJE TEZAV........oovvovrrrrreeereessesssssssssssssssssssoossessssesensseee 237
9. TEHNIENI PODATKI. .....oooovoevereeeeeeeeeeeeeses e 239
10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST ..ccovovvvvviiiiiiiiiiiiicecienesnennennennseeneeeeseess 240
11, SKRB ZA OKOLUE. .......ooovvvvvcvccccveesesssssssessssseseeess s 240

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

« To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, e niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

» Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
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OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskus$ajte
pogasiti z vodo. |zklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, prilozena napravi.
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Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali poSkodb
naprave.

+ Odstranite vso embalaZzo.

» Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

* lzreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

» Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

» Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

* Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

» Ce je naprava namescena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

» Odstranite vse loCevalne ploS¢e iz omare
pod napravo.

« Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar
* Napravo morate ozemljiti, e na ploscici

za tehni¢ne navedbe ni simbola (@).

* Pred katerimkoli posegom se prepri¢ajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektri¢no
omrezje.

* Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti names¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vtica (e je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

« Uporabite pravi elektricni prikljucni kabel.

* Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.

* PrepriCajte se, da je namescena zasc¢ita
pred elektricnim udarom.

* Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

* PrepriCajte se, da se prikljucni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vticnico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

» Pazite, da ne poSkodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vtiCnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.
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Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zaScitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektricnega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zas¢itno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalisS¢.

Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

Masc¢obe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroc&i pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.
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* VrocCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

* Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

« Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poSkoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

« Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu




2.6 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

» Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo

* Napravo izkljucite iz napajanja.
» Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel. Priklju¢ni kabel sme namestiti le
usposobljen elektricar.

« Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ali enakovredno, ki
prenese temperaturo 90 °C °C ali vec.
Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.
Prikljuéni kabel sme zamenijati le
usposobljen elektricar.

* Naprava deluje pri 50 Hz ali 60 Hz in od
usposobljenega elektriCarja ne zahteva
dodatnega posega za preklaplanje med

samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in frekvencami.
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.
3.4 Vezalna shema
/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~
220-240V~ | | 220 - 240V ~ | 220 - 240V ~
1220 - 240V ~ [ 220 - 240V ~
- i ? % % % ? %
N s\ VAN =\ N s\ VAN VN | Vs s s [\l
\ N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 )
Barve ozic¢enja
N2 N1 L2 L1
Modra Modra - siva Rjava Crna
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3.5 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo$&o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.

Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezraevanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

@ (180mm)
o) ey |
| —

E B
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — namestitev
delovne povrsine“ poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plo3¢a



4.2 Postavitev upravljalne plosce

[}

n@eEn @
WK

0
L

®© 8 U8 Vv A

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzorsko Funkcija Opomba
polje
(D Vklop / I1zklop Za vklop in izklop kuhalne plo$ce.
E'I Klju€avnica / Varovalo za otro- Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
ke
E] - Za izbiro kuhali$¢a.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
/\ / \/ - Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik

Opis

n
L

Kuhalisce je izklopljeno.

(1.6

Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Booster.

Prislo j k .

+ Stevilka rislo je do okvare

Kuhali$ce je $e vedno vro¢e (akumulirana toplota).

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali$¢u ni posode.

Deluje funkcija Samodejni izklop.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno

sekundo pritisnite ®.
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5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

» So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plos¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali$¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plos¢o.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhali§¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem Casu se prikaze E] in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

5.5 Indikator akumulirane toplote

/\ OPOZORILO!

Dokler indikator sveti, obstaja
nevarnost opeklin zaradi akumulirane
toplote.

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
1-2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Izbira kuhali$éa
Za izbiro kuhali§¢a se dotaknite senzorskega

polja E‘ povezanega s tem kuhalis¢em. Na
prikazovalniku je prikazana stopnja kuhanja

@),

5.4 Stopnja kuhanja

Nastavite kuhalisce.

Za vi$anje stopnje kuhanja se dotaknite /\.

Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite V.
Za izklop kuhalis¢a se so¢asno dotaknite VAN

in \/
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Indukcijska kuhalis¢a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikator LJ zasveti, ko je kuhali§¢e vroce.

Indikator lahko zasveti tudi:

« za sosednja kuhalisca, Cetudi jih ne
uporabljate,

* ko vroCo posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

5.6 Booster

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhali$¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen €as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem ¢asu se indukcijsko
kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

@

Oglejte si poglavje » Tehniéni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalisS¢e: najprej
nastavite kuhalis¢e in nato najvisjo stopnjo

kuhanja. Dotaknite se /\ da zasveti @)
Za izklop funkcije: dotaknite se \/

5.7 Klju€avnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhaliS¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se El Za S§tiri
sekunde zasveti .

Za izklop funkcije: dotaknite se E Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.



®

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.

5.8 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja (D

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s .

Zasveti L Za stiri sekunde se dotaknite &,
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno

plosco izklopite z dotikom polja (D se
funkcija ponovno vklopi.

5.9 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za 3 sekunde
pritisnite (D Za 3 sekunde pritisnite E Na
prikazovalniku se prikaze@ na sprednjem
levem kuhalis¢u in (&) ali [I] na sprednjem

6. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

desnem kuhaliS¢u. Dotaknite se senzorskega

polja za zadnje desno kuhali§¢e B da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni
. - zvoki so vklopljeni

Ko je funkcija nastavljena na @ lahko zvoke
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete CD
* na kuhalni plos¢i je napaka.

5.10 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ve& kuhalié¢ in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi
kuhali§¢i . Kuhalna plo$¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da zasciti varovalke elektricnega
omrezja.

« Ce kuhalna plo$éa doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci (glejte plosc¢ico
za tehni¢ne navedbe), se mo¢ kuhalis¢
samodejno zmanjsa.

« Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhalis¢a ima vedno prednost. Preostala
moc¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhalisci po obratnem
vrstnem redu izbire.

* Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhaliS¢a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati ali znizajte stopnjo segrevanja
nazadnje izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhali$¢.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plo$¢e uporabite s
primerno posodo.
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» Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.
» Dno posode mora biti €isto in suho,

@

Oglejte si »Tehnic¢ni podatki«.

preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Material posode .
» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani

proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

+ e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno .
plo$co nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

+ Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne ploS¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

+ Ucinkovitost kuhalne plosce je povezana s
premerom posode. Posoda s premerom,
manjSim od najmanj$ega, sprejme le del
modi, ki jo ustvari kuhalna plos¢a.

» Tako iz varnostnih razlogov kot za

6.2 Zvoki med uporabo
Ce zaslisite:

pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).
zvizganje: uporabljate kuhaliS¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake.

6.3 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§€a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e”. Med

@

Podatki v razpredelnici so samo za

kuhanjem naj posoda ne bo preblizu primer.
nadzorne plo$¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plos¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.
Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
1 Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
¢okolada, Zelatina.
2 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
2-3 Pocasno kuhanije riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesSajte.
3-4 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zZlic vode. Med postop-

r.

kom preverite koli¢ino vode.
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Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
4-5 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.
Pokrov naj bo na posodi.
4-5 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine plus sestavine.
nice in juhe.
6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, paladinke, krofi.
7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.
9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pec¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

Prekuhavanije vedjih koli¢in vode. Booster je vklopljena.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo. .

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plos¢o. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.
Odstranite, ko je kuhalna plo$¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas¢obni madezi, bleS¢eCe
kovinsko obarvanje. Plo$¢o ocistite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po ¢iS€enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

Odstranite bleS¢ece kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.
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8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢éno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Na nadzorni ploS¢&i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

ZasliSi se zvocni signal in kuhal-
na plo$¢a se izkljuci.

Zaslii se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljuci.

Senzorsko polje @ ste z ne€im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblascenim servisnim
centrom.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Upravljalna plo$ca se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
8¢i ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvocni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

se prizge.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju€avnica.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

se prizge.

Na tem kuhali$¢u je Ze kuhinjska po-
soda.

Posodo postavite na kuhalisce.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plos¢e. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

in prikaze se $tevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz
elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-
oblas¢eni servisni center.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali poobla$cen servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosc¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model LIB60420CK
Vrsta 64 B4A 00 AA
Indukcija 6.9 kW
Ser. St i
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije kuhalis¢

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblaséenih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 492 519 00
220-240V /400 V 2N, 50 /60 Hz
Izdelano v: Romunija

6.9 kW

cex

Kuhalisce Nazivha mo¢ (naj- Booster [W] Booster najdalj- Premer kuhinj-
visja stopnja se- Se trajanje [min] ske posode [mm]
grevanja) [W]

Levo spredaj 2200 2400 4 125-210

Levo zadaj 1400 1500 4 125- 145

Desno spredaj 1400 1500 4 125-145

Desno zadaj 1700 1800 4 150 - 180

Mo¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.
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10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku

Identifikacija modela

LIB60420CK

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhalié 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 14.5 cm
Desno spredaj 14.5 cm
Desno zadaj 18.0 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 174.2 Whikg
Levo zadaj 177.2 Whikg
Desno spredaj 177.2 Whikg
Desno zadaj 177.2 Whikg
Poraba energije kuhalne ploSce (EC electric hob) 177.0 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

10.2 Varcéna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaCuje simbol
A%

L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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« Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

» Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. lzdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.



AKLIMIZ SizDE

Bir Electrolux cihazi satin aldiginiz igin tesekkur ederiz. Beraberinde onlarca yillik mesleki
deneyim ve yenilik getiren bir Urtin sectiniz. Sizi distnerek tasarlanan yaratici ve sik
Urinunlz hizmetinizdedir. Bu nedenle, her seferinde ¢ok iyi sonuglar elde edeceginizi
bilerek onu her kullandiginizda giivende olabilirsiniz.

Electrolux’e hos geldiniz.

Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

&1 Kullanim &nerileri, brostrler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
@ www.electrolux.com/support

g Daha iyi servis almak icin Grintndzin kaydini yapin:
a/ www.registerelectrolux.com

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin alin:
’% www.electrolux.com/shop

MUSTERI HiIZMETLERI

Daima orijinal yedek pargalar kullanin.

Yetkili Servis Merkezimizle gérismeniz sirasinda asagidaki verileri elinizin altinda
bulundurun: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bu bilgiler, bilgi etiketinde bulunabilir.

A\ Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri

® Genel bilgiler ve ipuglari

Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

ICINDEKILER
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5. GUNLUK KULLANIM. .......oooooooooooooeceoooossoooossssssssse s 248
6. IPUGLARI VE YARARLI BILGILER .........ooirorrsrrrsoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenee 250
7. BAKIM VE TEMIZLIK ... 252
8. SORUN GIDERME . ........cooereeeeeeeeeeeeveoeeoosoososoosssssssssssssssssss e 253
9. TEKNIK VERILER. ......oooooo oo 254
10. ENERJI VERIMLILIGI..........ooooooooooooocceecececoonossss e 255
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1. A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlari
dikkatlice okuyun. Uretici, yanlis kurulum veya kullanimdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu degildir.
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Talimatlari, ileride kullanabilmeniz i¢cin her zaman guvenli ve
kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

1.1 Cocuklarin ve tehlikeye acik kisilerin glivenligi

Bu cihaz, gbozetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusiUk ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8
yasindan kuguk cocuklar ve ileri dizey zihinsel ile fiziksel
engellere sahip kisiler gbzetim altinda bulunmadiklar
muddetge bu Urinu tek basina kullanmamalhdir.
Cocuklar, cihazlarla iceren mobil cihazlarla
oynamadiklarindan emin olmak i¢in gozetilmelidir.

Tum ambalajlari gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.

UYARI: Cihaz ve erisilebilir pargalari kullanim sirasinda
Isinabilir. Cihaz kullanilirken ve sogurken, ¢cocuklari ve
hayvanlari cihazdan uzak tutun.

Ocagin ¢cocuk emniyet sistemi varsa etkinlestiriimelidir.
Temizlik ve kullanici tarafindan gergeklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari strece gocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

1.2 Genel Guvenlik

Bu cihaz sadece pisirme amachdir.

Bu cihaz tek bir evde kapali bir ortamda ev ici kullanim igin
tasarlanmistir.

Bu cihaz; ofislerde, otel misafir odalarinda, oda-kahvalti
misafir odalarinda, ciftlik konukevlerinde ve bu tir
kullanimin (ortalama) ev igi kullanim seviyelerini asmadigi
diger benzer konaklama yerlerinde kullanilabilir.

UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda
Isinir. Isitma elemanlarina dokunmaktan kaginin.
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UYARI: Basinda bulunmadiginiz durumlarda ocak uzerinde
kati veya sivi yag kullanarak pisirme yapmaniz yangina
neden olabilir.

Ocak atesini sondirmek icin asla su kullanmayin. Cihazi
kapatin ve atesi bir yangin battaniyesi veya kapak vb. ile
ortun.

UYARI: Cihaz, zamanlayici gibi harici bir baglanti
cihazindan gug¢ almamalidir veya yardimci bir cihaz
tarafindan dizenli olarak kapatilip agilan bir devreye
baglanmamalidir.

DIKKAT: Pisirme sureci kontrol edilmelidir. Kisa sureli
pisirme surecleri surekli olarak kontrol edilmelidir.

UYARI: Yangin tehlikesi: Pisirme yuzeyleri Uzerine esya
koymayin.

Isinma ihtimali bulundugundan ocak ylzeyi Uzerine bigak,
catal, kasik ve tencere kapaklari gibi metal nesneler
birakmayin.

Cihazi, yerlesik yapiya kurmadan kullanmayin.

Cihazi temizlemek icin buharli temizleyici kullanmayin.
Her kullanimdan sonra kontrolleri vasitasiyla ocagi kapatin
ve yalnizca tencere saptama 6zelligine glivenmeyin.

Cam seramik ylzeyin / cam yUzeyin ¢atlak olmasi halinde,
cihazi kapatin ve fisini prizden gekin. Cihazin dogrudan
baglanti kutusu yoluyla elektrik sebekesine baglanmasi
durumunda, cihazin elektrik baglantisini kesmek igin
sigortay! ¢ikarin. Her iki durumda da Yetkili Servis Merkezi
ile iletisim kurun.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda, bir hasarinin
meydana gelmesine engel olmak igin, kablonun degisimi,
uretici, yetkili servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmahdir.

UYARI: Sadece pisirme cihazinin Ureticisi tarafindan
tasarlanmis veya cihazin Ureticisi tarafindan talimatlarda
kullanima uygun gosterilmis ya da cihazdaki dahili ocak
korumalarini kullanin. Uygunsuz korumalari kullanmak
kazalara neden olabilir.

TURKGE 243



2. GUVENLIK TALIMATLARI
2.1 Montaj

/\ UYARI!

Cihazin montaji yalnizca kalifiye bir kisi
tarafindan yapilimalidir.

/\ UYARI!

Yaralanma veya cihazin zarar gérme riski
s6z konusudur.

Tum ambalajlar ¢ikarin.

Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da

kullanmayin.

Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarini

takip edin.

Diger cihazlar ve Uniteler arasinda olmasi

gereken minimum mesafeyi koruyun.

Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,

cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven

ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

Nemin kabarmaya neden olmasini

Oonlemek icin dolabin kesik ylizeylerini

yalitkan malzeme ile kaplayin.

Cihazin altini buhar ve nemden koruyun.

Cihazi kapinin yanina veya pencere altina

monte etmeyin. Boylece, kapi ya da

pencere agildiginda sicak pisirme
kaplarinin cihazin Ustiinden diismesini
Onleyebilirsiniz.

Her cihazin altinda bir sogutma fani

bulunmaktadir.

Cihaz bir gekmece Uzerine konulursa:

— lIgeri gekilebilecek kiguk kagit
pargalarini gekmece iginde tutmayin,
aksi taktirde sogutucu fanlar zarar
gOrebilir ya da sogutma sistemi
bozulabilir.

— Cihazin alti ile gekmecede sakli
pargalar arasinda en az 2 cm bosluk
kalmasina dikkat edin.

Cihazin altindaki dolapta bulunan tim
bdlme panellerini ¢ikarin.

2.2 Elektrik Baglantisi

/\ UYARI!
Yangin ve elektrik carpmasi riski.
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Tam elektrik baglantilari yetkin bir
elektrikgi tarafindan yapilmalidir.

Sembol (@) bilgi etiketinde yazili degilse,
cihaz topraklanmalidir.

Cihaz lizerinde herhangi bir miidahale
yapmadan once elektrik baglantisinin
kesildiginden emin olun.

Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gli¢c kaynaginin
elektrik glicline uygun oldugundan emin
olun.

Cihazin dogru sekilde monte edildiginden
emin olun. Gevsek ve uygun olmayan fis
ve priz baglantilari (varsa) terminalin asiri
Isinmasina neden olabilir.

Kriterlere uygun elektrik kablosu kullanin.
Elektrik kablosunun dolasmasina izin
vermeyin.

Bir sok korumasinin bulundugundan emin
olun.

Kablo Uzerinde gerilme azaltici kelepce
kullanin.

Cihazi yakindaki prize takarken, elektrik
baglantilarinin ve, varsa, fisin sicak
cihazlara ve sicak pisirme kaplarina temas
etmesini énleyin.

Priz ¢cogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

Varsa, elektrik fisine ve elektrik kablosuna
hasar vermemeye 6zen gosterin. Hasarli
bir elektrik kablosunu degistirmek igin
Yetkili Servis Merkezimize ya da bir
elektrikgiye basvurun.

Akim tasiyan ve izole edilmis pargalarin
darbe korumasi arag kullaniimaksizin
cikarilamayacak sekilde takilmahdir.

Fisi prize sadece montaj tamamlandiktan
sonra takin. Kurulumdan sonra elektrik
fisine erisilebildiginden emin olun.

Priz gevsemisse fisi takmayin.

Cihazin fisini prizden ¢ikarmak igin elektrik
kablosunu gekmeyin. Her zaman fisten
tutarak cekin.

Sadece dogru yalitim malzemelerini
kullanin: Hat koruyucu devre kesiciler,
sigortalar (yuvasindan gikarilan vida tipi
sigortalar), toprak kagagi kesicileri ve
kontaktorler.

Elektrik tesisati, cihazin ana sebeke
baglantisini tum kutuplardan



kesebilmenize olanak saglayan bir yalitim
malzemesine sahip olmalidir. Yahtim
malzemesinin kontak agikhiginin genisligi
en az 3 mm olmahdir.

2.3 Kullanin

Yanici veya yanici Urtnlerle i1slanan
nesneleri cihazin igine, yanina veya
Ustline koymayin.

/\ UYARI!
Cihazin zarar gérme riski vardir.

/\ UYARI!

Yaralanma, yanma ya da elektrik
garpmasi riski vardir.

Cihazin teknik ¢zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

ilk kullanimdan énce tim ambalajlari,
etiketleri ve (varsa) koruyucu filmi sokiin.
Havalandirma deliklerinin kapal
olmadigindan emin olun.

Calisir durumdayken cihazi denetimsiz
birakmayin.

Her kullanimdan sonra pisirme bdlgesini
"kapall" konumuna ayarlayin.

Pisirme bolgesinin Uzerinde gatal bigak
takimi, sapli tencere ya da kalip gibi
gerecler bulundurmayiniz. Pisirme
sirasinda bu geregler isinabilir.

Cihazi islak ellerle veya cihaz suyla temas
ettiginde galistirmayin.

Cihazinizi bir calisma ylzeyi veya
saklama yUzeyi olarak kullanmayin.

Eger cihazin yiizeyinde gatlak olusursa
hemen cihazin gli¢c kaynag! ile baglantisini
kesin. Bunu elektrik carpmasini 6nlemek
icin yapmalisiniz.

Kalp pili bulunan kullanicilar, cihaz
calisirken indiksiyonlu pisirme
boélgelerinden minimum 30 cm uzakta
durmalidirlar.

Yiyecekleri sicak yaga koydugunuzda, yag
si¢rayabilir.

/\ UYARI!
Yangin ve yanma riski

Kati ve sivi yaglar isitildiginda yanici
buhar salabilir. Yagla pisirirken alevleri
veya Isitiimis nesneleri yagdan uzak tutun.
Cok sicak yagdan ¢ikan buhar,
kendiliginden yanmaya neden olabilir.
Gida kalintilari igerebilen kullaniimis yag,
ilk kez kullanilan yagdan daha dusuk bir
sicaklikta yangina neden olabilir.

Sicak pisirme kaplarini kontrol panelinin
Uzerinde tutmayin.

Sicak tencere kapagini ocagin cam
ylizeyinin Uzerine koymayin.

Pisirme kaplarini bos iken isitmayin.
Cihazin lizerinde nesne veya pisirme kabi
birakmamaya dikkat edin. Yiizey zarar
gorebilir.

Pisirme bolgelerini bos pisirme kaplari ile
veya pisirme kaplari olmadan
etkinlestirmeyin.

Cihazin Gzerine aliminyum folyo
koymayin.

Dokim demir veya alt kismi hasarli
pisirme kaplari, cam / cam seramik
Uizerinde ciziklere neden olabilir. Bu
nesneleri pisirme ylzeyinde hareket
ettirmeniz gerektiginde daima yukari
kaldirin.

2.4 Bakim ve temizlik

Yuzey malzemesinin bozulmasini dnlemek
icin cihazi diizenli olarak temizleyin.
Temizlemeden 6nce cihazi kapatin ve
sogumasini bekleyin.

Cihazi temizlemek icin su spreyi veya
buhar kullanmayin.

Cihazi yumusak nemli bir bezle temizleyin.
Sadece nétr deterjanlar kullanin. Asindirici
Urtnler, asindirici ovma bezleri, ¢goziculer
veya metal cisimler kullanmayin.

2.5 Servis

Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun. Yalnizca orijinal
yedek pargalari kullanin.

Bu Uriinin igindeki lamba(lar) ve ayr
satilan yedek parga lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin
c¢alisma durumu hakkinda bilgi vermesi
amagclanmistir. Diger uygulamalarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamislardir ve
ev odasi aydinlatmasi i¢in uygun
degillerdir.
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2.6 Elden Cikarma

/\ UYARI!
Yaralanma ya da bogulma riski.

« Cihazin nasil elden gikarilacagi hakkinda
bilgi almak icin yerel kurumlarla iletisime
gegin.

3. MONTAJ

/\ UYARI!
Glvenlik bélimlerine bakin.

3.1 Montaj oncesi

Ocagi kurmadan 6nce, asagidaki bilgileri bilgi
etiketinden yazin. Bilgi etiketi ocagin
altindadir.

Seri numarasl ........cccceeeeeeeeeenen.

3.2 Ankastre ocaklar

Ankastre ocaklari sadece standartlara uygun
ankastre boéimelere ve tezgah altlarina
yerlestirildikten sonra kullanin.

« Cihazin fisini prizden gekin.
« Cihazi yakin ana elektrik kablosunun
baglantisini kesin ve atin.

3.3 Baglanti kablosu

* Ocakla birlikte bir baglanti kablosu.
Baglanti kablosu yalnizca kalifiye bir
elektrikgi tarafindan takilabilir.

* Hasar goren ana kablolari degistirmek igin
kullanilacak kablo turt: HO5V2V2-F veya
es degeri 90 °C veya Ustu sicakliklara
dayanir. Yetkili Servis Merkezini arayin.
Baglanti kablosu yalnizca kalifiye bir
elektrik¢i tarafindan degistirilebilir.

» Cihaz 50 Hz veya 60 Hz ile galisir ve
frekanslar arasinda gegis yapmak igin
kalifiye bir elektrikci tarafindan herhangi
bir ek islem yapilmasini gerektirmez.

3.4 Baglanti diyagram
/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1N ~ 220 - 240V ~
220-240V~ | | 220 - 240V ~ | 220 - 240V ~
1220 - 240V ~ [ 220 - 240V ~
- i ? % % % ? %
N s\ VAN =\ N s\ VAN VN | Vs s s [\l
\ N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 )
Kablo renkleri
N2 N1 L2 L1
Mavi Mavi - Gri Kahverengi Siyah
246 TURKGE



3.5 Montaj

Ocagi bir davlumbazin altina kuracaksaniz,
|Gtfen davlumbaz kilavuzundan cihazlar
arasindaki minimum mesafeye bakin.

—

A ¥ y .
—JC Imin. min. [C[ JC_1min. 28
412 Gi) A
L |
[ =

Asagidaki sekilde belirtildigi gibi “Electrolux

Cihaz bir gekmece lizerine monte edilmisse, indiiksiyonlu Ocak nasil kurulur - Tezgah
ocak havalandirmasi, pisirme islemi sirasinda | Gzeri kurulum” yazarak video egitimini
cekmecede saklanan esyalari isitabilir. bulabilirsiniz.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. URUN TANIMI
4.1 Pisirme ylizeyi diizeni

n indiiksiyonlu pisirme bolgesi

? I Kontrol paneli
@ ( 180mm)
145m

i ——

E B
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4.2 Kontrol paneli diizeni

Ll
N
L]
X |-—H

[}

-0

a

AZVAN

0
L

O & [

Cihazi ¢alistirmak icin sensor alanlarini kullanin. Gosterge ekranlari, gostergeler ve sesler
hangi fonksiyonlarin galismakta oldugunu bildirir.

Sensor Fonksiyon Aciklama

alani
(D Acik / Kapali Ocag! etkinlestirmek ve devre disi birakmak igindir.
llfl Kilitle / Gocuk Emniyet Cihazi  Kontrol panelini kilittemek / kilidini agmak igindir.
E] - Pisirme bolgesini segmek igindir.
- Isi ayari gosterge ekrani Isi ayarini géstermek igindir.
/\ ) \/ - Isi ayarini yapmak igindir.

4.3 Is1 ayan gostergeleri

Gosterge Aciklamasi

Pisirme bdlgesi devre disi.

@ ) Pisirme bolgesi galisiyor.

Booster galisiyor.

+ basamak Bir ariza vardir.

Bir pisirme alani halen sicak (atil is1).

Kilitle / Gocuk Emniyet Cihazi galisiyor.

kIjlisyi(r)r’rk1.e kabi uygun degil veya cok kiglik ya da pisirme bdlgesinin lzerinde pisirme ka-
[3 Otomatik Kapanma calisiyor.

5. GUNLUK KULLANIM

5.1 Etkinlestirme ve devre dis1
birakma

Ocagi etkinlestirmek veya devre disi

birakmak icin ® tusuna 1 saniye sireyle
basin.

/\ UYARI!
Giuvenlik bolimlerine bakin.

248 TURKGE



5.2 Otomatik Kapanma

Fonksiyon, asagidaki durumlarda ocad:
otomatik olarak devre disi birakir:

« tim pisirme bolgeleri kapali oldugunda,

» ocagl agtiktan sonra isi ayarini
yapmadiginizda,

» kontrol paneli GUzerine 10 saniyeden daha
uzun slre bir nesne (tava, bez vb.)
koydugunuzda ya da bir
sivl dokilduginde. Bir sesli sinyal
duyuluyor ve ocak devre disi kalyor.
Nesneyi ¢ikarin ve kontrol panelini
temizleyin.

» ocak ¢ok 1sindiginda (6rn. tencere iginde
su kalmadiginda). Ocag: tekrar
kullanmadan énce pisirme bdlgesinin
sogumasini bekleyin.

* uygun olmayan pisirme kabi

kullandiginizda. semboli belirir ve 2
dakika sonra pisirme bolgesi otomatik
olarak kapanir.

* bir pisirme bolgesini kapamadiginizda
veya IsI ayarini degistirmediginizde. Bir
sure sonra E] yanar ve ocak devre disi
kalir.

Is1 ayari ile ocagin devre disi

birakilmasindan sonraki zaman arasindaki

iliski:

Pisirme bdlgesini kapamak igin VAN ve V
tusuna ayni anda dokunun.

5.5 Atil 1s1 gostergesi

/\ UYARI!

Gosterge acik oldugu stirece atil 1si
nedeniyle yanma riski vardir.

indiiksiyonlu pisirme bolgeleri pisirme igin
gerekli 1sinin dogrudan pisirme kabinin
tabanina yayilmasini saglar. Cam seramik,
pisirme kaplarinin isisi ile isinir.

Pisirme bolgesi sicak oldugunda
gOstergesi yanar.

Gosterge asagidaki durumlarda yanabilir:

« kullanmiyor olsaniz bile yandaki pisirme
bdlgeleri sebebiyle,

* soguk pisirme bdlgesine sicak pisirme
kabi yerlestirildiginde,

« ocak devre disi birakildiginda ancak
pisirme bolgesi hala sicak oldugunda.

Pisirme bdlgesi sogudugunda gdsterge
kaybolur.
5.6 Booster

Bu fonksiyon, indlksiyonlu pisirme
bolgelerine daha fazla gli¢ saglar. Fonksiyon

Is1 ayan Ocak, siralanan si- sinirli bir stireyle indiiksiyonlu pisirme bolgesi
:iedel? ?onra devre igin etkinlestirilebilir. Bu siireden sonra,
151 kalr indliksiyonlu pisirme bolgesi otomatik olarak
1.2 6 saat eski en ylUksek 1s1 ayarina doner.
3-4 5 saat @
5 4 saat "Teknik veriler" bélimune bakin.
6-9 1,5 saat

5.3 Pigirme boélgesini secer

Pisirme bolgesini ayarlamak igin bu bolgeyle
ilgili olan sensdr alanina E dokunun.
Gdosterge Is1 ayarini () gOsterir.

5.4 Is1 ayan
Pisirme bdlgesini ayarlayin.

Is1 ayarini artirmak igin VAN tusuna dokunun.
Is1 ayarini azaltmak igin V tusuna dokunun.

Fonksiyonu bir pisirme bélgesinde
etkinlestirmek igin: ilk olarak pisirme
bélgesini ardindan maksimum isitma ayarini
ayarlayin. yanana kadar VAN 6gesine
dokunun.

Fonksiyonu devre disi birakmak igin: V
6gesine dokunun.

5.7 Kilitle

Pisirme bdlgeleri ¢alisirken kontrol panelini
kilitleyebilirsiniz. Bu, i1s1 ayarinin kazara
degistiriimesini engeller.
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Oncelikle 1s1 ayarim yapin.

Fonksiyonu etkinlestirmek igin:El o6gesine
dokunun. l-J 4 saniye boyunca yanar.

Fonksiyonu devre dis1 birakmak igin: El
6gesine dokunun. Onceki 1si ayari gelir.

®

Ocagi devre disi biraktiginizda, bu
fonksiyonu da devre disi birakirsiniz.

5.8 Cocuk Emniyet Cihazx

Bu fonksiyon, ocagin kazara galismasini
onler.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin ocagi ® ile
etkinlestirin. Higbir 1s1 ayari yapmayin.
Fonksiyonu etkinlestirmek igin & tusuna
dokunun. \-J gorinir. Ocak sununla devre
disi birakin @

Fonksiyonu devre disi birakmak i¢in ocagi
Dile etkinlestirin. Higbir 1s1 ayari yapmayin.
Fonksiyonu etkinlestirmek igin E] tusuna
dokunun. \&J goranur. Ocak sununla devre
disi birakin (D

Fonksiyonu sadece bir pisirme siiresinde
gegersiz kilmak igin: ocagi Dile
etkinlestirin. gorindr. Fonksiyonu

etkinlestirmek i¢in & tusuna dokunun. Is1
ayann 10 saniye iginde yapin. Ocagi

cahstirabilirsiniz. Ocagi ® ile devre disi
birakirsaniz, fonksiyon tekrar galisir.

5.9 OffSound Control (Seslerin
devre dis1 birakilmasi ve
etkinlestirilmesi)

Ocagi devre disi birakin. ® 6gesini 3 saniye
basil tutun. EI 6gesini 3 saniye basili tutun.

Gosterge ekraninin sol 6n bélgesinde (&) ve

sag on bolgesinde &) veya ) goruntdlenir.
Asagidakilerden birini segmek igin sag arka

bolge (% icin sensor alanina dokunun:

. @ - sesler kapali
. - sesler acik

Fonksiyon ) olarak ayarlandiginda, cihazin
seslerini yalnizca su durumlarda
duyabilirsiniz:

. O tusuna dokundugunuzda,
* ocakta bir hata var.

5.10 Gii¢ yonetimi

Birden fazla pisirme bdlgesi kullanilirken; gii¢
tuketimi gii¢c kaynaginin sinirini astiginda; bu
fonksiyon devreye girerek kaynaktan gelen
sinirli glict orantili bir sekildeolan tim
pisirme bdlgelerine dagitir. Ocak, evin sigorta
tesisatini korumak igin i1s1 ayarlarini kontrol
eder.

« Eger ocak, maksimum kullanilabilir gli¢
sinirina ulasirsa (bilgi etiketine bakiniz)
pisirme bdlgelerinin glicti otomatik olarak
azaltilr.

* Her zaman, son segilen pisirme bdlgesinin
1s1 ayarina oncelik verilir. Kalan glg,
secimin tersi sirayla 6nceden
etkinlestirilmis pisirme bdlgeleri arasinda
boélustaraldr.

* Isiayari dusirilen alanlarin
gOstergesinde, ayarlanan kademe ve
disurilmus olan kademe sirayla gosterilir.

« Gostergenin yanip sonmesi durana kadar
bekleyin veya son segilen pisirme
bdlgesinin i1s1 ayarini azaltin. Pisirme
bdlgeleri, azaltiimis i1s1 ayariyla birlikte
calismaya devam eder. Gerektiginde
pisirme bdlgelerinin 1si ayarlarini manuel
olarak degistirin.

6. IPUCLARI VE YARARLI BILGILER

/\ UYARI!
Giuvenlik bélimlerine bakin.
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6.1 Pisirme Kaplan

®

indiiksiyonlu pisirme bélgeleri igin giiglii
bir elektromanyetik alan pisirme kabinda
cok hizli sekilde 1si olusturur.

indiiksiyonlu pisirme bélgelerini uygun
pisirme kaplari ile kullanin.

Pisirme kaplarinin tabani mimkin
oldugunca kalin ve diiz olmalidir.

Ocak yuzeyine yerlestirdiginiz kaplarin
tabanlari temiz ve kuru olmalidir.
Cizilmeleri 6nlemek igin, tencereyi seramik
camin Uzerinde kaydirmayin veya
sirtmeyin.

Pisirme kaplarinin malzemesi

uygun: dokme demir, ¢elik, emaye celik,
paslanmaz celik, gok katmanli taban
(Uretici tarafindan uygun olduguna dair
isaret tasiyan).

uygun degil: aliminyum, bakir, piring,
cam, seramik, porselen.

Su durumlarda pisirme kab indiiksiyonlu
ocak ile kullamima uygundur:

Kap igine doldurulan su, en ylksek isi
kademesi secilerek pisirme alanina
yerlestirildiginde ¢ok hizl sekilde
kayniyorsa.

Pisirme kabinin altina tutulan miknatis
yapisiyorsa.

Pigirme kab1 boyutlan

indiiksiyonlu pisirme bélgeleri, pisirme
kabinin alt kisminin boyutlarina otomatik
olarak uyum saglar.

Pisirme yuzeyinin verimliligi pisirme
kabinin gapi ile orantilidir. Minimum
degerden kiclk ¢apl pisirme kaplari
pisirme bdlgesi ile Uretilen glictin bir
kismini alabilir.

Hem gtivenlik nedeniyle hem de en iyi
pisirme sonugclarini elde etmek igin,

"Pisirme bolgelerinin 6zellikleri"
bélimiinde belirtilenden daha buylk
pisirme kaplari kullanmayin. Pisirme islemi
sirasinda pisirme kaplarini kontrol
paneline yakin tutmaktan kaginin. Bu,
kumanda panelinin galismasini
etkileyebilir veya yanlislikla farkli ocak
fonksiyonlarini etkinlestirebilir.

@

Bkz. "Teknik veriler".

6.2 Cahisma esnasinda gelen sesler
Su sesleri duyabilirsiniz:

catlama sesi: pisirme kaplari farkli
materyallerden (sandvi¢ yapi) yapilmistir.
1slik sesi: pisirme bolgesi yiksek glic
seviyesinde kullaniliyordur ve pisirme
kaplari farkli materyallerden (sandvig yapi)
yapiimistir.

ugultu: yiksek gli¢ seviyesi
kullaniyorsunuzdur.

tikirti: elektrik anahtarlama olusur.

tislama, vizilti: fan galisiyordur.

Bu sesler normaldir ve herhangi bir
anizanin belirtisi degildir.

6.3 Pisirme uygulamasi érnekleri

Isi ayari ile pisirme bdlgesi gui¢ tiketimi
arasindaki iliski dogrusal degildir. Isi
ayarlarini artirdiginizda, bu durum gig¢
tuketimindeki artis ile orantili olmaz. Bu
durum, orta 1sI ayarlanmis pisirme bolgesinin
glclinun yarisindan azini kullanmasi
anlamina gelir.

@

Tablodaki veriler sadece yol gostermek

icin verilmistir.

Is1 ayan kullamm yerleri: Siire ipuglan
(dk.)

1 Pismis yemegi sicak tutun. gerektigin- Tencereyi kapakla kapatin.
de
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Is1 ayan kullamm yerleri: Siire ipuglan
(dk.)
1-2 Hollandez sos, eritme: tereyagi, ¢ikola- 5 - 25 Ara sira karistirin.
ta, jelatin.
2 Katilastirma: yumusak omlet, firinda 10 - 40 Uzerine bir kapak kapatarak pisirin.
yumurta.
2-3 Piring ve st ihtiva eden yemekleri hafif 25 - 50 Pirincin iki kati su ekleyin, sutli ye-
ateste pisirme, hazir yemekleri isitma. mekleri pisirme slresinin ortalarinda
karistirin.
3-4 Buharda sebze, balik, et. 20-45 Birkag yemek kasigi su ekleyin. islem
sirasinda su miktarini kontrol edin.
4-5 Buharda patates ve diger sebzeler. 20-60 Tencerenin alt kismini 1-2 cm su ile
kaplayin. Islem sirasinda su seviyesini
kontrol edin. Tencerenin kapagini ka-
patin.
4-5 Cok miktarda yemek ve corba pisirin. 60 - 150 En fazla 3 litre sivi ve diger malzeme-
ler.
6-7 Hafifce kizartma: eskalop, dana cordon gerektigin- Gerektiginde ters gevirin.
bleu, kulbasti, kofte, sosis, meyane, de
yumurta, pancake, donat.
7-8 Uzun kizartma, baharatl patates, bon- 5-15 Gerektiginde ters gevirin.
file, biftek.
9 Su kaynatin, makarna pisirin, et kavurun (gulas, gliveg), yagda patates kizartin.
Bol miktarda su kaynatin. Booster etkin.

7. BAKIM VE TEMIZLIK

/\ UYARI!
Giuvenlik bélimlerine bakin.

7.1 Genel bilgiler .

» Her kullanimdan sonra ocagi temizleyin.

+ Daima temiz tabanl pisirme kaplari
kullanin.

* Ylzey Uzerinde bulunan gizikler ve koyu
lekeler, ocagin galismasini etkilemez.

» Ocak ylizeyi i¢in uygun bir temizleyici .

kullanin.
Cam igin uygun 6zel bir kaziyici kullanin.

7.2 Ocagin temizligi

Sunlan bekletmeden temizleyin: erimis
plastik, plastik folyo, tuz, seker ve sekerli
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yiyecekler; aksi halde kir ocaklara zarar
verebilir. Yanmamak igin dikkatli olun.
Ozel raspayi camin Uzerine dar bir agiyla
koyup, bigagini yuzeyin tizerinde kaydirin.
Ocak yeterince soguduktan sonra
sunlan temizleyin: kireg halkalari, su
halkalari, yag lekeleri, parlak metalik renk
atmalari. Ocagdi nemli bir bezle ve
asindirici olmayan deterjanla temizleyin.
Temizlik sonrasinda, ocagi yumusak bir
bezle kurulayin.

Parlak metalik renk atmalarim
temizleyin: sirkeli su ¢ozeltisi kullanin ve
cam ylzeyleri bir bez ile silin.



8. SORUN GIDERME

/\ UYARI!
Gulvenlik bélimlerine bakin.

8.1 Bu durumlarda ne yapmali...

Sorun

Olasi sebep

Coziim

Ocagi agamadiniz veya calistira-
madiniz.

Ocak, elektrik beslemesine baglan-
mamistir ya da elektrik baglantisi
dogru sekilde yapilmamistir.

Ocagin elektrik beslemesine dogdru bir
sekilde bagh olup olmadigini kontrol
edin.

Sigorta atmistir.

Arizaya sigortanin neden oldugundan
emin olun. Sigortanin tekrar tekrar at-
masi halinde, kalifiye bir elektrikgiye
danisin.

10 saniye igerisinde IsI ayarini yap-
madiniz.

Ocag! tekrar acin ve 10 saniyeden da-
ha kisa bir sire iginde 1sI ayarini ya-
pin.

Ayni anda 2 veya daha fazla sensor
alanina dokundunuz.

Sadece bir sensor alanina dokunun.

Kontrol panelinde su veya yag leke-
leri var.

Kontrol panelini temizleyin.

Sabit bir bip sesi duyabilirsiniz.

Elektrik baglantisi dogru degil.

Ocagin elektrik beslemesini kesin. Te-
sisati kontrol etmesi icin kalifiye bir
elektrikgiye basvurun.

Sesli bir sinyal duyuluyor ve ocak
devre disi kaliyor.

Ocak devre disi kalirken sesli bir
sinyal duyuluyor.

Bir veya daha fazla sensér alanina
bir seyler koymussunuz.

Nesneleri sensér alanindan kaldirin.

Ocak devre disi kaliyor.

Sensor alanina bir seyler koymussu-

nuz

Nesneleri sensor alanindan kaldirin.

Kalan sicaklik géstergesi yanmi-
yor.

Bolge, sadece kisa bir sireligine ¢a-
listinldi§1 veya sensor hasar gordu-
gu icin sicak olmayabilir.

Bélge sicak olmaya yetecek kadar
uzun sure galistirildiysa, Yetkili Servis
Merkezi ile goriistin.

Isi1 ayari iki seviye arasinda degi-
siyor.

Gli¢ yonetimi galisiyor.

"GUnlik kullanim" bélimiine bakin.

Kontrol paneli dokunulamayacak
kadar 1sind1.

Pisirme kabi ¢ok biytk veya kontrol
paneline ¢cok yakin koymussunuz.

Mumkinse blytk pisirme kaplarini ar-
ka bolgelere koyun.

Kontrol paneli dokunmatik sensor
alanlarina basildiginda ses gel-
miyor.

Sesler devre disi birakilmistir.

Sesleri etkinlestirin. "Gunlik kullanim"
bélimune bakin.

yaniyor.

Cocuk Emniyet Cihazi veya Kilitle
calisiyor.

"GunlUk kullanim" bolimiine bakin.

yaniyor.

Bolgede higbir pisirme kabi yok.

Bolgeye pisirme kabi yerlestirin.
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Sorun Olasi sebep

Coziim

Kullanilan pisirme kabi uygun degil-

dir.

indiiksiyonlu ocaklara uygun pisirme
kaplari kullanin. Bkz. "Ipuglari ve 6ne-
riler".

Pisirme kabinin taban ¢api bu bdlge

icin gok kigUk.

Dogru dlcllere sahip pisirme kabini
kullanin. Bkz. "Teknik veriler".

ve bir sayi yaniyor.

Ocakta bir hata var.

Ocag! kapatin ve 30 saniye sonra ye-

niden c¢alistirin. tekrar yanarsa,

ocagin elektrik beslemesi baglantisini
kesin. 30 saniye sonra ocagin elektrik
baglantisini tekrar saglayin. Sorun de-
vam ederse, Yetkili Servis ile iletisime

gegin.

8.2 Eger bir ¢6ziim
bulamadiysaniz...

Soruna kendiniz bir ¢6ziim bulamadiginiz
takdirde, saticiniza veya bir Yetkili Servis
Merkezine basvurun. Bilgi etiketindeki verileri
verin. Cam seramigin ¢ haneli harf kodunu
(cam ylzeyin kdsesindeki) ve g0dsterilen hata

9. TEKNIK VERILER
9.1 Bilgi etiketi

Model LIB60420CK
Tir 64 B4A 00 AA

indiiksiyon 6.9 kW

SeriNo ....cccoeenee.

ELECTROLUX

9.2 Pisirme bolgelerinin 6zellikleri

mesajini verin. Ocagi dogru ¢alistirdiginizdan
emin olun. Dogru c¢alistirmadiginiz takdirde
servis teknisyeni veya satici tarafindan
yaplilacak servis islemi, garanti slresi iginde
dahi olsa ucretlendirilecektir. Garanti siresi
ve Yetkili Servis Merkezleri ile ilgili bilgiler
garanti kitapgigindadir.

PNC 949 492 519 00
220-240V/400V 2N, 50/60 Hz
Uretildigi Yer: Romanya

6.9 kW

cex

Pisirme bolgesi Nominal giic Booster [W] Booster maksi- Pisirme kabi ¢cap:
(maksimum 1s1 mum siire [dk] [mm)]
ayan) [W]

Sol 6n 2200 2400 4 125-210

Sol arka 1400 1500 4 125-145

Sag 6n 1400 1500 4 125 - 145

Sag arka 1700 1800 4 150 - 180

Pisirme bolgelerinin glict tablodaki verilerden
biraz farkl olabilir. Tencerenin malzemesi ve
boyutlarina goére degisir.
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En iyi sonuglari elde etmek igin gapi tabloda
belirtilenlerden daha kuguk olan pisirme
kaplari kullanin.



10. ENERJI VERIMLILIGI
10.1 Ocak igin Uriin Bilgileri

Model tanimlamasi

LIB60420CK

Ocak tipi Ankastre Ocak
Pisirme bdlgelerinin sayisi 4
Isitma teknolojisi indiksiyon
Dairesel pisirme bolgelerinin ¢api (J) Sol 6n 21.0cm
Sol arka 14.5cm
Sag 6n 14.5cm
Sag arka 18.0 cm
Pisirme bolgesi basina enerji tiketimi (EC electric Sol 6n 174.2 Wsalkg
cooking) Sol arka 177.2 Wsalkg
Sag 6n 177.2 Wsalkg
Sag arka 177.2 Wsalkg
Ocagin enerji tiketimi (EC electric hob) 177.0 Wsalkg

IEC / EN 60350-2 - Ev tipi elektrikli pisirme
cihazlari - Bolim 2: Ocaklar - Performans
olgiim yontemi.

10.2 Eneriji tasarrufu

Asagida belirtilen ipuglarini takip ederseniz
gUnllk pisirmeleriniz sirasinda enerji
tasarrufu saglayabilirsiniz.

» Su isittiginizda sadece ihtiyaciniz olan
miktari kullanin.

11. CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

dondsturdlebilir C’:‘) Ambalaji geri donlisim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri dontsimine
ve cevre ve insan sagliginin korunmasina

* Mimkinse pisirme kaplarinin Gzerine
daima kapaklari koyun.

« Pisirme kaplarini dogrudan pisirme
boélgesinin merkezine koyun.

* Yiyeceginizi sicak tutmak veya eritmek igin
daha 6nce pisirme yapilan bolgelerde
kalan sicakhigi kullanin.

yardimci olun. Ev atigi sembol g bulunan
cihazlari atmayin. UrtinG yerel geri dontisiim
tesislerinize gdnderin ya da belediye ile
irtibata gegin.
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MU OYMAEMO NMPO BAC
Oskyewmo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI
HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBauin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBipanTe Haw Beb6-cauT, Wo06:
OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.electrolux.com/shop

AONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdpopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW.......c.oooi 256
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 259
3. BCTAHOBIIEHHA. ..o 261
4. OTTNC BUPOBY ... 264
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7. QOTTIAL T OUNLLEHHA. ... 269
8. YCYHEHHA TTPOBJIEM. ..o 269
9. TEXHIUHI JAHL ..o 271
10. EHEPTOE®EKTUBHICTD......ooiiiiiiiii e 272
11. OXOPOHA OOBKHIIA. ... 272

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnif yBaxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopuctyBada. BupobHuk He Hece
BiANoOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes3 HenpaBuIibHe
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BCTaHOBIIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i 4OCTYMHOMY MiCLi 3 METOO
KOPUCTYBaHHSA B ManibyTHbOMY.

1.1 be3neka giTen i BpaanuBux oci6b

» [litn Big 8 pokiB Ta 0cobK 3 oBMEXXEHUMIN IBUYHUMMU,
CEHCOPHNUMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITMBOCTSAMM YK
HeOoCTaTHIM A0CBIAOM i 3HAHHAMMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LUUM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKLUiV 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
puaukie. Litn 0o 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXKKOIO Ta
KOMIMMEKCHOK HENpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nunay npunagy nuie 3a yMmoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
6e3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSAM.

« CnigkyiTte 3a TM, abu it He 6aBUNUCA i3 UM NPUNagoMm.

« TpumanTe yci nakyBanbHi MaTepianu nogani Big giten Ta
YTUNI3yWUTE 1X HANEXHUM YUHOM.

« NMOMEPEOXXEHHA! Mpunag i ioro BigkpuTti NnoBepXHi
HarpiBatoTbCs Mig Yac BUKOpUCTaHHA. He gonyckanTte giten
Ta JOMaLUHIX TBapWH 4O npunaay nig vyac noro
BUKOPUCTAHHSA Ta OXONOKEHHS.

* AKwo npunag ocHauwleHo 3acobamu 3axmcTy Big OOCTyny
AiTen, iX HeobXiaHO akTUByBaTMW.

* YnweHHa abo obcnyrosyBaHHS npunagy AiTbMu
AO03BONSETLCSA NULLE Nig HarnsgoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunapg npsHa4YeHo BUKITKOYHO AS18 MPUroTyBaHHS 1Xi.

* Llen npunag npnsHadeHnn ang BUKOPUCTAHHSA B JOMaLLHIX
YMOBaX Y MPUMILLLEHHI.

 Llen npunag moxHa BUKOpPUCTOBYBATU B 0dpicax, roTenbHUX
HOMepax, HaniB-rotensix, NPUMILLLEHHSX 45 epMepCbKOro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHAX, Ae
3aCTOCyBaHHSA LbOro npunagy He nepesuLlye (cepenHiin)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.
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* MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBarTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOAMTUCL 0DEPEXHO, LWo6 He TOpKaTUCS HarpiBanbHUX
enemMeHTIB.

» NMOMEPEOXXEHHA: NoTtyBaHHA 6€3 Harnagy Ha BapunbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN OfiT MOXKE CIPUYNHUTU
MOXEXY.

* Hikonu He BUKOpPUCTOBYUTE BOAY AJS1S raCiHHA BOTHIO Mig,
Yyac rotyBaHHA. BUMKHITbL npunag i HakpunTe Nonym’s,
Hanpuknag, NPOTUNOXEXHUM NMOKPMBaNoM abo KPULLIKOH.

« NMOMEPEOXXEHHA: Mpunag He noBMHEH ByTK
NiAKNIOYEHUM Yepes 30BHILLHIN nepemMuKkad, Hanpuknag
Tanmep, abo nigknNyYeHnin o Mepexi, Wo perynsapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CNYXO0OBUM NPUCTPOEM.

* OBEPEXXHO: HeobxigHO CTEXNTKN 3a NPOLLECOM rOTYBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXUTU 3@ KOPOTKOTPUBASTUM
NpoLEeCOM roTyBaHHS.

* MOMNEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmaHHs: He 36epirante
peudi Ha NOBEPXHSAX ONHA rOTyBaHHS.

* He moxHa knactun Ha npunag meTtanesi npeamMeTy,
Hanpuknag, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKKN, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

* He kopucTtynTecs npunagom, 4OKK 1oro He byae
BCTaHOBMEHO Y BOyAOBaHY KOHCTPYKLHO.

* He BMKopucTOBYINTE NapooymLLyBay A9 OYULLEHHS
npunaay.

* [icna KopucTyBaHHS €NeMeHTOM BapUibHOT NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a JONOMOroto BignoBigHoOI pyykn. He
noknagantecs Ha OeTeKTop AeKO.

* AKWo ckrnokepamivyHa/CKnaHa NoBEpPXHA TPICHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'egHanTe Noro Bi Mepexi XUBIEHHS. AKLLO
npunag nigaknio4eHo 4o Mepexi XXnBneHHs 6esnocepeHbo
Yyepes pPo3noginbHy KOPObKy, BUMMITb 3anobiKHUK, LL06
BIOKMIOUNTU Npunag Big mpKeperna XUBrneHHs. Y byab-skomy
BUMNaAKy, 3BEPHITbCA 4O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO

LLEHTPY.
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» 3a4nsa YHUKHEHHS Hebe3nekn B pasi MOLLIKOIKEHHS
eneKkTPUYHOro Kabern 1oro 3amiHy Mae 34ifcHIoBaTH
BUPOBOHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.

» NMOMEPEOXXEHHA: BukopucTtoBynTe nuvwie 3anobixkKHUKK
BapWUITbHOI MOBEPXHI, pO3pobneHi BUpOBHMKOM NPUCTPOID
ANS NPUroTyBaHHS, BU3HaAHI NPUAATHAMWU LO BUKOPUCTAHHS
Bi4NOBIAHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHMKa
abo BbyaoBaHi y npucTpin. BukopmucTaHHs HEHaNeXHNX
3anobiXHMKIB MOXe NPM3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHS

/N\ MONEPEDXEHHS!

BcraHoBnoBaTy Leli npunas noBMHEH
nviwe kBanidgikoBaHui daxiseup.

/\ NOMNEPEMXEHHA!

IcHye pusuk TpaBMyBaHHsI a6o
MOLUKOKEHHS Npunagy.

[MOBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKY.

* He BcTaHOBMONTE 1 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLKOPKEHWI npunag.

* JloTpumyWTecs iIHCTPYKLiN 3i
BCTaHOBIEHHS, L0 MOCTa4yaloTbCs PpasoM
i3 npunagom.

* [loTpumyWiTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT
BiCTaHi A0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

* BbyabTe ob6epexHi nig Yac nepemieHHs
npunagy, OCKINbKW BiH BaXKWI.
BukopucToBynTe 3axX1CHi pykaBuYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYaETLCSA B KOMMIIEKTI.

* 3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kamepu 3a

Z0MOMOrot0 YLLiNbHIOBaNbLHOro Matepiany,

o6 3anobirT NPOHMKHEHHIO BOJIOTU, Sika
BUKINKAE HAOyXaHHS.

+ 3axucTiTb AHO Npunaay Big napu Ta
BOJSIOTU.

» He BcTaHoBntoliTe npunag 6ins gseperi
abo nig BikHOM. Lle ponomoke 3anobirtu
nagiHHIo rapsaYoro nocyay 3 npunagy nig,
Yac BiAYMHEHHS ABEPEen YM BikHa.

Ha gHi KoxXHOro npunagy 3HaxoasTbest
OXOMNOOKyBarnbHi BEHTUMATOPMU.

AKLo npunag BCTaHOBMEHO Hag
LyXNAA010, AOTPUMYMNTECS BKA3aHUX
HWXXYe npaBun.

— He 36epirarite HeBenuki WmaTkn abo
apkyLUi nanepy, ski MOXyTb NOTpanuTu
BCEPEaUHY, OCKiNbKM BOHN MOXYTb
MOLLUKOAUTM OXONOAXKyBanbHi
BEHTUNSATOPU abo HEraTMBHOIO
BMIIMHYTU HA CUCTEMY OXONOKEHHS.

— CnigkyiiTe 3a TUM, WOG MiXX AHOM
npunagy Ta pedamu, wo 3bepiratotbea
B LUYXNA4i, 3anuwanocs
LLIOHAVMEHLLE 2 CM.

3HiMiTb po3gintoBanbHi naHeni,

BCTaHOBMeEHI B Wwadi nig npunagom.

2.2 lip’epHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ MONEPEMIKEHHA!

ICHye pu3nK 3aiMaHHA Ta ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Yci enekTpuyHi 3'egHaHHA MaloTb
BMKOHYBaTMUCS KBanigikoBaHUM
€NEKTPUKOM.

Akwo B Tabnmyui 3 TEXHIYHUMU JaHUMK

He HapyKOBaHO CUMBOII (@), npunag
NoBMHEH ByTW 3a3eMneHui.

MepLu Hix BUKOHyBaTU Byab-Aki onepadji,
nepekoHamnTecs, LWo npunag sig'egHaHo
Bif, enekTpomepexi.
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» [lepekoHariTecs B TOMy, O napameTpu
Ha Tabnunyui 3 TEXHIYHUMU JaHUMKW CYMiCHI
3 eNneKkTPUYHMMI napameTpamu
€NeKTPOXMBIEHHS Bif Mepexi.

+ [lepekoHaliTecs, Wo npunag ycTaHOBNEHO
npaBunbHO. Hesakpinnexuii abo
HeBiAnoBiAHWI Kabenb XUBNEeHHA abo
LwiTencenb (SKWO €) MOXYTb NPU3BECTU A0
HarpiBaHHs po3'eMiB.

* BukopucToByiiTe BignoBigHWI kabenb
KUBMEHHS.

* He ponyckavite 3annyTyBaHHs kabento
XUBMEHHS.

» [lepekoHariTecs, WO BCTAHOBNEHO 3axXUCT
Bi YypaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

+ BukopuctoByiiTe Ha kabeni kabenbHui
3aTmcKau.

» [lig Yac nigkntoYyeHHs npunagy 4o po3eTku
nepekoHanTecs, Wo kabenb X1BIEHHS
abo wTencenb (SKLO €) HE TOPKaTbLCA
rapsiyoro npunagy abo nocyay.

* He BuKOpUCTOBYITE po3ranyxyBaui,
nepexiaHuky 1 NoOAOBXyBaui.

*  CrvexTe 3a TUM, WOOM HEe NOLIKOAUTU
LwTencenbHy BUIKY (AKwWwo €) abo kabenb
XunBNeHHs. [1na 3amiHn NOLIKOAXEHOro
kabento Tpeba 3BepHYTUCH A0 HALLOro
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEeHTPY abo
[0 enekTpuka.

+ EnemeHTU 3axuCTy Bif ypaXeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM Ta i3onsuis MatTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abn ix He MoXxHa
6yno 3HATK 6e3 cnewjianbHOro
iHCTpyMmeHTa.

+ BcraBnsiite WwrencenbHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIIEHHSA NULLE NICNsA 3aKiHYeHHs
ycTaHoBkW. NepekoHanTecs, Wo nicns
YCTaHOBKU € BiflbHWUIA JOCTYN A0 PO3ETKU
€NeKTPOXMBMNEHHS.

* He BcTaBnsnte BUIIKY B PO3ETKY, sika
HeHagiHo 3akpinnexa.

* He TarHiTb 3a kabenb XMBMNEHHS, LWo6
BIOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKaWTE, BUTAraloun LUTENCenbHy
BUIIKY.

*  BUWKOPUCTOBYITE NKLLE HAMNEXHi i30MNH00Yi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eaHyBavi,
3anobikHMKN (TBUHTOBI 3anobiKHUKK chig
BUKPYTUTU 3 NaTPOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3eMITI0 Ta KOHTaKTOPW.

» EnektpoobnagHaHHsa mae byTu
OCHaLLLEHVM i30M1H004MM NPUCTPOEM NS
MOBHOrO BiKMIOYEHHS Bif, €NeKTpoMepexi.
3a30p MiXK KOHTaKTaMm i30/10K40ro
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NPUCTPOI0 MAE CTAHOBUTU HE MEHLLE
3 Mm.

2.3 KopuctyBaHHsA

/\ NOMEPEMKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, OMIKiB i

YpaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3miHtoiTe TeXHIYHI cneymaikaLii uboro
npunagy.

[Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHSIM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHSsi Ta 3aXUCHY
nniBKy (SKLWO 3aCTOCOBHO).
[MepekoHanTecsa B TOMy, O BEHTUNALMHI
OTBOPU He 3ab110KOBaHO.

MMig yac po6oTu npunagy He 3anuwante
noro 6e3 Harnsaay.

BrvMuKanTe 30HY roTyBaHHs NiCNs KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

He knagitb cTonosi npubopu abo KpuLLku
KacTpyrb Ha KOHOPKU. BOHN MOXYTb
HarpiTucs.

He npautonTe 3 npunagom, siKLLO Baldi
PYKM MOKpi @ab0 SKLLO BiH KOHTaKTYy€ 3
BOJOM0.

He BukopucTOBYWTE Npunag sik pobo4y
noBepxHio abo K NOBEPXHIO ANA
36epiraHHs peven.

AKWo Ha NnoBepxHi Npunaay 3’sBunucs
TPILLMHM, HErANHO BiA’€AHaNTE NOro Bif,
enekTpomepexi. Lle no3BonuTb 3anobirtu
BPa)KEHHIO EMEKTPUYHUM CTPYMOM.
KopucTyBaui 3 kapgiocTumynsitopamm
MalTb JOTPUMYBATUCS MiHIMaNbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif iHOYKUINHWX 30H
NPUroTyBaHHA Mif Yac poboTu npunagy.
Konu Bu knagete npodykTu B rapsidy onito,
BOHA MOXe OpuskaTu.

/N\ MOMEPEDKEHHS!

IcHye Hebe3neka noxexi Ta onikis

[Mpwn HarpiBaHHi XuMpiB i onii MOXnnBe
BUBINbHEHHSA NErko3anMucTmX napis.
["OTyl0uM 3 BUKOPMCTAHHAM XUpPIB Ta onii,
TpUmawTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHto abo rapsumnx npegmeTis.

Y pesynbTarti BUBINbHEHHS Napis nNpu
HarpiBaHHi XMpiB Ta onii 4O Ay»e BUCOKOI
TemnepaTypu MOXIMBE X CaMO3ariMaHHs.
[MOBTOpHE BUKOPUCTaHHS ONil, O MICTUTb
3anNULLIKM Xi, MOXE CMIPUYMHUTY NOXEXY




3a TeMnepaTtypu HxXYe TiEl, Mpu SKin us
onis 3actocoByBanacs npv nepLiomy
NPUroTyBaHHI ixi.

* He knagite ycepeauHy npunagy, nopsg i3
HUM abo Ha HbOro NIerko3anmMUCTI
PEYOBVHN YY1 NPeaMeTU, 3MOYEHI B
Nerko3anmMmcTux pe4yoBrHaXx.

/\ NOMNEPEMKEHHA!

ICHy€e pU3UK NOLLIKOMKEHHS Npunagy.

* He TpumainTte rapsuuii nocyf Ha naHeni
KepyBaHHS.

* He knagiTb KpULLKY rapsiyoi kKacTpyni Ha
CKISIHY BapuUIibHY NOBEPXHIO.

* He ponyckarite, Wwo6b nocya rpiscs, konv B
HbOMY HEMAE PiaVHN.

* BbyabTe 06epexHi, Wob He gonyckatn
napiHHa NpeaMeTiB Yn nocyay Ha npunag.
[MoBepxHsa Moxe OyTV NOLLKOAXEHA.

* He BMUKanTe 30HM BapiHHSA, SKLLO NOCya
NMOPOXHin abo BiCYTHIN.

* He knagitb antominieBy conbry Ha
npunag.

*  KyxoHHWI nocyp i3 4aByHy abo 3
MOLLKOKEHUM AHOM MOXe NoapsinaTu
ckrno/cknokepamiky. 3aBxau nigHimanTe uj
npegMeTu, Konm NoTpidHo iX nepemicTuTn
Ha BapuIbHii NOBEPXHI.

2.4 Oornag i ouMLeHHA

* PerynspHo ounwyte npunag, wob
3ano6irTv NOLUKOKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.

» [lepepn uneHHA BUMKHITL Npunag i favte
MNOMY OXOIOHYTH.

* He 3acTtocoByliTe BoAsHI po3nunioBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

* [lpoTpiTb Npunag BONOrow M’siKo
raHyipkoto. 3actocoBynTe nuie
HenTpanbHi Mutoyi 3acobn. He

3. BCTAHOBJIEHHA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

[uBs. po3ginu 3 iHopmadieto woao
TEXHikn 6e3neku.

BUKOPUCTOBYMNTE abpa3unBHi 3acobu,
XKOPCTKi CEPBETKM AN OHYULLEHHS,
PO34MHHMKM abo MeTanesi npeameTy.

2.5 CepsBic

* [Insa peMOHTY npunagy 3sepraritecs 4o
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.
BukopucToBynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

« CTOCOBHO namn BCcepeavHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHuX namn, Wwo npoaakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOGYTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMKU isnYHUMU yMOBaMu,
TaKUMW sIK Temneparypa, Bibpaldis,
BOJOriCTb, @00 Npu3HaYeHi aAnst HagaHHSA
iHdopmaLii npo cTaH poboTu npunagy.
BoHuW He npu3HaveHi 4Nna BUKOPUCTaHHSA 3
iHLIOK MEeTO Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS NOBYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTunisauin

/N MONEPEMKEHHSA!
IcHye Hebe3neka 3adyLUeHHS.

* o iHdpopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npunagy 3sepTantecsa 40 MiCLeBUx
opraHis Bnagu.

* Big'egHante npunag Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpuYHOro X1UBMEHHS
6nun3bKo 4O Npunagy Ta yTunisymTe 1oro.

Lleri npoaykT no BMIicTy Hebe3neyHmx
pe4voBMH Bignosigae BumMoram TexHiYHOro
pernameHTy obMexXeHHS BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebe3neyHnx pevyoBuH B
eneKTPUYHOMY Ta efnieKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.1 MNepen BcTaHOBNEHHAM

[MepLu HiX BCTaHOBMOBATU BapunbHy
NOBEPXHIO, 3anULLITb HAacTynHy iHopMaL,ito 3
Tabnunyky 3 TeXHIYHMMKN gaHumu. Lis

Tabnuyka po3TalloBaHa BHU3Y BapuibHOI
NMOBEPXHI.

CepiviHUN HOMED ....eeveeiiiiieeeeaneee.
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3.2 BoynoBaHi BapurbHi NOBepXHi o6y 3amMiHUTK NoLLIKOAXeHWIA kabenb
JKMBIEHHS, BUKOPUCTOBYIATE Kabernb Tuny:
HO5V2V2-F, abo eksiBaneHT , ske
BuTpMMYye Temnepatypy 90 °Cabo BuLue.
3BEPHITLCA 10 aBTOPN30BAHOTO
CEpPBICHOrO LeHTPY. 3'eaHyBarnbHUi
kabenb Mae 3amiHioBaTUCA NuLle
KBanigikoBaHMM €NeKTPUKOM.

* TMpwunag npaytoe npu 50 My abo 60 Iy i He

EkcnnyaTyBaTn BOYLOBaHI BapunbHi
NOBEPXHi MOXHa NuLLe Nicis NpaBUbHOMO
BOyAOBYBaHHSA y Wwadku Ta poboyi noBepxHi,
AKi NigxoasaTb ANs LbOro i BianosigawTb
Hopmam.

3.3 3'egHyBanbHUM Kabenb

* BapwurnbHy NOBEPXHIO OCHALLLEHO kabenem notpebye foaaTKoBUX Ai Big
nigkntoyeHHsi13 A. 3'egHyBanbHUA kKabenb KBanighikoBaHOro enekTpuka ans
Mae OyTu NigknoYeHUm nuiie nepemMuKaHHs 4acToTu.

KBaniikoBaHUM €NeKTPUKOM.

3.4 Cxema nigknroyeHHA

~

/ 380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~
220 - 240V ~ | 220 - 240V ~ | 220 - 240V ~
220 - 240V ~ 220 - 240V ~
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Konbopwu gpotiB

N2 N1 L2 L1

CuHin CuHin — cipuii KopuuHeBmin YopHuii

3.5 36upaHHA

AKo BapunbHa NOBEPXHSI BCTAHOBIIOETHCS
nif, BUTSXKKOIO, AMB. IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy
BUTSKKM, LLOG Ai3HATMCA MiHIManbHy
BiICTaHb MiX Mpunagamu.
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3HangiTb Bigeo «AK BCTAHOBUTU iHOYKLiiHY
BapunbHy nosepxHio Electrolux —
BcTaHoBneHHs poboyoi MOBEPXHI», LUNAXOM
BBEAEHHS MOBHOI Ha3BW, 3a3Ha4YeHoi Ha
MaItoOHKY HIDKYE.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

Y

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

FAKLWOo npunaa BCTaHOBNEHO HaA LWyXNS4010,
BEHTUNSLiS BapuibHOI NOBEPXHI Mig vac
npoLiecy roTyBaHHS MOXe Harpisatu pedi, LWo
36epiratoTbCs B LUYXNSAAI.

min. 1500 —
e

L
min. min. min. 28
12 60 N

:AH
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHsA BapuIlbHOI MOBEPXHi

o

| |
@ ( 180mm)
fom) (63
| [

E B

4.2 CTpyKTypa naHeni kepyBaHHs

LN

IHAYKLiiHa 30Ha HarpiBaHHA
MaHenb KepyBaHHs

o

1
© &8 8

0
L

o

voA 3

KepyBaHHS npunagom 34iINCHIETLCS 3a AONOMOrOK CEHCOPHUX KHoMok. CMMBOMnKM Ha gucnnei,
iHOMKaTOPM Ta 3BYKOBI CUrHanM BKasdyloTb Ha aKTUBOBaHI QyHKL;i.

CeHcopHa
KHOMKa

DyHKLA

KomeHTap

YBiMK. / Bumk.

@ o

YBIMKHEHHS1 Ta BAMKHEHHS BAPUIbHOI NMOBEPXHI.

BnokyBaHHs / 3axucT Big fo-
cTyny aiten

g &

BriokyBaHHsi Ta po3BrokyBaHHs naHeni kepyBaHHsI.

2]

E] -

Bunbip 30HM HarpiBaHHs.

- [lncnnen yctaHOBNEHOro CTy-

BinoGpa)keHHs BCTAHOBNIEHOTO CTYMNeHs HarpiBaHHs.

neHsa Hal’piBaHHﬂ
VAN / \V4 .

YcTaHoBneHHs CTyneHsa Hal’piBaHHH.

4.3 BipoGpaxxeHHsA1 CTyNeHsA HarpiBy

Oucnnen Onuc

o 30Hy HarpiBaHHA BUMKHEHO.

30Ha HarpiBaHHsi npayoe.

(.68
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Oucnnen Onwuc
Mpautoe Booster.
BuHukna HecnpaBHICTb.
+ yndpa P
30Ha HarpiBaHHsi LLe rapsiya (3anvLikoBe TENo).
Mpautoe brokysaHHsA / 3axWCT BiA AocTyny AiTen.
Mocyn HeBIANOBIAHWIA, HAATO Manuii abo Ha 30Hi HarpiBaHHS HeMae nocyay.
E] Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMUKaHHS.

5. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!
[OuB. po3ainu 3 iHhopmaldlieto Woao

TEXHikn 6e3nekun.

5.1 YBiMKHEHHA Ta BUMKHEHHS

TopkHITbCS (D i yTpumyiiTe BNpogoBx 1
cekyHan, wob yBiIMKHYTN abo BUMKHYTH
BapunbHY NMOBEPXHIO.

5.2 ABTOMaTn4yHe BUMUKaAHHSA

DYHKLiA aBTOMaTUYHO BUMUKAE BapuIibHY
NOBEPXHIO B pasi, AKLO:

* YCi 30HM HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

* nicnsa yBIMKHEHHS BapuibHOI NOBEPXHi BM
He HanawTyBanu CTyniHb Harpisy,

*  BM BUnMnu abo noknanu Wwock Ha naHenb
KepyBaHHS BinblLu, Hixx Ha 10 cekyHA
(kacTpynto, raHyipky Towo). BapunbHa
naHenb BUMUKAETbCA NIiCNs 3BYKOBOro
curHany. MNpubepiTb CTOPOHHI NpeameT
ab0 04nCTITb NaHEerNb KePYBaHHSI.

* BapwnbHa NOBEPXHS 3aHaATo Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe ctatucs nicnsi
BMKWUMAHHS yCiei Boan B KacTpyni).
[oyekanTecs, AOKM 30HA HarpiBaHHA
OXOIOHeE, MepLU HK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBaTV BapuibHY NMOBEPXHIO.

*  BMKOPWCTOBYETHLCS HEMiAXOASALWNIA NOCYA,.

[NoynHae cBiITUTUCSA CMMBON , i yepes
2 XBWVHM 30HA HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
BUMUKAETLCS.

*  BW He BMMMVKAETE 30HY HarpiBaHHA i He
3MiHIOETE CTYNiHb HarpiBaHHA. Yepes
NEBHUI Yac NOYMHAE CBITUTUCS iIHOUKATOP

E], nicns 4Yoro BapwrbHa NoOBEPXHS
BUMUKAETHCH.
CniBBiQHOLIEHHA MiX CTyneHem
HarpiBaHHs Ta YacoMm, nicnsa AKoro
BUMMUKAETLCA BapuUribHa NOBEPXHA:

PiBeHb HarpiBaHHA BapunbHa noBepxHsA

BUMUKaETbCA Yepes

1-2 6 roanHn
3-4 5 roguHn
5 4 roanHn
6-9 1,5 roguHn

5.3 Bubip 30HM HarpiBaHHA
[nsa Bubopy 30HM HarpiBaHHSA TOPKHITLCS

CEHCOPHOI KHOMKMN B Lo BignoBigae uin
30Hi. CTyniHb HarpiBy BigobpaxaeTbcs Ha

ancnnei ().

5.4 CTyniHb HarpiBy
Br6epiTb 30HY HarpiBaHHs.
LL{o6 36inbwmnTK CTYNiHb HarpiBy,

BUKOPUCTOBYWTE CEHCOPHY KHOMKY AN LLlo6
3MEHLUMTU CTYMiHb HarpiBy, BUKOPUCTOBYITE

CEHCOPHY KHOMKY V. OpfHOYaCHO TOPKHITb

AV

, LOG BMMKHYTMW 30HY HarpiBaHHs.
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5.5 lHgukaTop 3anuLwIKOBOro Tenna

/\ NOMNEPEMXEHHA!

Moku cBiTUTBLCA iHOMKATOP,
3anULIAETLCS PU3MK OTPUMAHHS ONikiB
Bif 3aNMLLIKOBOro Tenna.

Tenno ons npouecy rotyBaHHs i
reHepyeTbCs IHAYKLiIMHUMW 30HaMu1
HarpiBaHHsi 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
Ckrnokepamika HarpiBaeTbCs Bif Tenna
nocyay.

IHgukaTop E 3'ABNSAETLCS, KONU 30Ha
HarpiBaHHs rapsiya.

Takox mMmoxe 3'IBUTUCS iHOMKATOP:

* NS CyCiOHiX 30H HarpiBaHHSA, HaBiTb AKLLO
B X HE BUKOPUCTOBYETE,

* KONW Nnocyp CTOITb Ha XONOAHIW 30Hi
HarpiBaHHs,

* KONV BapuiibHa NOBEPXHS BUMKHEHA, ane
30Ha HarpiBaHH4 Le rapsya.

|H,D,VIKaT0p 3HUKaeE, KOJIM 30Ha Hal'piBaHHﬂ
OXOJoHe.

5.6 Booster

List doyHKuis 3abe3neyye iHayKUiHI 30HK
HarpiBaHHs 4OAATKOBOK MOTYXHICTHO.
DYHKLIO MOXHa BBIMKHYTW AN OAHiel
iHAYKUINHOI 30HM HarpiBaHHA nule Ha
obmexeHuin nepiog vacy. MNicns uporo
iHAYKUiHA 30Ha HarpiBaHHsi aBTOMaTUYHO
nepemMmnKaeTbCa Ha HaNBULLMIA CTYNiHb
HarpiBaHHs.

®

[OuB. po3ain «TexHiYHi aaHi».

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLiO ANsi 30HU
HarpiBaHHs: BMOEpPIiTb crnoyaTtky 30HYy
HarpiBaHHsi Ta BCTAHOBITb MakCMMarnbHUN

CTynNiHb HarpiBaHHA. TopkarTeca /\ OOKWN Ha
pucnnei He 3'ABUTbCS .

BuMKHeHHs (pyHKLii: TOPKHITECA \/

5.7 BnokyBaHHA

MoskHa 3abnokyBaTh naHesb KepyBaHHs,
KOMW MpaLoloThb 30HM HarpiBaHHs. Lie
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3anobirae BUNaaKoBili 3MiHi BCTAaHOBNEHOro
CTYMEeHs HarpiBaHHs.

BcTaHoOBITL cnoYaTKy CTyniHb Harpisy.

Ona aktuBauii pyHKLii: TOPKHITECA IEI
3aropaeTtbecs Ha 4 cekyHauW.

BumMKHeHHs dyHKLUIi: TOPKHITbCS EI
3aropaeTbcsa nonepeHin CcTyniHb
HarpiBaHHs.

@

[Mpn BUMUKaHHI BapunbHOI MOBEPXHI LA
PYHKLiSt TAKOXX BUMUKAETHCS.

5.8 3axucrt Big gocTtyny giten

Lia doyHKuis 3anobirae BunagkoBoMy
BMWKaHHIO BapUibHOI NOBEPXHI.

Ana akTuBauii yHKUII: YBIMKHITL BapuibHYy

MOBEPXHIO 3a OMNOMOr0t0 @®. He
BCTaHOBIIOWTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCSA |

yTpumymnTe & NpoTArom 4 cekyHa.
3aropaeTbcst . BrMKHITL BapunbHy
NMOBEPXHIO 32 ONOMOrOK @.

AnA BUMKHEHHA pyHKUIii: YBIMKHITbL

BapuUIbHY NOBEPXHIO 3a A0NOMOro @. He
BCT@HOBIIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbLCA i

yTpUmyiiTe El npoTarom 4 cekyH.
3aropaeTbes . BUMKHITb BapunbHy
NMOBEPXHIO 32 JONOMOrOH @.

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLiil0 nULLIe Ha OAUH
nepiop rotyBaHHA: YBIMKHITb BapuribHY
NMOBEPXHIO 32 4OMOMOro @. 3aropaeTbcs
. TOpKHITECA Ta yTpUMynTe & npoTArom
4 cekyHa. BetaHOBITBL CTynNiHb HarpiBy He
nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
NOBEPXHEI MOXHA kopucTyBaTucs. Konm
BapwibHa NOBEPXHSA BUMUKAETLCH 3a

[0MNOMOror @ dyHKLis 3HOBY
npaytoBaTnme.

5.9 OffSound Control (BUMKHEHHSA 1
YBiMKHEHHS1 3BYKOBUX CUrHaniB)

BUMKHITb BapunbHy NoBEpXH0. HaTUCHITbL ©)
npotarom 3 cekyHa. HatucHitb EI NPOTHArom



3 cekyHA. Ha gucnnei 3'aButbces @ B

nepeaHin nisin 3oHi Ta abo @ B NepeaHin

npas.ii 30Hi. TOPKHITbCS CEHCOPHOI KHOMKK

3a4HbOI NPaBOi 30HM E wob BnbpaTn
HacTynHe:

. - 3BYKOBi CUTHanu BUMKHEHO
. — 3BYKOBIi CUrHanu yBiMKHEHO

AKwo dyHKUi0 HanawToBaHo Ha @ BU
noyyeTe 3BYKOBUIN CUrHam nuiie TOAi, KOnu:

* BW TOpKaeTecb @.
*  MOMWIIKa BapuibHOI NOBEPXHI.

5.10 YnpaBniHHA NOTYXHiCTIO

AKL0 aKTVBHI OeKinbKa 30H, a CNoX1BaHa
NOTYXHICTb NEPEBULLYE MOXIMBOCTI
enekTpomepexi, ua dyHKLis posnoginse
OOCTYIMHY MOTYXHICTb MiXX yCiMa 30HaMu
roTyBaHHsi. BapunbHa NOBEpPXHsI KOHTPOMOE
HanawTyBaHHA NigirpiBy Ang 3axucry
3anobikHUKIB OyANHKY.

6. MOPALW | PEKOMEHOALIIT

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[OwuB. po3ainu 3 iHpopmauieto Woao
TeXHikn 6e3sneku.

6.1 NMocyn

®

3aBAsKM CUMBHOMY €neKTPOMarHiTHoMy
Nonto iHOYKUINHMX 30H HarpiBaHHs BMICT
nocyay HarpiBaeTbCs Ayxe LWBUAKO.

BukopucToByiTe BigNoBigHWUIA nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HaxX HarpiBaHHs.

» [1Ho nocyay mae 6yTv TOBCTUM i PiBHUM.

» [lepw HiX cTaBUTK NOCY Ha BapUNbHY
MOBEPXHIO, NepeKoHanTecs, Lo Noro AHO
yucTe Ta cyxe.

e o6 yHWKHYTW NoapsinvH, He cnig
nepecoByBaTV NOCyA MO CKIIOKePaMiYHil
NMOBEPXHI.

Marepian nocyay

° pPeKoMeHAOBAHO: YaByH, CTalb,
emanboBaHa cTarb, HeipxaBHa cTarb,

AKLLO NOTY>KHICTb BapuIbHOT MOBEPXH
[OCArHe MakcumarnbHO AOMyCTUMOro
3HaYeHHs1 (OMB. MACNOPTHY Tabnuyky),
NOTYXHICTb 30H roTyBaHHs byae
aBTOMAaTUYHO 3HUXKEHO.

[MpioputeT 3aBxaun HagaeTbCs
HanawTyBaHHAM CTYMeEHI0 HarpiBaHHA Tiel
30HM rOTyBaHHSA, sKy 6yno obpaHo
oCTaHHbOH. MNMoTyxHiCcTb Byae po3gineHo
MiXX MonepeaHbO akTMBOBaHMMU 30HaMM
roTyBaHHs1 y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

Ha gucnnei ctyneHst HarpiBaHHSA 30H 3i
3HKEHOIO NOTYXXHICTIO BCTAHOBNEHE
3HAYeEHHs! CTYMEeHs HarpiBaHHs
3MIHIOETLCS 3HWXKEHVNM MOKa3HMKOM
CTYMEHS HarpiBaHHs.

3ayekainTe, JOKM QUCNen nepectaHe
6nvmatn, abo 3MeHLLiTb CTyniHb
HarpiBaHHsi 06paHoi 30HM HarpiBaHHs.
30HU roTyBaHHSA | Aani npauBaTMMyTb 3i
3HIKEHO NMOTYXKHICTIO. 3a noTpebu
3MiHITb CTYMiHb HarpiBaHHsA 30H rOTyBaHHS

BPYYHY.

nocypn 3 6araTowlapoBmM LHOM
(No3HaYeHWn K NpuaaTHUN BUPOOHMKOM).
He peKoOMeHAOBaHO: antoMiHIn, Miab,
naTyHb, CKIO, Kepamika, nopensHa.

Mocya € npugaTHUM Ans iHAYKUiAHOT
BapuUIibHOI NOBEPXHi, AKLO:

BOAa LUBUAKO 3aKUnae B NOCyi Ha 30Hi,
ONSA AKOI BCTAHOBIMEHO HAWBULLMIA CTYMiHb
HarpiBaHHs;

00 [AHa nocyay NpUTAryeTbCA MarHit.

Po3mipu nocyay

IHAYKLiVHI 30HM HarpiBaHHA aBTOMAaTUYHO
NPUCTOCOBYOTLCS 4O PO3MIpY AHA
nocyay.

EdekTrBHICTb 30HM HarpiBaHHA 3anexunTb
Bif AiameTpa nocyay. Mocya 3 giameTpom
MEHLLE MiHIManbHOro OTPUMYE nuLue
YacCTUHY eHeprii, Lo BUPOBNSIETHCA 30HOK
HarpiBaHHS.

3 MipkyBaHb 6e3neku Ta Ansa OTPUMaHHA
ONTUManbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHS He
BMKOPUCTOBYWTE nocyn GinbLuoro posmipy,
Hi>XX 3a3Ha4veHo B po3gini «Cneumdikauii
30H HarpiBaHHsa». He 3anuwarite nocys
6nn3bKo 4O NaHeni kepyBaHHs nig Yac
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npotiecy rotyBaHHs. Lie Moxe BnavHyTH
Ha (PYHKLIOHYBaHHS NaHerni kepyBaHHSA
abo BMNaaKoBO akTUBYBATU QOYHKLi
BapUNbHOI MOBEPXHI.

®

[OuB. po3ain «TexHiYHi gaHi».

6.2 Wymu nig yac po6otu
AKwo vyTn:

NOTPICKYBaHHSA: NOCY BUrOTOBMEHO 3
pi3HMX MaTepianiB (cknagaeTbes 3
GaraTbox Lwapis).

NMOCBUCTYBaHHS: YBIMKHEHO 30HY
HarpiBaHHS Ha BUCOKOMY PiBHi NOTYXXHOCTI,
a nocyp BUroTOBIEHO 3 Pi3HUX maTepianis
(cknapaeTbes 3 6araTbox Lapis).

rYAiHHA: BCTAHOBNEHO BUCOKWI PiBEHb
NOTY>KHOCTI.

KnaLaHHS: BUKOHYETLCS BMUKaHHSA abo
BUMUKAHHS (DYHKLIA.

LUMNIHHS, LWYM: NPaLioe BEHTUNATOP.
LLlymu € HopmanbHUMHM | He cBigYaTb Npo
HecnpaBHiICTb.

6.3 MNMpuknaaun 3acTtocyBaHHS

CniBBigHOLLEHHS MK CTyNEeHeM HarpiBaHHA
Ta CNoXMBaHHAM eneKkTPoeHeprii 30HO
HarpiBaHHs He € MiHiHUM. 36inbLIeHHSs
CTYMEeHs HarpiBaHHA He € NPONOPLiHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBaHHSA enekTpoeHeprii. Lie
0O3Ha4ae, Lo 30Ha HarpiBaHHsi 3 cepefHiv
CTyNeHeM HarpiBaHHs1 BUKOPUCTOBYE MEHLL
Hi>K MOMOBWHY CBOET MOTY>HOCTI.

@

[aHi B TabnuLi € opieHTOBHNMM.

CTtyneHi Harpi- BukopucrtoBynte ans: Yac (xB) Mopagu

BY

1 MiaTpvmaHHs roToBOI CTpaBu TENMOK. y pasi He-  HakpuiiTe nocyn KPULLIKOH.

obxigHocTi

1-2 [onnanacbkuii coyc, posTonnioBanHs: 5 - 25 Yac Big vacy nepewmiwyiiTe.

Macro, LIOKONaga, XXenaTuHy.

2 3amounTu: 36uTnx omneTis, 3anikadkn 10 - 40 [oTyiiTe 3 KpULLKOIO.
3 sielb.

2-3 MpuroTyBaHHs pucy Ta cTpaBs Ha ocHo- 25 - 50 [opaiite 0o pucy LWOHaNMeHLLIe BABIYi
Bi MOnoKa, po3irpiBaHHs roToBUX GinbLue piavHK, nepemilainTe MONMoYHi
cTpas. CTpaBwu Yepes NONoBUHY Yacy roTy-

BaHHS.

3-4 TyLKyBaHHsi oBOYIB, pubu, M’sica. 20-45 [opaariTe Kinbka CTONOBUX NOXOK BO-
awn. MNepeBipsinTe KinbKicTb BOAW Nig,
4ac roTyBaHHs.

4-5 [oTyBaHHs kapTonni i iHwunx oBoYiB Ha 20 - 60 Hanwuinte Ha aHo kacTpyni Boawu pis-

napi. Hem 1-2 cm. lMNepeBipsiiTe KinbKicTb
BOAM Nif Yac rotyBaHHsA. Tpumaiite
KPULLKY Ha KacTpyni.

4-5 [oTynTe BinbLuy KiNbKiCTb i, TyLIKO- 60 - 150 [o 3 n pignHu nntoc iHrpegieHTu.
BaHWX CyniB Ta cyni..

6-7 JNarinHe cmakeHHs: LWHiLeniB, KOpAOH Yy pasi He-  3a noTpebu nepeBepTaiiTe NPOAYKTY.
6nto, BinbuBHMX, hprKaaensbok, cap- obXxigHoCTi
[AernboK, NeYviHk1, 6opoLUHSAHOT NiANuB-

KM, SiELb, OMMETIB, 0nadok.

7-8 IHTEHCMBHE CMaXxeHHs AepyHiB, dine, 5-15 3a noTpebu nepesepTaliTe NPOAYKTY.

cTevikiB.
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CTtyneHi Harpi- BukopucTtoBynute ans:
By

Yac (xB) Mopaau

9 Kun'aTiHHg BoAK, roTyBaHHSt MakapoHiB, 06cMaxyBaHHS M'sica (rynsi, TyLUKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHs kapTonni cpi.

Kun’aTiHHA Benukoi kinbkocTi Boan. Booster yBiMkHeHO.

7. 0ornAag 1 O4YNWEHHA

/\ MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ginu 3 iHpopmadieto wono
TEeXHikn 6e3neku.

7.1 3aranbHa iHdopmauis

»  Ouuwyyrite BapunbHy NOBEPXHIO MiCNs
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

+ [lHo nocyay, B SKOMY BY roTyeTe, Mae
ByTW 3aBXAN YACTUM.

* [logpsinuHn abo TeMHI NNAMU Ha NOBEPXHI
He BNMMBaKTb Ha poboTy BapunbHOI
NMOBEPXHI.

* BukopucToByiTe crneuianbHuin 3acié aons
YULLEHHS, WO NigXoauTb AN uiel
BapUSIbHOT MOBEPXHI.

+ BukopuctoByiite cneuianbHWii LLIKpebok
Ons ckna.

7.2 YniwieHHA BapusibHOI NOBEPXHi

* HeranHo BuaaniTb: posnnasneHy
nnacTMmacy 1 nonimepHy nnisky, cosb,

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

[uBs. po3ainu 3 iHopmaldieto woao
TEXHiKn 6e3neku.

8.1 [ii B pa3i BUHMKHEHHs npobnem

LlyKOp Ta 3asuLLUKu CTPaB, LU0 MICTATb
LIyKOp, SIKLLIO LibOroO He 3pobuTu, TO
3abpyaHEHHst MOXe MpPU3BECTU 40
NMOLLUKOPKEHHSI BapUIbHOI NOBEPXHI.
ByabTe obepexHi, Wob YHUKHYTM OniKiB.
BukopucToByiTe cneuianbHui WKpebok
0Nt BapUIbHUX NOBEPXOHb Nif, rOCTPUM
KyTOM [0 CKIISIHOI MOBEPXHi i nepecyBanTe
11€30 N0 NOBEPXHI.

BupansnTe, konu BapunbHa NoBepxHsi
[OCTaTHLO OXOJIOHE: BanHsHi Ta BOASHI
po3BOAM, NNSAMU XKUPY Ta Gnnckyde
mMeTaneBe 3HebapBneHHsa. Ounwyrite
NOBEPXHIO BOSIOrO0 FaHYipKOIo 3
HelTpanbHUM MuYMm 3acobom. MNicns
YULLIEHHS BUTPITb MOBEPXHIO M'SIKOIO
TKaHWHOHO.

BupaneHHsa 6nMckyvyoro metanesoro
3HebGapBreHHA: ckopucTanTecs
pPO34YMHOM BOAM 3 OLITOM Ta BUTPITb
CKINSIHY MOBEPXHIO FaH4ipKoto.

Mpobnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupilweHHs

BapunbHa noBepxHs He BMU-
KaeTbcs abo He npautoe.
BUJIbHO.

BapunbHy noBepxHto He nig'egHaHo  lMepesipTe, WO BapunbHY NOBEPXHIO
0o mepexi abo nig'egHaHo Henpa-

npaBuUnbHO Nig'eQHaHO 40 Mepexi.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

3anobixHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LU0 3anoGixk-
HUK € MPUYMHOL HecnpaBHOCTI. AKLLO
3ano6ikHWK NeperopuTs Lie pas, 3Bep-
HITbCSt 40 KBanidhikoBaHOro enekTpuka.

Bu He BCTAHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH-

Hs1 npoTtsarom 10 cekyHA.

YBIMKHiTb BapunbHy NMOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hiwe Hix Yepes 10 cekyHA.

Bu TopkHynucs asox abo 6GinbLuoi
KifIlbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZHO-
YyacHo.

TOPKHITbCS NNLLE OfHIET CEHCOPHOT
KHOMKY.

Ha naHeni kepyBaHHA € Nnamu BoAU

abo xupy.

OuucTiTh NaHenb KepyBaHHA.

Bu moxeTe novyTn 6esnepeps-
HWI 3BYKOBWIA CUrHan.

HenpaBunbHe nigknioyeHHs fo
enekTpoMmepexi.

Big'enHaiite npunapg Bif enektpome-
pexi. 3BepHiTbCst A0 kBanicikoBaHOro
ernekTpuKa, Lwob nepesipuT BCTaHO-
BNEHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
puIibHa NOBEPXHSA BUMUKAETHCS.
Konu BapunbHa noBepxHs BUMW-

KaEeTbCA, NMyHae 3BYKOBWIA CUrHarn.

Bu wock noctasunu Ha ogHy abo
Kinbka CEHCOPHMX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHMX KHO-
MOK.

Bapmana NnoBepXHA BUMUKAETb-
cA.

By noctaBunu Lwocb Ha CEHCOpHY

KHOMKY @

3abepiTb NpegMeT i3 CEHCOPHOI KHOM-
KU,

He BMukaeTbecs iHaukaTop 3anu-
LUKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCsi, TOMy Lo
npautoe HeoBro abo gaTumk nowu-
KOZPKEHO.

AkLo 30Ha npavtoBana focTaTHbO,
o6 HarpiT1cs, 3BepHITLCA A0 aBTOpU-
30BaHOr0 CEpPBICHOrO LIEHTPY.

CTyniHb NOTYXXHOCTi 3MIHIOETLCS
MiXK [JBOMA 3HaYEeHHAMM.

Mpautoe YnpaBniHHSA NOTYXHICTIO.

[ue. po3gin «LLogeHHe kopuctyBaH-
HSA.

MaHenb kepyBaHHs cTaHe rapsi-
YO0 Ha [JOTUK.

Mocyp 3aBenwvkunii abo BM po3TaLly-
Banw oro 3aHaaTo 6nmabko Ao na-
Heni KepyBaHHS.

3a MOXNMBOCTI CTaBTe BENMKUIA Nocy
Ha 3aAHi 30HM HarpiBaHHS.

Y pasi TopKkaHHA CEHCOPHUX KHO-
MoK Ha NaHeni ynpaeniHHS Hemae
)KOZHOrO 3BYKY.

3ByKOBi CUrHanu geaktMBoBaHoO.

AKTUBYINTE 3BYKOBI cUrHanu. [use. pos-
ain «lllogeHHe KopucTyBaHH:A».

BinobpaxaeTbca .

Mpautoe 3axucT Big AocTyny Aiter
abo brnokyBaHHs.

[ue. po3gin «LoaeHHe kopuctyBaH-
HS».

BigobpaxaeTtbcsa

Ha 30Hi roTyBaHHa Hemae nocyay.

[MocTaBTe nocyn Ha 30HY roTyBaHHS.

HesignosigHuii nocya.

BukopucTtoByiiTe nocya, npuaaTtHUm
ONs iHAYKUinHWX KoHdOopOoK. [nB. pos-
ain «Mopaaun Ta pekomeHaaLiin.

[HiameTp AHa nocyay 3aHafATO Manui

AOnA 30HU TOTYBaHHSA.

KopucTtyintecs nocyaom BianoBiaHOro
poamipy. [uB. po3gin « TexHi4YHi gaHi».
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

.
. I BI,C[Oﬁpa)KaeTbCﬂ 4yucno. HoT I'IOBerHi.

Cranacsi nomunka po6oTu Bapurb-

BuMKHITE BapunbHYy NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Axwo 3aropsieTbCs 3HOBY, BiA'ea-
HaiiTe BapunbHy NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. HYepea 30 cekyHA 3HOBY
NiOKMOYITb BapuibHy NOBEPXHIO. AK-
Lo npobriema He 3HWKaE, 3BEPHITLCS
[0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHT-
py.

8.2 ko BKU He MoXeTe 3HaUuTU
pilleHHS ...

AKLLO BM HE MOXETE YCYyHYTU Npobnemy,
3BEPHITLCS 0 3aknagy, e v npugbanu
npunag, abo 4o cnyoun TexXHIYHOT
nigTpymkn. MNosigomTe iHopmauito 3
Tabnnykn 3 TeXHIYHMMU aaHuMK. Takox
NoBiAOMTE TPU3HaYHMIN BYKBEHWI KoL,
CKIloKepamiku (BiH 3HaXo4WUTbCS Y KyTKY
CKIMSIHOT NMOBEPXHIi) Ta TEKCT NOBIAOMIEHHS

9. TEXHIYHI OAHI

9.1 Tabnuuka 3 TeXHiYHUMU AaHUMU

Mopens LIB60420CK

Tun 64 B4A 00 AA

IHAyKUis 6.9 kBT

CepiriHNIA HOMED ......eveeenee
ELECTROLUX

9.2 Cneuudpikauisa 30H roTyBaHHA

npo NOMWIKY, SKUIA BigobpaxaeTbca Ha
avcnnel. NepekoHanTecs, WO BU NPaBUIbHO
KOPWCTYBanucb BapubHOO MOBEPXHEIO.
AKLLO BM HEMPaBUIIbHO KOPUCTYBanNucst
npunagom, BisauT marictpa abo gunepa byae
NNaTHUM HaBiTb Y rapaHTiNHWIA Nepios.
IHdopMaLis Npo rapaHTinHWI Nepiog Ta
aBTOPU30BaHMWI CEPBICHUI LLEHTP BKa3aHi y
rapaHTiiHomy OykneTi.

Howmep Bupoby (PNC) 949 492 519 00
220-240B/400B 2N, 50 /60 'y
BupobneHo B. PymyHis

6.9 kBT

cex

3oHa rotyBaHHA HoMmiHanbHa no-

Booster [BT]

Booster makcu- [iameTp nocyny

TYXHICTb (Makc. ManbHa TpuBa- [MM]

CTYNiHb HarpiBaH- nictb [xB]

HA) [BT]
MepenHsa nisa 2200 2400 4 125-210
3aaHsa nisa 1400 1500 4 125-145
MMepenHs npasa 1400 1500 4 125-145
3apgHsa npaea 1700 1800 4 150 - 180

[MOTY>XHICTb 30H rOTYBaHHSA MOXe AeLlo
BiJPI3HATUCSA Bif 3HAaYeHb, HABEAEHNX Y

Tabnuui. BoHa 3miHOETHCA 3anexHo Big
marepiany Ta po3mipis nocyay.

YKPAIHCbKA 271



3aans onTuMarnbHUX pesynbTaTiB roTyBaHHS
He BUKOPWUCTOBYMNTE Nnocyna, AiameTp Koro
nepeBuLLye BKasaHuin y Tabnuui.

10. EHEPI OE®EKTUBHICTb
10.1 IHdbopmauisa npo Bupi6

lneHTudikatop mogeni

LIB60420CK

Twn BapunbHOI NOBEPXHI

B6ynoBaHa BapunbHa no-

BEPXHSsI

KinbKicTb 30H AN roTyBaHHsA 4
TexHonoris nigirpisy IHAyKLisA
[iameTp kpyrnmx 3oH Ans rotyBaHHs (J) MepepnHs nisa 21.0cm
3agHsa niea 14.5 cm
[MepenHsa npasa 14.5 cm
3agHsa npasa 18.0 cm

CnoXvBaHHS eneKTpoeHeprii OAHiEl0 30HOK Ans ro-
TyBaHHs (EC electric cooking)

174.2 Brerop/kr
177.2 Breroa/kr
177.2 Breroa/kr
177.2 Breroag/kr

MepepnHs niBa
3agHsa nisa
[MepenHsa npasa
3agHsa npasa

CnoxvBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob)

177.0 Breroa/kr

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHi nobyTosi
npunagu ons rotyBaHHs i — yacTtuHa 2:
BapwunbHi noBepxHi — Cnocobu
BMMIPIOBaHHSA MPOAYKTUBHOCTI.

10.2 eHeprosbepexeHHsA

JoTprmyrounch HaBegeHUX HUXKYe nopag, Bu
MoxeTe 36epirati eHeprito nig vyac
LLIOAEHHOTO FOTYBaHHSA.

11. OXOPOHA OOBKIUIA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMaTepianu, No3HayeHi BiAnoBiAHUM
A%

cumBosioM TO. Bukuaaite ynakosky y
BiNOBIAHI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CMPOBWHU. [JOMOMOXiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMULLHE cepefoBuLLie Ta 340POB’S iHLLNX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
eneKTPUYHUX | eneKTPOHHNX Npunagis. He
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< T[igirpiBatoun Boay, HannBanTe nuiie
noTpidHun ob’em.

*  AKWO MOXNMBO, HaKpuBamnTe nocyn,
KPULLIKOIO.

* PosmiwyviTe nocys 6e3nocepenHbo B
LeHTPi 30HM HarpiBaHHs.

* BukopucToBy/iTe 3anvLLKoBe Teno Ans
nigTpUMaHHsa cTpasu Tennot abo
PO3TONIOBaHHA NPOAYKTIB.

BUKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOSIOM E pasoM 3 iHLUIUM JOMAaLUHIM
CcMiTTSIM. [TOBEpPHITE NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWHHOI NepepobkuM y BaLliil MicLeBOCTi
ab0 3BEpHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILMMANbHUX
opraHis Bnagu.
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